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Original Gebrauchsanleitung

N WARNUNG

e Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8Jahren
und darliiber sowie von
Personen mit verrin-
gerten physischen, sen-
sorischen oder menta-
len Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung
und Wissen benutzt
werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Ge-
brauchs des Gerates
unterwiesen wurden
und die daraus resultie-
renden Gefahren ver-
stehen.

e Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen.

e Reinigung und Benut-
zerwartung dirfen
nicht von Kindern ohne
Beaufsichtigung durch-
gefihrt werden.

e Gerat nicht verwenden,
wenn elektrische Lei-
tungen oder Gehaduse
beschadigt sind.

e Alle Gerate im Aqua-
rium ausschalten oder
den Netzstecker zie-
hen, bevor Sie in das
Wasser greifen.

e Gerat nur anschliel3en,
wenn die elektrischen
Daten von Gerat und
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Stromversorgung lber-
einstimmen. Die Gera-
tedaten befinden sich
auf dem Typenschild
am Gerat, auf der Ver-
packung oder in dieser
Anleitung.

e Eine beschadigte An-

schlussleitung kann
nicht ersetzt werden.
Gerat entsorgen.

e Vor Arbeiten am Gerat

Netzstecker ziehen.

SICHERHEITSHINWEISE

Bei defektem Gehduse darf das Gerédt nicht
betrieben werden.

Bei defekten elektrischen Leitungen darf das
Gerdt nicht betrieben werden.

Gerat nicht an der elektrischen Leitung tragen
oder ziehen.

Leitungen geschiitzt vor Beschadigungen ver-
legen und darauf achten, dass niemand dar-
tber fallen kann.

Gehause des Gerates oder zugehoriger Teile
nur 6ffnen, wenn in dieser Anleitung aus-
driicklich dazu aufgefordert wird.

Nur die Arbeiten am Gerat durchfiihren, die
in dieser Anleitung beschrieben sind. Wenn
sich Probleme nicht beheben lassen, eine au-
torisierte Kundendienststelle oder im Zwei-
felsfall den Hersteller kontaktieren.

Nur Original-Ersatzteile und —Zubehér fur das
Gerdt verwenden.

Niemals technische Anderungen am Gerét
vornehmen.

Nur Heizer verwenden, die fir den Einsatz im
Aquarium zugelassen sind. Geeignete Heizer
erfullen die Anforderungen nach EN 60335-2-
55.

Steckerverbindungen vor Feuchtigkeit schit-
zen.

Gerat nur an einer vorschriftsmaRig installier-
ten Steckdose anschlieen.



Symbole in dieser Anleitung

A VORSICHT

e Bezeichnet eine moglicherweise gefahrliche
Situation.

e Bei Nichtbeachtung kann leichte oder
geringflgige Verletzung die Folge sein.

E] HINWEIS

Informationen, die zum besseren Verstandnis
oder der Vorbeugung maglicher Sach- oder Um-
weltschaden dienen.

Weitere Hinweise

DA Verweis auf eine Abbildung, z. B. Abbil-
dung A.

PRODUKTBESCHREIBUNG

o Lieferumfang auf Richtigkeit, Vollstandigkeit
und Beschddigung kontrollieren.

[J A biOrb Heater Set Anzahl

1 Heizer

2 Thermometer mit Saugnapf

3 Gebrauchsanleitung Heater Set
4 Saugnapf fur Halterung

5 Halterung fiir Heizer

R NP, R R
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A WARNUNG

Lebensgefahr durch Ersticken.
Plastiktiiten und Kleinteile von Kleinkindern und
Babys fernhalten.

BestimmungsgemaRe Verwendung

biOrb Heater Set, "Gerat" genannt, darf aus-
schlieBlich wie folgt verwendet werden:

e Als thermostatgesteuerter Aquarium Heizer.
e Betrieb unter Einhaltung der technischen Da-
ten.

Fur das Gerét gelten folgende Einschrankungen:
e Nur in Raumen und fur private aquaristische
Zwecke verwenden.

e Betrieb nur mit Wasser bei einer Wassertem-
peratur von +4 °C ... +35 °C.
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AUFSTELLEN UND ANSCHLIERBEN

m HINWEIS

e Heizer mindestens bis zur Markierung fur die
Mindesttauchtiefe ins Wasser tauchen.

e Der Heizer kann vollstandig eingetaucht wer-
den.

e Zur Montage des Heizers unbedingt die mit-
gelieferte Halterung verwenden. Der Heizer
darf die Acrylwand des Aquariums nicht be-
riihren.

E] HINWEIS

Die gewiinschte Wassertemperatur ist nur dann
erzielbar, wenn die Heizleistung zur Wasser-
menge im Aquarium passt (— Technische Da-
ten) und in einer Zone mit gutem Wasserumlauf
platziert ist.

So gehen Sie vor:

()B,CD,E

e Temperaturregler auf gewiinschten Tempera-
turwert drehen.

e Eine der Optionen fir die Befestigung der Hal-
terung im Aquarium auswahlen.

e Mitgelieferte Saugnapfe in Halterung hinein-
drehen.

— Auf die Ausrichtung der Laschen (nach
oben oder zur Seite) achten.

e Halterung auf Gerat klemmen.

e Gerat mit Heizelement zum Aquariumboden
zeigend im gefullten Aquarium an einer sau-
beren, glatten Oberflache in Zone mit gutem
Wasserumlauf platzieren.

e Thermometer gegeniiber Heizer und auf etwa
gleicher Hohe anbringen.

INBETRIEBNAHME

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch heile Oberflache!

Korperteile kénnen verbrannt werden oder ein

Brand kann entstehen.

e Vor allen Arbeiten Heizer vom Netz trennen
und abkuhlen lassen.

Iil HINWEIS

e Heizer erst anschlieRen, wenn er mindestens
bis zur Markierung fur die Mindesttauchtiefe
ins Wasser getaucht ist.
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[II HINWEIS

e Erst den Heizer ausschalten und abkiihlen las-
sen, dann aus dem Wasser nehmen.

e Heizer nach Entnahme aus dem Wasser nicht
unbeaufsichtigt liegen lassen.

So gehen Sie vor:

OF

e Circa 30 Minuten mit dem Einschalten war-
ten, damit der Thermostat sich an die Tempe-
ratur des Wassers anpassen kann.

e Netzanschlussleitung so verlegen, dass sich
eine Tropfschlaufe bildet!

e Einschalten: Gerat mit dem Netz verbinden.
Das Gerét schaltet sich sofort ein.

e Ausschalten: Gerdt vom Netz trennen.

Temperaturwerte priifen

E HINWEIS

Der Heizer schaltet sich selbsténdig ein und aus,
um die eingestellte Temperatur zu halten.

Ein Licht im Glaskolben zeigt an, dass der Heizer
in Funktion ist.

Licht und Heizer sind ausgeschaltet, wenn die
eingestellte Temperatur erreicht ist.
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So gehen Sie vor:

e Gerdt etwa einen Tag in Betrieb lassen und
dann die Wassertemperatur mit dem mitge-
lieferten Thermometer Gberprifen.

e Gemessene Temperatur ist niedriger als ein-
gestellt: Wasserfluss um Gerat priifen und
Gerat ggf. an Stelle mit weniger Behinderung
des Wasserumlaufs (z.B. durch Pflanzen) ver-
setzen.

e Temperatur nach einiger Zeit erneut messen.
e Temperaturunterschied ist noch zu groR: Am
Geréat etwas hohere Temperatur einstellen.

e Temperatur nach einiger Zeit erneut messen.

e Einstellung ggf. erneut dndern.

e Gemessene Temperatur ist héher als einge-
stellt: Am Gerat etwas niedrigere Temperatur
einstellen.

e Temperatur nach einiger Zeit erneut messen.

e Einstellung ggf. erneut andern.

REINIGUNG

Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit klarem
Wasser und mit einem weichen Schwamm oder
Tuch.

e Keine Reinigungsmittel oder chemische L6-
sungen verwenden.
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VERSCHLEIRTEILE ENTSORGUNG

e Saugnapf
E HINWEIS

Dieses Gerat darf nicht als Hausmull entsorgt

werden.

e Gerdt durch Abschneiden der Kabel un-
brauchbar machen und tber das dafiir vorge-
sehene Riicknahmesystem entsorgen.

ERSATZTEILE

Mit Originalteilen von OASE bleibt das Gerat sicher
und arbeitet weiterhin zuverlassig.
Ersatzteilzeichnungen und Ersatzteile finden Sie auf
unserer Internetseite.
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http://www.oase-livingwater.com/ersatzteile-ia

STORUNGSBESEITIGUNG

Storung
Wasser wird nicht warm

Wasser erhalt nicht die ein-
gestellte Temperatur

TECHNISCHE DATEN

Bezeichnung
Bemessungsspannung
Leistungsaufnahme
Stellbereich
Abmessungen
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Ursache Abhilfe

Netzspannung fehlt Netzspannung tberpriifen
Gerat defekt Gerat ersetzen
Wasserumlauf ungentigend Temperatur prifen

Gerat nicht kalibriert Etwas héheren oder tieferen

Wert als auf Skala angegeben
einstellen.
Heizleistung des Gerats, bezogen auf| Passendes Gerat wéhlen
Raumtemperatur oder zu erwdr-
mende Wassermenge, ist zu gering

Wert

230V AC, 50 Hz
50 W
20°C..33°C

@23 mm x 178 mm
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SYMBOLE AUF DEM GERAT

IP X8 =4

B @

GARANTIE

Die OASE GmbH libernimmt fur dieses von lhnen
erworbene OASE-Gerat eine Herstellergarantie
gemal den nachstehenden Garantiebedingun-
gen von 24 Monaten. Der Lauf der Garantiefrist
beginnt mit dem erstmaligen Kauf beim OASE-
Fachhandler. Bei einem Weiterverkauf beginnt
die Garantiefrist daher nicht von Neuem zu lau-
fen. Durch Garantieleistungen wird die Garantie-
zeit weder verldngert noch erneuert. lhre gesetz-
lichen Rechte als Kaufer insbesondere aus der
Gewadhrleistung bestehen weiter und werden
durch diese Garantie nicht eingeschrankt.

Wasserdicht bis 0,8 m Tiefe

Schutzklasse I, sichere elektrische Trennung vom Netz durch
verstarkte oder doppelte Isolierung

Im Innenraum verwenden

Nicht mit normalem Hausmdill entsorgen

Gebrauchsanleitung lesen und beachten

Garantiebedingungen

Die OASE GmbH gewdhrt eine Garantie fir ein-
wandfreie, dem Zweck entsprechende Beschaf-
fenheit und Verarbeitung, fachgerechten Zusam-
menbau und ordnungsgemafe Funktionsfahig-
keit. Die Garantieleistung bezieht sich nach un-
serer Wahl auf die unentgeltliche Reparatur bzw.
die kostenlose Lieferung von Ersatzteilen oder
eines Ersatzgerates. Sollte der betreffende Typ
nicht mehr hergestellt werden, behalten wir uns
vor, nach eigener Wahl ein Ersatzgerat aus unse-
rem Sortiment zu liefern, das dem beanstande-
ten Typ so nah wie moglich kommt. Beanstan-
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dungen, deren Ursache auf Einbau- und Bedie-
nungsfehler sowie auf mangelnde Pflege bspw.
auf die Verwendung ungeeigneter Putzmittel
oder unterlassene Wartung, nicht bestimmungs-
gemadRen Gebrauch, Beschadigung durch Unfall,
Fall, StoR, Frosteinwirkung, Stecker abschnei-
den, Kabel kurzen, Kalkablagerungen oder un-
sachgemalRe Reparaturversuche zurickzufihren
sind, fallen nicht unter den Garantieschutz. In-
sofern weisen wir bezlglich des sachgemaRen
Gebrauchs auf die Gebrauchsanweisung hin, die
Bestandteil der Garantie ist. VerschleiRteile, wie
z2.B. Leuchtmittel etc. sind nicht Bestandteile der
Garantie.

Die Erstattung von Aufwendungen fir Aus- und
Einbau, Uberpriifung, Forderungen nach entgan-
genem Gewinn und Schadensersatz sind von der
Garantie ebenso ausgeschlossen, wie weiterge-
hende Anspriche fir Schaden und Verluste

Translation of the original Operating Instruc-
tions

AN WARNING

e This unit can be used by
children aged 8 and
above and by persons
with reduced physical,
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gleich welcher Art, die durch das Gerat oder sei-
nen Gebrauch verursacht wurden.

Die Garantie gilt nur fiir das Land, in dem das Ge-
rat bei einem OASE-Fachhdndler gekauft wurde.
Fur diese Garantie gilt deutsches Recht unter
Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten
Nationen Uber Vertrage tber den internationa-
len Warenkauf (CISG).

Anspriiche aus der Garantie kénnen nur gegen-
tber der OASE GmbH, Tecklenburger StraBe 161,
D-48477 Horstel, Deutschland, dadurch geltend
gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und
auf Ihr Transportrisiko das beanstandete Gerat
oder Gerateteil mit einer Kopie des Originalver-
kaufsbelegs des OASE-Fachhandlers, dieser Ga-
rantieurkunde sowie der schriftlichen Angabe
des beanstandeten Fehlers senden.

sensory or mental ca-
pabilities or lack of ex-
perience and
knowledge if they are
supervised or have
been instructed on how
to use the unit in a safe
way and they under-
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stand the hazards in-
volved.

¢ Do not allow children to
play with the unit.

¢ Only allow children to
carry out cleaning and
user maintenance un-
der supervision.

e Do not use the unit if
electrical cables or
housings are damaged.

e Switch off all units in
the aquarium or dis-
connect the power
plugs of all units before
reaching into the wa-
ter.

e Only connect the unit if
the electrical data of
the unit and the power

supply correspond. The
unit data is to be found
on the unit type plate,
on the packaging or in
this manual.

e A damaged connection
cable cannot be re-
placed. Dispose of the
unit.

e Disconnect the power
plug before carrying
out any work on the
unit.

SAFETY INFORMATION

e Never operate the unit if the housing is defec-
tive!

e Never operate the unit if any electrical cables
are defective!

e Never carry or pull the unit by the electrical
cable.
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Route cables such that they are protected
from damage and do not present a tripping
hazard.

Only open the unit housing or its attendant
components if this is explicitly specified in the
operating instructions.

Only carry out work on the unit that is de-
scribed in this manual. If problems cannot be
overcome, please contact an authorised cus-
tomer service point or, if in doubt, the manu-
facturer.

Only use original spare parts and accessories
for the unit.

Never carry out technical changes to the unit.
Only use heaters that are approved for use
aquariums. Suitable heaters meet the re-
quirements in accordance with EN 60335-2-
55.

Protect the plug connection from moisture.
Only connect the unit to a correctly fitted
socket.

Symbols used in these instructions

A CAUTION

e Indicates a possibly hazardous situation.
e Non-observance may lead to slight or minor
injuries.

m NOTE

Information for the purpose of clarification or
for preventing possible damage to assets or to
the environment.

Additional information

[JA Reference to a figure, e.g. Fig. A.

PRODUCT DESCRIPTION

e Check that the contents are correct, complete
and undamaged.

[J A biOrb Heater Set Number

1 Heater

2 Thermometer with suction cup

3 Operating instructions Heater Set
4 Suction cup for holder

5 Holder for heater

RN, R R

biOrb Heater Set



A WARNING

Danger of suffocation.
Keep plastic bags and small parts out of reach of
babies and young children.

Intended use

biOrb Heater Set, referred to as "unit", may only
be used as specified in the following:

e As a thermostat controlled aquarium heater.
e Operate in accordance with instructions.

The following restrictions apply to the unit:

e Only use indoors and for aquaristic purposes
in the home (not for commercial use).

e Only operate with water at a water tempera-
ture of +4 °C to +35 °C.

INSTALLATION AND CONNECTION

E] NOTE

e Ensure that the heater is immersed in water
at least up to the minimum immersion depth
marking.

e The heater can be completely immersed in
water.

e |tis important to use the supplied holder for
fitting the heater. Ensure that the heater does
not make contact with the acrylic wall of the
aquarium.

m NOTE

The desired water temperature can only be

achieved if the heating capacity of the heater is

suitable for the volume of water in the aquar-

ium (— Technical data) and is positioned in an

area with good water circulation.

How to proceed:

(JB,CD,E

e Turn the temperature controller to the de-
sired temperature value.

e Select one of the options for fastening the
holder in the aquarium.
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e Insert the supplied suction cups into the
holder by twisting.

— Pay attention to the alignment of the tabs
(they should point upwards or to the side).

e Clamp the holder to the unit.

e Position the unit with the heating element
pointing towards the floor of the filled aquar-
ium on a clean, smooth surface in an area
with good water circulation.

e Fit the thermometer opposite the heater at
approximately the same height.

COMMISSIONING/START-UP

A CAUTION

Risk of injury from hot surface!

Risk of burning parts of the body or risk of fire.

e Disconnect the heater from the mains and al-
low it to cool down before commencing any
work.

E] NOTE

e Before connecting, ensure that the heater is
immersed in water at least up to the marking
for the minimum immersion depth.

20

m NOTE

e Switch off the heater and allow it to cool
down before removing it from the water.

e Do not leave the heater unattended after re-
moving it from the water.

How to proceed:

OF

e Wait approx. 30 minutes before switching on
so that the thermostat can adjust to the tem-
perature of the water.

e Route the power connection cable such that
it forms a drip loop!

e Switching on: Connect the unit to the mains.
The unit switches on immediately.

e Switching off: Disconnect the unit from the
mains.

Checking the temperature values

m NOTE

The heater switches on and off automatically in
order to maintain the set temperature.

A light in the glass bulb indicates that the heater
is functioning.

The light and heater are switched off when the
set temperature is reached.
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How to proceed:

When the unit has been operating for about
one day, check the water temperature with
the supplied thermometer.

The measured temperature is lower than the
set temperature: Check the water flow
around the unit and, if necessary, move the
unit to a different position where the water
circulation is not obstructed by e.g. plants
Measure the temperature again after some
time.

The temperature difference is still too great:
Set a slightly higher temperature on the unit.
Measure the temperature again after some
time.

Change the setting again if necessary.

The measured temperature is higher than
the set temperature: Set a slightly lower tem-
perature on the unit.

e Measure the temperature again after some
time.

e Change the setting again if necessary.

CLEANING

If necessary, clean the unit with clear water using
a soft sponge or cloth.

e Do not not use cleaning agents or chemical
solutions.

WEAR PARTS

e Suction cup

DISPOSAL

)

== NOTE

Do not dispose of this unit with domestic waste.

e Render the unit unusable beforehand by cut-
ting the cables and dispose of the unit via the
return system provided for this purpose.
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SPARE PARTS

The use of original parts from OASE ensures contin- E E
ued safe and reliable operation of the unit. o
Please visit our website for spare parts drawings

and spare parts. 1

www.oase-livingwater.com/spareparts-ia

REMEDY OF FAULTS

Malfunction Cause

Remedy
The water does not heat up. 'No mains voltage Check the mains voltage.
Unit defective Replace unit
Water does not reach the Insufficient water circulation Check the temperature.
set temperature. Unit is not calibrated. Set a slightly higher or lower
value than specified on the
scale.

The heating capacity of the unit is Select a suitable unit.
not sufficient with regards to the

ambient temperature or water vol-

ume to be heated up.

TECHNICAL DATA

Designation Value

Rated voltage 230V AC, 50 Hz
Power consumption 50 W

Regulating range 20°C..33°C
Dimensions @23 mm x 178 mm
22
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SYMBOLS ON THE UNIT

IP X8 =4

B @

GUARANTEE

For this OASE unit purchased by you, OASE
GmbH assumes a 24 month manufacturer's
guarantee in accordance with the guarantee
conditions laid down in the following. The guar-
antee period starts with the first purchase from
an OASE specialist dealer. In other words, in the
event of a resale, the guarantee period will not
start again. If services are provided under the
terms of this guarantee, this does not lead to ex-
tension or renewal of the guarantee period. Your
legal rights as a purchaser, especially those ensu-
ing from the warranty, persist. They are not re-
stricted by this guarantee.

For use indoors.

Submersible to 0.8 m depth.

Protection class Il, reliable electrical isolation from the mains by

reinforced or double insulation.

Do not dispose of with household waste.

Read and adhere to the instructions for use.

Guarantee conditions

OASE GmbH guarantees impeccable, purpose-
related properties and workmanship, expert as-
sembly and proper functionality. Subject to our
discretion, the guarantee refers to free-of-
charge repair or free-of-charge supply of spare
parts or of a replacement unit respectively.
Should the unit type concerned no longer be
manufactured, we reserve the right, at our dis-
cretion, to supply a replacement unit from our
range that is closest to the type subject to com-
plaint. Claims, the origin of which can be traced
back to installation and operating faults as well
as lack of care, e.g. the use of unsuitable cleaning
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materials or negligent maintenance, use other
than that intended, damage due to accidents,
falls, impact, effect of frost, cutting plugs, short-
ening cables, calcium deposits or improper at-
tempts to repair the unit, are not covered by our
guarantee. We hereby refer to the proper use as
specified in the instructions of use that form an
integral part of the guarantee. Wear parts such
as bulbs etc. are exempted from the guarantee.
The refund of costs for removal and installation,
checks, claims for lost profit and damages are ex-
empted from the guarantee together with fur-
ther reaching claims for damages and loss of
whatever nature caused by the unit or its use.
The guarantee is only valid in the country in
which the unit was purchased from an OASE

Traduction de la notice d'emploi originale

A AVERTISSEMENT

e Attention :
Dans le cas ou cet appa-
reil serait utilisé par des
mineurs de moins de 8
ans ainsi que par des
personnes  souffrant
d'un handicap mental

24

dealer. This guarantee is governed by German
law under the exclusion of the agreement of the
United Nations covering contracts governing the
international sale of goods (CISG) regulations.
Guarantee claims can only be brought forward
by presenting the sales receipt to us, OASE
GmbH, Tecklenburger Strale 161 in D-48477
Horstel, Germany by returning to us the unit or
part of the unit subject to complaint, freight free,
at your own risk, accompanied by a copy of the
original purchase receipt from the OASE special-
ist dealer, this guarantee document and written
information of the fault encountered.

ou plus généralement
par des personnes
manquant d'expé-
rience, un adulte averti
devra étre présent, qui
renseignera le mineur
ou la personne fragili-
sée concernée sur le
bon emploi de ce maté-
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riel. Les enfants ne doi- I'appareil et de ['ali-
vent pas jouer avec cet mentation électrique
appareil. Ne pas laisser correspondent. Les ca-

un enfant sans surveil- ractéristiques de I'ap-
lance pour le nettoyage pareil sont indiquées
ou l'entretien. sur la plague signalé-
e Ne pas utiliser I'appa-  tique de I'appareil, sur
reil lorsque les cables I'emballage ou dans
électriques ou les boi-  cette notice d'emploi.
tiers sont endomma- eUn cable de raccorde-
gés. ment endommagé ne

e Avant d'entrer dans peut pas étre remplacé.
I'eau, couper tous les Mettre |'appareil au re-
appareils se trouvant but.
dans l'aquarium ou dé- e Débrancher la prise de
brancher la fiche sec- secteur avant d'exécu-
teur. ter des travaux sur |'ap-

e Ne brancher I'appareil pareil.
que lorsque les caracté-
ristiques électriques de

25



CONSIGNES DE SECURITE

26

Ne pas utiliser I'appareil avec un boitier défec-
tueux.

En cas de cdbles électriques défectueus, il est
interdit d'utiliser 'appareil.

Ne pas porter ou tirer I'appareil par les cables
électriques.

Poser les cables de maniére a ce qu'ils soient
protégés contre d'éventuels endommage-
ments et veiller a ce que personne ne puisse
trébucher.

N'ouvrir le boitier de I'appareil ou des élé-
ments s'y rapportant que si cela est expressé-
ment sollicité dans la notice d'emploi.
Exécuter des travaux sur l'appareil unique-
ment si ces derniers sont décrits dans la no-
tice d'emploi. S'il est impossible de remédier
aux problémes, contacter le SAV agréé ou en
cas de doute le constructeur.

N’utiliser que des pieces de rechange et des
accessoires d’origine pour I'appareil.

Ne jamais procéder a des modifications tech-
niques sur I'appareil.

N'employer que des chauffages réservés a
une utilisation en aquarium. Les chauffages
appropriés sont conformes aux exigences se-
lon EN 60335-2-55.

e Protéger les raccordements a fiche contre
I'humidité.

e Raccorder |'appareil uniquement a une prise
installée de maniére réglementaire.

Symboles dans cette notice d'emploi

A ATTENTION

e signale une situation éventuellement dange-
reuse.

e Le non-respect risque d'entrainer de légeres
blessures et futiles.

E] REMARQUE

Informations permettant d’assurer une meil-
leure compréhension et d’éviter des dommages
matériels ou environnementaux.

Autres remarques

CJA  Renvoi a l'illustration, p. ex. Figure A.

DESCRIPTION DU PRODUIT

e Vérifier que le contenu de la commande est
conforme, complet et qu'il ne présente pas de

dommages.
[J A/ biOrb Heater Set Nombre

1 Chauffage 1
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2 ' Thermométre avec ventouse
3 Notice d'emploi Heater Set
4 Ventouse pour fixation

5 Support de chauffage

RIN R

A AVERTISSEMENT

Danger de mort par asphyxie.

Tenir les sacs plastiques et les petites pieces

hors de la portée des bébés et enfants en bas

age.

Utilisation conforme a la finalité

biOrb Heater Set, appelé par la suite «appareil»,

doit étre utilisé exclusivement comme suit :

e Comme chauffage d'aquarium commandé
par thermostat.

e Exploitation dans le respect des données
techniques.

Les restrictions suivantes sont valables pour I'ap-

pareil :

e Autiliser uniquement a l'intérieur et a des fins
d'aquariophilie privée.

e A utiliser uniquement avec de I'eau a une
température entre +4 °C et +35 °C.

MISE EN PLACE ET RACCORDEMENT

E] REMARQUE

e Immerger le chauffage au moins jusqu'au
marquage de profondeur d'immersion mini-
male.

o Le chauffage peut étre entierement immergé.

e Utiliser impérativement le support inclus
dans la livraison pour monter le chauffage. Le
chauffage ne doit pas toucher la paroi en
acrylique de I'aquarium.

E] REMARQUE

La température d'eau souhaitée peut seule-
ment étre atteinte lorsque la puissance de
chauffage est adaptée a la quantité d'eau de
I'aquarium (— données techniques) et qu'il est
placé dans une zone présentant une bonne cir-
culation d'eau.

Voici comment procéder :

(JB,CD,E

e Tourner le régulateur de température sur la
température souhaitée.

e Choisir une des options de fixation du support
dans I'aquarium.
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Introduire les ventouses fournies dans le dis-

positif de fixation.

— Veiller a I'alignement des pattes (vers le
haut ou sur le c6té).

Fixer le dispositif de fixation sur I'appareil.

Placer I'appareil avec I'élément de chauffage

dirigé vers le sol de I'aquarium sur une surface

lisse, immergée et propre dans une zone a

bonne circulation d'eau.

Placer le thermomeétre contre le chauffage et

a peu prés a la méme hauteur.

MISE EN SERVICE

A ATTENTION

Risque de blessures découlant d'une surface
brilante !

Des parties du corps peuvent subir des bri-
lures ou un foyer d'incendie peut se déclarer.

Avant tous travaux, débrancher le chauffage
du secteur et le laisser refroidir.

E] REMARQUE

28

Mettre uniquement le chauffage en marche
lorsqu'il est immergé jusqu'au marquage de
profondeur d'immersion minimale.

m REMARQUE

o Eteindre et laisser refroidir le chauffage avant
de le sortir de I'eau.

e Ne pas laisser le chauffage sans surveillance
apres |'avoir sorti de I'eau.

Voici comment procéder :

OF

e Attendre environ 30 minutes avant de mettre
le chauffage en marche afin que le thermostat
puisse s'adapter a la température de I'eau.

e Poser le cable de raccordement au secteur de
sorte a former un col de cygne !

e Allumer : Brancher I'appareil sur la tension
secteur. L'appareil se met immédiatement en
marche.

o Eteindre : Débrancher I'appareil de la tension
secteur.
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Controler les valeurs de température

E] REMARQUE

Le chauffage se met en marche et s'arréte auto-
matiquement afin de maintenir la température
réglée.

Une lumiére dans I'enveloppe de verre indique
que le chauffage est en marche.

La lumiére et le chauffage sont éteints lorsque
la température réglée est atteinte.

Voici comment procéder :

e Laisser I'appareil en marche environ une jour-
née, puis contrdler la température de I'eau
avec un thermometre de inclus dans la livrai-
son.

e La température mesurée est inférieure a la
température réglée : Controler la circulation
de l'eau autour de I'appareil et, le cas
échéant, le placer a un endroit comportant
moins d'obstacles (par exemple formés par
des plantes) a la circulation de I'eau.

e Mesurer a nouveau la température aprés un
certain temps.

e La différence de température est encore trop
élevée : Régler une température légérement
supérieure sur l'appareil.

e Mesurer a nouveau la température aprés un
certain temps.

e Le cas échéant, renouveler le réglage.

e La température mesurée est supérieure a la
température réglée : Régler une température
légerement inférieure sur I'appareil.

e Mesurer a nouveau la température apres un
certain temps.

e Le cas échéant, renouveler le réglage.

NETTOYAGE

Nettoyez I'appareil au besoin a I'eau claire et en

utilisant une éponge douce ou un chiffon.

o Ne pas utiliser de produits de nettoyage ou de
solutions chimiques.

PIECES D'USURE

e Ventouse

RECYCLAGE

'

== REMARQUE

Il est interdit de mettre cet appareil au rebut en

I'évacuant vers la gestion des ordures ména-

geres.

e Rendre l'appareil inutilisable en coupant le
cable et le mettre au rebut en utilisant le sys-
téme de retour prévu a cet effet.
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PIECES DE RECHANGE

L'appareil continue de fonctionner de maniere
fiable et sécurisée avec des pieces originales
d'OASE.

Vous trouverez nos pieces de rechange et leurs
schémas sur notre site internet.

‘-

WWW.0ase- Ilvmgwater com/piecesdetachees-ia

DEPANNAGE

Défaut Cause Remeéde

L'eau ne se réchauffe La tension secteur manque Vérifier la tension secteur
pas L'appareil est défectueux Remplacer |'appareil

L'eau ne maintient  Circulation d'eau insuffisante Contrdler la température

pas la température  Appareil non calibré Régler une valeur légerement
réglée

inférieure ou supérieure que
celles indiquées sur I'échelle
graduée.
La puissance de chauffage de I'appareil, rap- Choisir I'appareil approprié
portée a la température ambiante ou a la
quantité d'eau a chauffer, est trop faible.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Désignation Valeur

Tension assignée 230V AC, 50 Hz
Puissance absorbée 50 W

Plage de réglage 20°C... 33°C
Dimensions @23 mm x 178 mm
30
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SYMBOLES SUR L'APPAREIL

IP X8 =4

(]
5
B

GARANTIE

Pour I'appareil OASE que vous venez d'acquérir,
la société OASE GmbH accorde une garantie
constructeur de 24 mois selon les termes des
clauses de garantie suivantes. Le délai de garan-
tie entre en vigueur dés la premiére acquisition
chez le distributeur OASE. De ce fait, il ne se re-
calcule pas a partir de toute date de vente ulté-
rieure éventuelle. Les prestations de garantie ne
donnent lieu ni a une prolongation ni au renou-
vellement de la durée de garantie. Vos droits |é-
gaux en tant qu'acquéreur, en particulier au ni-
veau de la responsabilité, conservent leur vali-
dité et ne sont pas restreints par cette garantie.

Etanche a I'eau jusqu'a une profondeur de 0,8 m

Classe de protection Il isolation renforcée et doublée pour une
séparation électrique fiable avec le réseau

Pour une utilisation en intérieur
A ne pas évacuer dans les ordures ménageres

Lire et respecter la notice d'utilisation

Conditions de garantie

La société OASE GmbH garantit une qualité et un
fagonnage irréprochables, conformes a la fina-
lité, un montage conforme a la technique et une
aptitude au fonctionnement réglementaire. La
prestation de garantie inclut, en fonction de
notre décision, la réparation a titre gracieux
voire la livraison gratuite de pieces de rechange
ou d'un appareil de remplacement. Si le type
d'appareil concerné n'était plus fabriqué, nous
nous réservons le droit de livrer un appareil de
remplacement issu de notre gamme de produits,
le plus proche possible du type d'appareil sujet a
réclamation. Les réclamations dont la cause est
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liée a des erreurs de montage et d'exploitation,
ainsi qu'a un entretien insuffisant, p. ex. a I'utili-
sation de produits de nettoyage inadéquats ou
d'une maintenance négligée, a une utilisation
non-conforme a la finalité, a un endommage-
ment d@ a un accident, a une chute, a un impact,
aux effets du gel, a des sectionnements de prise,
a des raccourcissements de cable, a des dépots
calcaires ou a des tentatives de réparation inap-
propriées, ne sont pas couvertes par la garantie.
En ce qui concerne I'utilisation appropriée, nous
nous référons a la notice d'emploi qui fait partie
intégrante de la garantie. Les piéces d’usure,
comme p.ex. les ampoules, etc., ne tombent pas
sous le coup de la garantie.

Le remboursement des frais pour le montage et
le démontage, la vérification, les créances suite
a un manque a gagner et les dommages et inté-
réts est exclu de cette garantie, il en est de
méme pour des réclamations ultérieures pour
des détériorations ou des pertes de quelque type

32

que ce soit, causées par I'appareil ou par son uti-
lisation.

La garantie n'est valable que pour le pays dans
lequel I'appareil a été acheté chez un distribu-
teur spécialisé OASE. Le droit allemand est en vi-
gueur pour cette garantie, a I'exclusion de la con-
vention des Nations Unies sur les contrats de
vente internationale de marchandises (CISG).

Il n"est possible de faire valoir vos droits a la ga-
rantie vis-a-vis de la société OASE GmbH, Teck-
lenburger Strale 161, D-48477 Horstel, Alle-
magne, qu'en nous envoyant, franco de port et
dans un transport a vos risques, 'appareil ou la
partie de I'appareil faisant I'objet de la réclama-
tion, ainsi que le bordereau de vente d'origine du
distributeur spécialisé OASE, ce document de ga-
rantie ainsi qu'un document écrit spécifiant
I'anomalie a I'origine de la réclamation.
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Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

A\ WAARSCHUWING

e Dit apparaat kan wor-
den gebruikt door kin-
deren vanaf 8 jaar en
daarnaast door perso-
nen met verminderde
fysieke, sensorische of
mentale vermogens of
een gebrek aan erva-
ring en kennis, mits zij
onder toezicht staan of
geinstrueerd  werden
over het veilige gebruik
van het apparaat en de
gevaren begrijpen, die
hiermee samenhangen.

e Kinderen mogen niet
met het apparaat spe-
len.

e Reiniging en onder-
houd door de gebruiker
mogen niet worden uit-
gevoerd door kinderen,
die niet onder toezicht
staan.

e Apparaat niet gebrui-
ken als elektrische
snoeren of behuizing
beschadigd zijn.

e Alle apparaten in het
aquarium uitschakelen
of de netstekker los-
trekken, voordat u in
het water grijpt.
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Apparaat alleen aan-
sluiten als de elektri-
sche specificaties van
het apparaat en de voe-
ding overeenstemmen.
De specificaties staan
op het typeplaatje van
het apparaat, op de
verpakking, of in deze
handleiding vermeld.
Een beschadigd aan-
sluitsnoer kan niet wor-
den vervangen. Ap-
paraat afvoeren.

Trek, voorafgaand aan
werkzaamheden aan
het apparaat, de net-
stekker los.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Als de behuizing defect is, mag het apparaat
niet worden gebruikt.

Als de elektrische snoeren defect zijn mag het
apparaat niet worden gebruikt.

Apparaat niet aan het elektrische snoer dra-
gen of trekken.

Snoeren beschermd tegen beschadigingen
aanleggen en erop letten dat niemand erover
kan struikelen.

De behuizing van het apparaat of bijbeho-
rende delen alleen openen als dit in de hand-
leiding uitdrukkelijk is vereist.

Alleen werkzaamheden aan het apparaat uit-
voeren die in deze handleiding beschreven
staan. Als problemen zich niet laten verhel-
pen contact opnemen met een klantenservice
of in geval van twijfel met de fabrikant.
Alleen originele onderdelen en toebehoren
voor het apparaat toepassen.

Het apparaat nooit aan technische modifica-
ties onderwerpen.

Gebruik alleen verwarmingen, die zijn goed-
gekeurd voor gebruik in het aquarium. Ge-
schikte verwarmingen voldoen aan de voor-
schriften conform EN 60335-2-55.
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e Stekkerverbindingen tegen vocht bescher-
men.

e Apparaat alleen op een volgens de voorschrif-
ten geinstalleerde wandcontactdoos aanslui-
ten.

Symbolen in deze handleiding

A VOORZICHTIG

e Betekent een mogelijk gevaarlijke situatie.
e Bij niet aanhouden van de instructie kan licht
lichamelijk letsel het gevolg zijn.

Iil OPMERKING

Informatie, die voor een beter begrip of preven-
tie van mogelijke materiéle of milieuschade is
bedoeld.

Overige instructies
(J A Verwijst naar een afbeelding, bijvoor-
beeld afbeelding A.

PRODUCTBESCHRIJVING

e Levering op juistheid, volledigheid en bescha-

diging controleren.
() A biOrb Heater Set Aantal

1 Verwarming 1

2  Thermometer met zuignap

3 Gebruiksaanwijzing Heater Set
4 Zuignap voor bevestiging

5 |Bevestiging voor verwarming

RIN R

A WAARSCHUWING
Levensgevaar door verstikking.

Plastic zakjes en kleine delen uit de buurt van
kleine kinderen en baby's houden.

Beoogd gebruik
biOrb Heater Set, verder "apparaat" genoemd,
mag alleen als volgt worden gebruikt:

e Als thermostatisch geregelde aquariumver-
warming.

e Gebruik onder naleving van de technische ge-
gevens.

De volgende inperkingen gelden voor het appa-

raat:

e Alleen binnenshuis en voor privé aquaria ge-
bruiken.

e Uitsluitend te gebruiken bij een watertem-
peratuur van minimaal +4 °C en maximaal +35
°C.
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PLAATSEN EN AANSLUITEN

[II OPMERKING

e \Verwarming minstens tot de markering voor
minimale waterdiepte in het water steken.

e De verwarming kan geheel ondergedompeld
worden.

e Voor de montage van de verwarming beslist
de bijgeleverde houder gebruiken. De verwar-
ming mag de acrylwand van het aquarium
niet aanraken.

E] OPMERKING

De gewenste watertemperatuur kan alleen wor-
den bereikt, wanneer het verwarmingsver-
mogen past bij de waterhoeveelheid van het
aquarium (— technische gegevens) en binnen
een zone met goede watercirculatie is ge-
plaatst.

Zo gaat u te werk:

(JB,CD,E

e Zet de temperatuurregelaar op de gewenste
temperatuurwaarde.

e Een van de opties voor de bevestiging van de
houder in het aquarium selecteren.

36

e Meegeleverde zuignappen in de houder
draaien.

— Let op de richting van de lipjes aan de zuig-
nappen, (naar boven of naar opzij).

e Houder op het apparaat klemmen.

e Apparaat met verwarmingselement gericht
naar de aquariumbodem in gevuld aquarium
aanbrengen op een schoon glad oppervlak in
een zone met goed stromend water.

e Thermometer tegenover de verwarming op
ca. dezelfde hoogte aanbrengen.

INGEBRUIKNAME

A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door hete opper-

vlakken!

Lichaamsdelen kunnen brandwonden oplopen

of er kan een brand ontstaan.

e Maak voor alle werkzaamheden de verwar-
ming los van de netspanning en laat deze af-
koelen.
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Iﬂ OPMERKING

Verwarming pas aansluiten als deze tot aan
de markering voor de minimum waterdiepte
in het water steekt.

m OPMERKING

Eerst de verwarming uitschakelen en laten af-
koelen, dan pas uit het water nemen.

Laat de verwarming, nadat deze uit het water
is genomen, niet zonder toezicht liggen.

Zo gaat u te werk:
OF

Wacht ongeveer 30 minuten met inschake-
len, zodat de thermostaat zich op het water
kan aanpassen.

Installeer de netvoedingskabel zodanig, dat
een druppellus wordt gevormd.

Inschakelen: Apparaat aansluiten op het elek-
triciteitsnet. Het apparaat schakelt onmiddel-
lijk aan.

Uitschakelen: Koppel het apparaat van het
elektriciteitsnet af.

Controleer de temperatuurwaarde

E] OPMERKING

De verwarming schakelt automatisch in en uit,
om de ingestelde temperatuur aan te houden.
Een lampje in de glazen buis geeft aan, dat de
verwerking werkt.

Licht en verwarmings zijn uitgeschakeld, wan-
neer de ingestelde temperatuur is bereikt.

Zo gaat u te werk:

Apparaat ca. een dag in werking laten en dan
pas de watertemperatuur met de bijgele-
verde thermometer controleren.

Gemeten temperatuur is lager dan ingesteld:
Waterstroom in het apparaat controleren en
het apparaat eventueel op een plaats met
minder blokkeringen van de waterstroom
(bijv. door planten) plaatsen.

Temperatuur na enige tijd opnieuw meten.
Temperatuurverschil is nog te groot: lets ho-
gere temperatuur op het apparaat instellen.
Temperatuur na enige tijd opnieuw meten.
Instelling zo nodig nog eens wijzigen.
Gemeten temperatuur is hoger dan inge-
steld: Op het apparaat een iets lagere tem-
peratuur instellen.
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e Temperatuur na enige tijd opnieuw meten. AFVOER VAN HET AFGEDANKTE AP-
o Instelling zo nodig nog eens wijzigen. PARAAT

REINIGING

Reinig het apparaat indien nodig met kraanwater

en met een zachte spons of doek.

e Gebruik geen reinigingsmiddelen of chemi-
sche oplossingen.

== OPMERKING

Dit apparaat niet met het huishoudelijk afval af-

voeren!

e Apparaat door afknippen van de netvoedings-
kabel onbruikbar maken en via het daarvoor

SLITAGEDELEN bedoelde innamesysteem afvoeren.

e Zuignap

RESERVEONDERDELEN

Met originele onderdelen van OASE blijft het appa-
raat veilig en werkt het weer betrouwbaar.
Onderdelentekeningen en reserveonderdelen
vindt u op onze website.

www.oase-livingwater.com/onderdelen-ia
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STORING VERHELPEN

Storing Oorzaak Oplossing
Water wordt niet warm Er is geen netspanning Netspanning controleren
Apparaat defect Apparaat vervangen

Water bereikt niet de inge- ' Watercirculatie onvoldoende

Temperatuur controleren
stelde temperatuur

Apparaat niet gekalibreerd Lets hogere of lagere waarde als
op de schaal aangegeven instel-
len.

Verwarmingsvermogen van het ap- | Kies een passend apparaat

paraat is te gering m.b.t. de ruimte-

temperatuur of het te verwarmen

watervolume.

TECHNISCHE GEGEVENS

Benaming Waarde
Nominale spanning 230V AC, 50 Hz
Opgenomen vermogen 50 W
Instelbereik 20°C..33°C
Afmetingen

@23 mm x 178 mm
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SYMBOLEN OP HET APPARAAT

IP X8 54

B 1
EEl =

GARANTIE

OASE GmbH neemt voor het door u aange-
schafte OASE-apparaat een fabrieksgarantie op
zich van 24 maanden. De garantieperiode gaatin
op het moment dat het product voor het eerst
wordt aangeschaft bij de OASE-specialist. Bij
doorverkopen vangt de garantieperiode daarom
niet opnieuw aan. Door garantieprestaties wordt
de garantieperiode niet verlengd en ook niet ver-
nieuwd. Uw wettelijke rechten als koper, in het
bijzonder in het kader van de garantie, blijven
bestaan en worden door deze garantie niet inge-
perkt.

Waterdicht tot een diepte van 0,8 m

Beschermingsklasse I, veilige scheiding van het net door ver-
sterkte of dubbele isolatie

Binnenshuis gebruiken

Niet verwijderen samen met het normale huishoudelijke afval

Gebruikshandleiding lezen en aanhouden

Garantievoorwaarden

OASE GmbH verleent een garantie voor een per-
fecte productie en afwerking die aan het ge-
bruiksdoel voldoen, een vakkundige montage en
reglementaire werking. De garantieregeling
heeft naar keuze van OASE GmbH betrekking op
gratis reparatie of op gratis levering van vervan-
gende onderdelen of een vervangend apparaat.
Als het betreffende type niet meer geprodu-
ceerd wordt, behouden wij ons het recht voor
om naar keuze van OASE GmbH een vervangend
apparaat uit ons assortiment te leveren dat zo-
veel mogelijk overeenkomt met het gerecla-
meerde type. Klachten waarvan de oorzaak op
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montage- of bedieningsfouten zijn terug te voe-
ren, dan wel op gebrekkig onderhoud, onbeoogd
gebruik, beschadiging door een ongeluk, vallen,
stoten, de inwerking van vorst, het afsnijden van
stekkers, het inkorten van kabels, kalkafzettin-
gen of ondeskundige pogingen tot reparatie, val-
len niet onder de garantiebepalingen. In dit op-
zicht verwijzen wij met betrekking tot het be-
oogde gebruik, naar de gebruiksaanwijzing die
een onderdeel van de garantie vormt. Op slijtde-
len, zoals lampen, is geen garantie van toepas-
sing.

De vergoeding van kosten voor uit- en inbouwen,
controle, vorderingen naar aanleiding van ge-
derfde winst en schadevergoeding zijn ook van
de garantie uitgesloten, evenals verdergaande
aanspraken door schades en verliezen van welke
aard dan ook, die door het apparaat of door het
gebruik ervan zijn veroorzaakt.

Traduccion de las instrucciones de uso origina-
les

/\ ADVERTENCIA

e Este equipo puede ser
utilizado por nifos a
partir de 8 afios y ma-

De garantie geldt slechts voor het land waarin
het apparaat bij een OASE-vakhandel gekocht is.
Op deze garantie is het Duitse recht van toepas-
sing onder uitsluiting van het Verdrag der
Verenigde Naties inzake internationale koop-
overeenkomsten betreffende roerende zaken
(CISG).

Rechten uit de garantie kunnen tegenover
OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161,
D-48477 Horstel, Duitsland alleen daardoor gel-
dend worden gemaakt, als u ons franco en voor
uw eigen transportrisico het betreffende appa-
raat of deel van het apparaat met het originele
verkoopbewijs van de OASE-vakhandel, de ga-
rantieverklaring alsook de schriftelijke vermel-
ding van de betreffende fout opstuurt.

yores asi como por per-
sonas con capacidades
fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o
qgue no dispongan de la
experiencia y conoci-
mientos necesarios,
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cuando sean supervisa-
dos o hayan sido ins-
truidos en el uso seguro
del equipo y los posi-
bles peligros resultan-
tes.

e Los nifios no deben ju-
gar con el equipo.

e Estd prohibido que los
ninos ejecuten la lim-
pieza y el manteni-
miento sin supervision.

eNo emplee el equipo
cuando las lineas eléc-
tricas o la caja estén da-
Aadas.

e Desconecte todos los
equipos en el acuario o
saque la clavija de la

42

red antes de tocar el
agua.

e Conecte el equipo sélo
cuando los datos eléc-
tricos del equipo coinci-
den con los datos de la
alimentacion de co-
rriente. Los datos del
equipo se encuentran
en la placa de datos
técnicos en el equipo,
en el embalaje o en es-
tas instrucciones.

ela linea de conexion
dafiada no se pueden
sustituir. Deseche el
equipo.

e Saque la clavija de la
red antes de trabajar
en el equipo.
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INDICACIONES DE SEGURIDAD

Estd prohibido operar el equipo si la caja esta
defectuosa.

Estd prohibido operar el equipo si las lineas
eléctricas estan defectuosas.

No transporte ni tire el equipo por la linea
eléctrica.

Tienda las lineas con proteccion contra dafios
y garantice que ninguna persona tropiece con
ellas.

Abra la caja del equipo o las partes pertene-
cientes sdlo si esto se requiere expresamente
en estas instrucciones.

Ejecute en el equipo sdlo los trabajos descri-
tos en estas instrucciones. Si no es posible eli-
minar determinados problemas dirijase a una
oficina de atencién a los clientes o en caso de
dudas al fabricante.

Emplee para el equipo sélo piezas de recam-
bio y accesorios originales.

No realice nunca modificaciones técnicas en
el equipo.

Emplee sélo calentadores que estan autoriza-
dos para el empleo en el acuario. Los calenta-
dores apropiados cumplen los requerimien-
tos segulin la norma EN 60335-2-55.

Proteja las conexiones de enchufe contra hu-
medad.

Conecte el equipo sélo a un tomacorriente
instalado conforme a lo prescrito.

Simbolos en estas instrucciones

A CUIDADO

Denomina una situacion posiblemente peli-
grosa.

En caso de incumplimiento, la consecuencia
puede ser una lesion ligera.

E] INDICACION

Informaciones que sirven para una mejor com-
prension o la prevencion de posibles dafios ma-
teriales o medioambientales.

Otras indicaciones

J A Referencia a una ilustracion, p. ej. ilus-

tracion A.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Controle si el suministro es correcto, esta in-
tegro y no presenta dafios.

(J A biOrb Heater Set Can-
tidad
1 Calentador 1
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2 Termdmetro con ventosa

3 Instrucciones de uso Heater Set
4 Ventosa para soporte

5 Soporte para calentador

A ADVERTENCIA

Peligro de muerte por asfixia.

Mantenga alejadas las bolsas de pléstico y las
piezas pequefias de los nifios pequefios y los be-
bés.

RN R e

Uso conforme a lo prescrito

biOrb Heater Set, denominado "equipo", se

puede utilizar sélo de la forma siguiente:

e Como calentador de acuario controlado por
termostato.

e Operacion observando los datos técnicos.

Para el equipo son vdlidas las siguientes limita-

ciones:

e Emplear sélo en interiores y para fines acuati-
cos privados.

e Operacion sélo con agua a una temperatura
del agua de +4 °Ca +35 °C.
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EMPLAZAMIENTO Y CONEXION

@ INDICACION

e Sumerja el calentador como minimo hasta la
marca para la profundidad de inmersién mi-
nima en el agua.

e El calentador se puede sumergir completa-

mente.
Emplee necesariamente el soporte suminis-
trado para montar el calentador. El calenta-
dor no debe tocar la pared de acrilico del
acuario.

E] INDICACION

La temperatura deseada del agua sélo se al-
canza, si la potencia de calentamiento esta
adaptada a la cantidad de agua en el acuario (—
Datos técnicos) y se encuentra en una zona con
buena circulacion del agua.

Proceda de la forma siguiente:

(JB,CD,E

e Gire el regulador de temperatura al valor de
temperatura deseado.

e Seleccione una de las opciones para fijar el so-
porte en el acuario.
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Enrosque las ventosas suministradas en el so-

porte.

— Tenga en cuenta la alineacidn de las bridas
(hacia arriba o hacia el lado).

Fije el soporte en el equipo.

Emplace el equipo de forma que con el ele-

mento calentador indique hacia el fondo del

acuario llenado en una superficie limpia y lisa

en una zona con una buena circulacién del

agua.

Coloque el termémetro frente al calentadory

aproximadamente a la misma altura.

PUESTA EN MARCHA

A CUIDADO

Peligro de lesion por superficie caliente.

Partes del cuerpo se pueden quemar o se
puede producir un incendio.

e Separe el calentador de la red y déjelo enfriar

antes de realizar los trabajos.

E] INDICACION

e Conecte el calentador sdlo cuando esté su-

mergido como minimo hasta la marca para la
profundidad de inmersién minima en el agua.

E] INDICACION

Desconecte primero el calentador, déjelo en-
friar y sdquelo después del agua.

No deje sin vigilancia el calentador después
de sacarlo del agua.

Proceda de la forma siguiente:

OF

Espere aproximadamente 30 minutos con la
conexion para que el termostato se pueda
adaptar a la temperatura del agua.

Tienda la linea de conexién de red de forma
que se forme un bucle de goteo.

Conexion: Conecte el equipo con la red. El
equipo se conecta de inmediato.
Desconexion: Separe el equipo de la red.
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Compruebe los valores de temperatura

E] INDICACION

El calentador se conecta y desconecta automati-
camente para mantener la temperatura ajus-
tada.

Una luz en la bombilla de cristal muestra que el
calentador estd funcionando.

La luz y el calentador estdn desconectados
cuando se ha alcanzado la temperatura ajus-
tada.

Proceda de la forma siguiente:

e Ponga el equipo en funcionamiento aproxi-
madamente un dia y compruebe después la
temperatura del agua con el termémetro su-
ministrado.

e La temperatura medida es inferior a la tem-
peratura ajustada: Compruebe el flujo del
agua alrededor del equipo y si fuera necesario
ponga el equipo en un lugar con menor obs-
taculizacion de la circulacion del agua (p. ej.
por plantas).

e Mida de nuevo la temperatura después de al-
gun tiempo.
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e La diferencia de temperatura todavia es muy
grande: Ajuste en el equipo una temperatura
un poco mas alta.

e Mida de nuevo la temperatura después de al-
gun tiempo.

e Cambie de nuevo el ajuste si fuera necesario.

e Latemperatura medida es superior a la tem-
peratura ajustada: Ajuste en el equipo una
temperatura un poco mas baja.

e Mida de nuevo la temperatura después de al-
gun tiempo.

e Cambie de nuevo el ajuste si fuera necesario.

LIMPIEZA

Limpie el equipo si fuera necesario con agua
clara y con una esponja suave o pafio.

e No emplee productos de limpieza o solucio-
nes quimicas.

PIEZAS DE DESGASTE

e Ventosa
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DESECHO

hi¢

= INDICACION

Esta prohibido desechar este equipo en la ba-

sura domeéstica.

e |Inutilice el equipo cortando el cable y entré-
guelo al sistema de recogida previsto.

PIEZAS DE RECAMBIO

El equipo se mantiene seguro y trabaja de forma
fiable con las piezas originales de OASE.

Consulte los dibujos de piezas de recambio y las
piezas de recambio en nuestra pagina web.

[=] <=3 [m]
= ry

www.oase-livingwater.com/piezasderepuesto-ia
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ELIMINACION DE FALLOS

Fallo
El agua no estd caliente.

El agua no tiene la tempera-
tura ajustada.

DATOS TECNICOS

Denominacion
Tension de referencia
Consumo de potencia
Gama de ajuste
Dimensiones
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Causa
No hay tensidn de alimentacion

Equipo defectuoso
Circulacion del agua insuficiente
El equipo no esta calibrado.

La potencia de calentamiento del
equipo, basada en la temperatura
del entorno o la cantidad de agua a
calentar, es muy baja.

Valor

Accion correctora

Compruebe la tension de ali-
mentacion.

Sustituir el equipo

Comprobar la temperatura
Ajuste un valor un poco mas alto

o mas bajo que el valor indicado
en la escala.

Seleccionar el equipo adecuado

230V CA, 50 Hz

50 W
20°Ca33°C

@23 mm x 178 mm
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SIMBOLOS EN EL EQUIPO

IP X8 =4

(]
5
B

GARANTIA

La OASE GmbH asume por este equipo OASE
adquirido por Usted una garantia de 24 meses
conforme a las condiciones de garantia abajo
especificadas. El plazo de garantia comienza con
la adquisicion del equipo en los centros de
distribucion de OASE. En caso de una reventa, el
plazo de garantia no se reinicia. El plazo de
garantia no se prolonga ni se renueva por el
hecho de recibir prestaciones de garantia. Sus
derechos legales como comprador,
especialmente los derechos resultantes de la
garantia legal, se mantienen validos y no sufren
ninguna restriccidn por esta garantia.

Impermeable al agua hasta 0,8 m de profundidad

Categoria de proteccidn Il, separacion eléctrica segura de la red
mediante aislamiento reforzado o doble.

Emplear en interiores

No desechar el equipo en la basura doméstica.

Leer y tener en cuenta las instrucciones de uso

Condiciones de garantia

La OASE GmbH concede una garantia por calidad
de fabricacion impecable, conforme al fin de
utilizacién prescrito, asi como el montaje
correcto y funcionamiento perfecto del equipo.
En términos de garantia podemos seleccionar
entre una reparacion gratuita o un suministro
gratuito de piezas de repuesto o la entrega de un
equipo de recambio. Si el modelo
correspondiente ya no estd en produccion, nos
reservamos el derecho de suministrar un equipo
de recambio de nuestro surtido, que se asemeje
lo mas posible al modelo reclamado. Nuestra
garantia no incluye las reclamaciones debidas a
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errores de montaje y de operacion asi como por
un cuidado deficiente, el uso de agentes
limpiadores inapropiados, por no ejecutar los
trabajos de mantenimiento, un uso no conforme
a lo prescrito, dafios por accidente, caida, golpe,
heladas, el corte de las clavijas de enchufe, la
reducciéon de la longitud de cables, depdsitos
calcareos o intentos de reparacion inadecuados.
En este sentido, use el equipo conforme a lo
prescrito en el manual de uso, el cual forma
parte de la garantia. La garantia tampoco incluye
las piezas de desgaste, p. e]. las [amparas.

La garantia tampoco incluye la restitucion de los
gastos resultantes del desmontaje y montaje, la
inspeccion, eventuales reclamaciones por
pérdida de ganancia e indemnizacion por dafios
y perjuicios, asi como otros derechos por dafios
y pérdidas de cualquier tipo originadas por el
propio equipo o su utilizacion.

Tradugado das instrugdes de uso originais

A Aviso

¢ O aparelho pode ser
utilizado por criancas
com idade igual ou su-
perior a 8 anos e pes-
soas com capacidades
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La garantia sélo es valida para el pais donde el
equipo fue comprado en un centro de
distribucion de OASE. Esta garantia estd sujeta al
derecho aleman con exclusién de la Convencién
de las Naciones Unidas sobre los contratos de

compraventa internacional de mercancias
(CISG).
Cualquier reclamacion relacionada con la

garantia sélo se debe presentar a la empresa
OASE GmbH, Tecklenburger StraBe 161 en D-
48477 Horstel, Alemania, enviando el equipo —o
la parte del equipo que se reclama— con porte
pagado y bajo propio riesgo con una copia del
comprobante de compra original del
comerciante de OASE, este certificado de
garantia y la descripcion del error reclamado.

fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou
com falta de experién-
cia ou conhecimentos,
enquanto vigiadas por
adultos ou quando fo-
ram informadas sobre
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0 uso seguro do apare-
lho e entenderam os
riscos remanescentes.

e Criangas nao podem
brincar com o aparelho.

¢ A limpeza e a manuten-
¢do nao podem ser rea-
lizadas por criancas
sem gue sejam vigiadas
por adultos.

e O aparelho n3ao pode
ser utilizado quando
apresenta cabos e fios
defeituosos ou a car-
caca danificada.

e Antes de colocar as
maos na agua, desligue
todos os aparelhos no
aquario ou desligue a fi-
cha da tomada.

e Antes de conectar o
aparelho, controlar que
as caracteristicas eléc-
tricas do aparelho cor-
respondem as da rede
eléctrica. As caracteris-
ticas do aparelho estao
indicadas na etiqueta
de identificacdo, sobre
a embalagem ou nestas
instrucdes de uso.

¢ O cabo de alimentagao
defeituoso ndo pode
ser substituido. O apa-
relho deve ser substitu-
ido.

e Antes de fazer traba-
Ihos no aparelho, des-
conectar a ficha eléc-
trica.
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INSTRUGOES DE SEGURANGA

52

Em caso de carcaga defeituosa, o aparelho
ndo pode ser posto em funcionamento.

Em caso de fios eléctricos defeituosos, o apa-
relho ndo pode ser posto em funcionamento.
N&o transportar ou puxar o aparelho pelo
cabo eléctrico.

Instalar os cabos e fios de forma que estejam
protegidos contra danificagdo e ninguém
possa tropegar.

N&o abrir a carcaga do aparelho ou os compo-
nentes do mesmo, a menos que as instrugdes
de uso autorizem expressamente tal inter-
vengao.

Fazer sé os trabalhos, no aparelho, descritos
nestas instrugdes de uso. Recomendamos
que se dirija a um centro de servigo ou, em
caso de duvida, ao fabricante, caso ndo con-
siga eliminar os problemas.

Utilizar exclusivamente pegas e acessorios
originais para o aparelho.

Nunca proceda a modificagdes técnicas do
aparelho.

S6 utilizar aquecimentos permitidos para
aquarios. Os aquecimentos adequados cum-
prem os requisitos conforme EN 60335-2-55.
Proteger a ficha contra a penetragdo de agua.

e Conectar o aparelho s6 com uma tomada ins-
talada de acordo com as normas vigentes.

Simbolos usados nestas instrugées

A CUIDADO

o Refere-se a uma situagdo eventualmente pe-
rigosa.

e A ndo observagdo pode provocar ligeiras le-
soes ou ferimentos ndo graves.

E] NOTA

Informag8es que servem para compreender
melhor ou prevenir eventuais danos materiais
ou ecoldgicos.

Outras instrugdes
(JA  Fazreferéncia a uma figura, p. ex., fi-
gura A

DESCRIGAO DO PRODUTO

e Controlara correcgdo, integridade numérica e
auséncia de danos do volume de entrega.

[ A biOrb Heater Set Numero
1 Aquecimento 1
2 Termémetro com ventosa 1
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3 InstrugBes de uso Heater Set 1
4 Ventosa para suporte 2
5 |Suporte para aquecimento 1

A ADVERTENCIA

Perigo de vida por asfixdo.
Manter sacos de plastico e pegas pequenas
afastados de bebés e criangas.

Emprego conforme o fim de utilizagdo acor-

dado

biOrb Heater Set, doravante designado apare-

lho", sé pode ser utilizado conforme descrito

abaixo:

e Serve como aquecimento controlado por ter-
mdstato, no aquario.

e Operagdo, sendo observadas as caracteristi-
cas técnicas.

O aparelho estd sujeito a estas restrigdes:
e Utilizar sé em salas e para aquarios privados.

e Pode ser operado s6 a temperaturas de agua
de+4°Ca+35°C.

POSICIONAR E CONECTAR

E] NOTA

e Mergulhar o aquecimento até a marcagdo
que indica a profundidade minima de imer-
sdo.

e O aquecimento pode ser mergulhado por
completo.

e Para a montagem do aquecimento deve ser
utilizado o suporte que faz parte do volume
de entrega. O aquecimento ndo pode ter con-
tacto com a parede acrilica do aquario.

m NOTA

A temperatura pretendida ndo pode ser obtida
sem que a poténcia de aquecimento corres-
ponda a quantidade de dgua contida no aquario
(— Caracteristicas técnicas) e o aquecimento se
encontre numa zona de boa circulagdo.

Proceder conforme descrito abaixo:

(JB,CD,E

e Rodar o botdo regulador para ajustar a tem-
peratura.

e Seleccionar uma variante de fixagdo do su-
porte ao aquario.

e Ligar as ventosas com o suporte.
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— Controlar que os elementos de fixagdo
apresentam a orientagdo correcta (para
cima o para o lado).

e Colocar o suporte sobre o aparelho.

e Posicionar o aparelho, com o aquecimento
voltado para o fundo do aquério, numa zona
com uma superficie limpa e lisa e bem circu-
lada.

e Montar o termémetro na posi¢do oposta e a
altura aproximadamente idéntica.

COLOCAGAO EM OPERACAO

A CUIDADO

Risco de queimadura por superficie quente!

Risco de queimadura para membros do corpo e

risco de incéndio.

e Antes de iniciar trabalhos, desconectar o
aquecimento e deixar arrefecer.

E] NOTA

e Ligar o aquecimento sé quando este se en-
contra na agua pelo menos até a marcagdo
que indica a profundidade minima de imer-
sdo.
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m NOTA

e Primeiro desligar o aquecimento e deixar ar-
refecer, s6 depois tirar da dgua.

e Depois da retirada da &agua, ndo deixar o
aquecimento sem vigilancia.

Proceder conforme descrito abaixo:

OF

e Esperar 30 minutos antes de activar o apare-
lho para que o termdstato se possa adaptar a
temperatura da agua.

e |Instalar o cabo de ligagdo a tomada eléctrica
de modo que forme uma curva para goteja-
mento.

e Ligar: Ligar o aparelho com a rede eléctrica. O
aparelho arranca de imediato.

e Desligar: Desconectar o aparelho da rede
eléctrica.
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Verificar os valores de temperatura

E] NOTA

O aquecimento liga e desliga automaticamente
para manter a temperatura ajustada.

A luz, na ampola de vidro, sinaliza o funciona-
mento do aquecimento.

A luz e 0 aquecimento estdo desactivados de-
pois de atingida a temperatura ajustada.

Proceder conforme descrito abaixo:

Deixar o aparelho operar um dia, seguida-
mente controlar a temperatura de agua por
meio do termdémetro que faz parte do volume
de entrega.

A temperatura medida é inferior a ajustada:
Controlar o fluxo de dgua no aparelho e, se
preciso, colocar o mesmo noutro lugar, com
menos embaraco a circulagdo da agua (p. ex.
menos plantas aquaticas).

Repetir mais tarde a medigdo da tempera-
tura.

A diferenga de temperatura continua grande:
Aumentar um pouco a temperatura ajustada
no aparelho.

Repetir mais tarde a medigdo da tempera-
tura.

® Se necessario, continuar a corrigir a tempera-
tura.

e Atemperatura medida é superior a ajustada:
Reduzir um pouco a temperatura ajustada no
aparelho.

e Repetir mais tarde a medigdo da tempera-
tura.

e Se necessario, continuar a corrigir a tempera-
tura.

LIMPEZA

Se necessario, limpar o aparelho com agua limpa
e uma esponja macia ou um pano.

e Nunca utilizar detergentes ou solventes qui-
micos.

PECAS DE DESGASTE

e Ventosa
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DESCARTAR O APARELHO USADO

)¢

== NOTA

O aparelho ndo podera ser eliminado com o lixo

doméstico.

e Tornar o aparelho inutilizavel pela separagdo
dos fios eléctricos e entregar ao sistema de
recolha selectiva.

PECAS DE REPOSICAO

Com pegas de reposigdo originais da OASE, o apa- EI ;7
relho permanece seguro e opera perfeitamente. o P
Os desenhos e mones das pegas de reposi¢do po-
dem ser vistos na nossa website.

-
www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia

56 biOrb Heater Set


http://www.oase-livingwater.com/spareparts-international-ia
http://www.oase-livingwater.com/spareparts-international-ia

ELIMINAGCAO DE FALHAS

Avaria/Falha
A temperatura da dgua ndo
sobe

A temperatura da dgua ndo
sobe ao valor ajustado

DADOS TECNICOS
Designagao

Rated voltage
Consumo de energia
Margem de valores
Dimensdes

Causa
Tensdo eléctrica ause
Aparelho com defeito

Aparelho n3o calibrad

Remédio
nte Controlar a tensdo eléctrica
Substituir o aparelho

Circulagdo de 4gua insuficiente Controlar a temperatura
o Aumentar ou reduzir o valor
acima ou abaixo do indicado na
escala.

Comparada com a temperatura am- Seleccionar aparelho adequado

biente ou a quantidad

e dedguaa

aquecer, a poténcia de aquecimento

é insuficiente

Valor

230V AC, 50 Hz
50 W

20°C..33°C

@23 mm x 178 mm
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SIMBOLOS SOBRE O APARELHO

IP X8 54

O
5
2

GARANTIA

A OASE GmbH assume para este aparelho uma
garantia de fabrico de 24 meses em conformi-
dade com as condigdes abaixo especificadas. A
vigéncia do periodo de garantia tem inicio com a
primeira aquisi¢do do aparelho num dos centros
de distribuigdo OASE. O periodo de garantia ndo
sera reiniciado ap0s a revenda do produto. O pe-
riodo de garantia ndo serd prorrogado nem res-
tabelecido por servigos cobertos pela garantia.
Os seus direitos legais enquanto adquirente, de-
signadamente com respeito a garantia legal, ndo
serdo afectados nem reduzidos por esta garantia
voluntaria.
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A prova de dgua até 0,8 m de profundidade.

Classe de protecgdo Il, separagdo eléctrica segura da rede eléc-
trica por isolamento duplo ou reforgado.

Utilizar s6 no interior de salas.
N&o deitar ao lixo doméstico

Ler e observar as instrugdes de uso

Condig6es de garantia voluntaria

A OASE GmbH garante a boa qualidade con-
forme o fim de utilizagdo previsto, a montagem
correcta e o funcionamento perfeito. A garantia
refere-se, a critério do fabricante, a reparagdo
gratuita ou o fornecimento gratuito de pegas de
reposi¢do ou de um aparelho em substituigdo do
defeituoso. Caso o tipo do aparelho defeituoso
deixe de ser produzido, reservamo-nos o direito
de fornecer, do nosso sortido, um aparelho em
substituicdo do defeituoso e que se aproxime o
mais perto possivel do tipo anterior. As reclama-
¢Oes que tenham a sua origem numa instalagdo
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deficiente, operagdo incorrecta ou cuidados in-
suficientes (por exemplo, utilizagdo de detergen-
tes inadequados), falta de manutencdo, utiliza-
¢do incorrecta, danos provocados por acidentes,
quedas, choques, geada, separagdo da ficha
eléctrica, redugdo do comprimento do cabo eléc-
trico, depdsitos calcarios, tentativas de repara-
¢do indevidas, ndo estdo cobertas pela presente
garantia voluntaria. Leia e observe as instrugdes
de servigo em anexo que fazem parte da garan-
tia. As pegas sujeitas a desgaste permanente, por
exemplo, ldmpadas, ndo estdo abrangidas pela
garantia.

O reembolso das despesas de montagem e des-
montagem, verificagdes, a indemnizagdo por
perdas de beneficios ou danos estdo excluidos
da garantia. Isto é extensivo a danos ou prejuizos

Traduzione delle istruzioni d'uso originali

A AvvisO

e Questo  apparecchio
puo essere utilizzato da
bambini di eta supe-
riore a 8 anni e da per-

consequenciais de qualquer natureza, causados
pelo aparelho ou pela sua utilizagdo.

A garantia sera apenas valida num pais na qual o
aparelho for adquirido a um distribuidor OASE. A
legislagdo alema rege a presente garantia sob ex-
clusdo da Convengdo das Nagbes Unidas sobre
Contratos de Aquisi¢do Internacional de Merca-
dorias (CISG).

Eventuais reclamagdes cobertas pela Garantia
poderdo ser dirigidas s6 a OASE GmbH, Tecklen-
burger Strae 161, D-48477 Horstel, Alemanha,
enviando, a porte pago e com risco de transporte
suportado pelo remetente, o aparelho ou com-
ponente defeituoso, incluindo o taldo original do
revendedor OASE, este Certificado de garantia e
a descrigdo da falha reclamada.

sone con capacita fisi-
che, sensoriali o men-
tali ridotte, se sono su-
pervisionate o se sono
state istruite sull'uso si-
curo dell'apparecchio e
che sono in grado di
comprendere i pericoli
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che ne possono deri-
vare.

e Ai bambini e vietato
giocare con l|'apparec-
chio.

e La pulizia e la manuten-
zione utente non de-
vono essere effettuate
da bambini senza op-
portuna supervisione.

e Non utilizzare I'appa-
recchio se i cavi elettrici
o l'alloggiamento sono
danneggiati.

e Spegnere tutti gli appa-
recchi nell'acquario o
estrarre la spina elet-
trica prima di toccare
I'acqua.
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e Collegare |'apparecchio
solo se i dati elettrici
dell'apparecchio e
dell'alimentazione elet-
trica coincidono. | dati
sono riportati sulla tar-
ghetta di identifica-
zione dell'apparecchio,
sulla confezione, op-
pure nelle presenti
istruzioni d'uso.

eUn cavo di alimenta-
zione danneggiato non
puo essere sostituito.
Smaltire I'apparecchio.

ePrima di intervenire
sull'apparecchio,
estrarre la spina dalla
presa della corrente.
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AVVERTENZE DI SICUREZZA

L'apparecchio non deve venire usato in caso
di scatola difettosa.

Non utilizzare I'apparecchio se i cavi elettrici
sono difettosi.

Non trasportare né tirare |'apparecchio per il
cavo elettrico.

Posare i cavi in modo che siano protetti con-
tro i danni e assicurarsi che nessuno possa ca-
dervi sopra.

Aprire |'alloggiamento dell'apparecchio o dei
relativi componenti solo se cio & espressa-
mente indicato nelle presenti istruzioni.
Eseguire sull'apparecchio solo le operazioni
descritte in queste istruzioni. In caso di man-
cata risoluzione dei problemi, rivolgersi ad un
centro d'assistenza autorizzato o in caso di
dubbio al produttore.

Impiegare per I'apparecchio solo parti di ri-
cambio ed accessori originali.

Non apportare mai modifiche tecniche all'ap-
parecchio.

Utilizzare solo riscaldatori omologati per I'im-
piego in acquario. | riscaldatori idonei soddis-
fano i requisiti secondo EN 60335-2-55.
Proteggere i connettori dall'infiltrazione di
umidita.

e Collegare |'apparecchio solo ad una presa in-
stallata secondo le norme.

Simboli utilizzati in queste istruzioni

A CAUTELA

o Definisce una situazione possibilmente peri-
colosa.

e In caso di inosservanza ne possono conse-
guire leggere o lievi lesioni.

E] NOTA

Informazioni destinate ad una migliore com-
prensione o alla prevenzione di possibili danni
materiali o all'ambiente.

Altre avvertenze
(J A Riferimento ad un'illustrazione, ad es. il-
lustrazione A.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

e Controllare il contenuto della fornitura relati-
vamente alla correttezza, alla completezza e
alla presenza di danni.

() A biOrb Heater Set Quan-
tita

1 Riscaldatore 1

2  Termometro con ventosa 1
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3 Istruzioni d'uso Heater Set 1
4 Ventosa di supporto 2
5 Supporto per riscaldatore 1

AAVVISO

Pericolo di morte per asfissia.
Tenere lontano da bambini e infanti i sacchetti
di plastica e gli oggetti di piccole dimensioni.

Impiego ammesso
Il biOrb Heater Set, chiamato "apparecchio”, pud
essere utilizzato solo nel modo seguente:

e Come riscaldatore controllato da termostato
in un acquario.

e Funzionamento in conformita alle caratteri-
stiche tecniche.

Per I'apparecchio valgono le seguenti restrizioni:

e Utilizzare solo in ambienti chiusi e in ambito
privato.

e Funzionamento solo con acqua, temperatura
compresa fra +4 °C e +35 °C.
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INSTALLAZIONE E ALLACCIAMENTO

m NOTA

e Immergere il riscaldatore nell'acqua perlo-
meno fino al contrassegno per la profondita
d'immersione minima.

Il riscaldatore puo essere immerso completa-
mente.

e Peril montaggio del riscaldatore, utilizzare as-
solutamente il supporto fornito. Il riscalda-
tore non deve toccare la parete acrilica
dell'acquario.

E] NOTA

La temperatura desiderata puo essere raggiunta

solo se la potenzialita calorifica & adatta alla

quantita d'acqua presente nell'acquario (— Ca-

ratteristiche tecniche) e I'apparecchio é siste-

mato in una zona con un'ottima circolazione

dell'acqua.

Procedere nel modo seguente:

(JB,CD,E

e Posizionare il termoregolatore sul valore di
temperatura desiderato.

e Selezionare una delle opzioni per il fissaggio
del supporto nell'acquario.
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e Avvitare le ventose in dotazione nel supporto.

— Osservare |'orientamento delle staffe
(verso I'alto o verso il lato).

e Bloccare il supporto sull'apparecchio.

e Sistemare |'apparecchio nell'acquario riem-
pito d'acqua, con I'elemento riscaldante ri-
volto verso il fondo dell'acquario, su una su-
perficie pulita e piana, ossia in una zona con
un'ottima circolazione dell'acqua.

e Applicare il termometro di fronte al riscalda-
tore e all'incirca alla stessa altezza.

MESSA IN FUNZIONE

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni dovuto alla superficie calda.

Parti del corpo possono essere ustionate o sus-

siste il pericolo d'incendio.

e Prima di qualsiasi intervento, staccare il riscal-
datore dalla rete e poi lasciarlo raffreddare.

Iil NOTA

e Collegare il riscaldatore solo quando & im-
merso perlomeno fino al contrassegno per la
profondita d'immersione minima.

E] NOTA

e Per prima cosa spegnere il riscaldatore e la-
sciarlo raffreddare, poi toglierlo dall'acqua.

e Non lasciare incustodito il riscaldatore una
volta tolto dall'acqua.

Procedere nel modo seguente:

OF

e Aspettare circa 30 minuti prima di avviare
I'apparecchio in modo che il termostato possa
adattarsi alla temperatura dell'acqua.

e Posare il cavo di alimentazione di rete in ma-
niera tale da formare un'ansa a goccia!

e Avviamento: Collegare |'apparecchio alla
rete. L'apparecchio si avvia immediatamente.

e Spegnimento: Staccare I'apparecchio dalla
rete.
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Controllare i valori di temperatura

E] NOTA

Per mantenere invariata la temperatura rego-
lata, il riscaldatore si avvia e si spegne autono-
mamente.

Una luce nel bulbo in vetro indica che il riscalda-
tore € in funzione.

Una volta raggiunta la temperatura regolata, la
luce e il riscaldatore vengono disattivati.

Procedere nel modo seguente:
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Lasciar funzionare I'apparecchio per circa un
giorno e poi controllare la temperatura
dell'acqua con il termometro in dotazione.

La temperatura misurata é piu bassa rispetto
a quellaregolata: Controllare il flusso d'acqua
attorno all'apparecchio ed eventualmente
spostare quest'ultimo in un punto che pre-
senta un minore impedimento alla circola-
zione dell'acqua (ad es. ostacolo causato dalle
piante).

Dopo un po' di tempo misurare nuovamente
la temperatura.

La differenza di temperatura & ancora troppo
elevata: Impostare sull'apparecchio una tem-
peratura leggermente maggiore.

e Dopo un po' di tempo misurare nuovamente
la temperatura.

e Se necessario, modificare nuovamente I'im-
postazione.

e La temperatura misurata & piu elevata ri-
spetto a quella regolata: Impostare sull'appa-
recchio una temperatura leggermente infe-
riore.

e Dopo un po' di tempo misurare nuovamente
la temperatura.

e Se necessario, modificare nuovamente I'im-
postazione.

PULIZIA

Se necessario, pulire I'apparecchio con acqua
limpida e una spugna morbida o un panno.

e Non utilizzare detergenti o soluzioni chimi-
che.

PEZZI SOGGETTI A USURA

e Ventosa
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SMALTIMENTO

hi¢

== NOTA

Non smaltire questo apparecchio gettandolo nei

rifiuti domestici!

e Rendere inutilizzabile |'apparecchio tagliando
i cavi e poi smaltirlo attraverso I'apposito si-
stema di ritiro.

PARTI DI RICAMBIO

Con ricambi originali OASE |'apparecchio rimane si- E H
curo e funzionera sempre regolarmente. o
Per i disegni dei ricambi e per i ricambi stessi, ve-
dere al nostro sito Internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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ELIMINAZIONE DI ANOMALIE

Anomalia
L'acqua non si riscalda

All'acqua non viene tra-

Causa

Manca la tensione di rete
Apparecchio difettoso

Circolazione dell'acqua insufficiente

smessa la temperatura rego- | Apparecchio non calibrato

lata

DATI TECNICI

Denominazione
Tensione di taratura
Potenza assorbita
Campo di regolazione
Dimensioni
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Potenzialita calorifica riferita alla
temperatura ambiente o alla quan-
tita d'acqua da riscaldare non suffi-
ciente

Valore

Intervento

Controllare la tensione di rete
Sostituire I'apparecchio
Controllare la temperatura
Impostare un valore legger-
mente superiore o inferiore a
quello indicato sulla scala.
Scegliere un apparecchio adatto

230V AC, 50 Hz

50 W
20°C..33°C

@23 mm x 178 mm
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SIMBOLI SULL'APPARECCHIO

IP X8 =4

(]
5
B

GARANZIA

Per questa apparecchiatura OASE, acquistata in
conformita alle condizioni di seguito riportate,
I'azienda OASE GmbH prevede una garanzia di 24
mesi. La garanzia ha inizio dal momento del
primo acquisto presso il rivenditore specializzato
OASE. Se l'apparecchiatura viene ulteriormente
rivenduta, la data di scadenza della garanzia non
subisce modifiche. Entro il periodo di garanzia, la
stessa puo essere prorogata o rinnovata. | diritti
legali dell'acquirente derivanti in particolare
dalla garanzia mantengono la propria validita e
non vengono limitati dalle presenti prestazioni.

Impermeabile all'acqua fino a 0,8 m di profondita.

Classe di protezione I, separazione elettrica sicura dalla rete tra-
mite isolamento rinforzato o doppio.

Utilizzare all'interno

Non smaltire unitamente a normali rifiuti domestici

Leggere e osservare le istruzioni per I'uso.

Condizioni di garanzia

L'azienda OASE GmbH rilascia una garanzia per le
caratteristiche eccellenti e la lavorazione per-
fetta in funzione dello scopo d’impiego, per I'as-
semblaggio eseguito a regola d’arte e la funzio-
nalita corretta dell’apparecchiatura. Le presta-
zioni di garanzia si riferiscono, a discrezione del
costruttore, alla riparazione o alla fornitura gra-
tuite di parti di ricambio o di una apparecchia-
tura sostitutiva. Nel caso in cui il modello in og-
getto non venisse pil fabbricato, il costruttore si
riserva il diritto di fornire, a propria discrezione,
una apparecchiatura sostitutiva della gamma
OASE il pil possibile simile al tipo contestato.
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Non rientrano nella garanzia le contestazioni le
cui cause sono imputabili a errori di montaggio e
di manovra nonché a manutenzione insuffi-
ciente, impiego non conforme alle prescrizioni,
effetto del gelo, troncature di connettori, accor-
ciamento di cavi, depositi calcarei o tentativi di
riparazione non eseguiti correttamente. Per un
impiego corretto dell’apparecchiatura, prendere
attentamente visione delle istruzioni d’uso parte
integrante della garanzia. Non sono coperte da
garanzia le parti soggette a usura, ad es. i corpi
luminosi.

Sono esclusi dalla garanzia il rimborso per costi
lavorativi derivanti da operazioni di smontaggio
e montaggio, verifiche, richieste di profitti non
realizzati e risarcimento danni, nonché ulteriori
diritti relativi a danni e perdite di qualsiasi tipo
provocati dall’apparecchiatura o da un uso im-
proprio della stessa.

Oversaettelse af den originale brugsanvisning

A\ ADVARSEL

e Dette apparat kan bru-
ges af bgrn fra 8 ar og
derover og personer
med nedsatte fysiske,
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La garanzia e valida solo per il paese in cui e stata
acquistata I'apparecchiatura, presso un rivendi-
tore specializzato OASE. Per questa garanzia vale
il diritto tedesco, con esclusione dell’accordo
delle Nazioni Unite relativo a contratti interna-
zionali per la vendita di merci (CISG).

| diritti derivanti dalla garanzia possono essere ri-
vendicati solo nei confronti dell'azienda
OASE GmbH,  Tecklenburger StraRe 161, D-
48477 Horstel/Germany inviando all'origine in
porto affrancato e a rischio di trasporto a carico
del mittente I'apparecchiatura o il componente
contestati e allegando una copia della pezza giu-
stificativa di vendita originale del rivenditore
specializzato OASE, il presente atto di garanzia e
specificando per iscritto il difetto reclamato.

sensoriske eller men-
tale evner eller mang-
lende erfaring og viden,
nar de er under opsyn
eller far instruktion i
sikker brug af apparatet
og forstar de dermed
forbundne risici.
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e Bgrn ma ikke lege med
apparatet.

e Renggring og vedlige-
holdelse ma ikke udfg-
res af b@rn uden opsyn.

e Anvend ikke apparatet,
hvis de elektriske led-
ninger eller huset er be-
skadiget.

e Sluk alle apparatet i
akvariet eller treek nets-
tikket ud, inden du gri-
ber ned i vandet.

e Enheden ma kun tilslut-
tes, hvis de elektriske
data for enheden og
stremforsyningen
stemmer overens. En-
hedens data findes pa
enhedens typeskilt, pa

emballagen eller i
denne brugsanvisning.

eEn beskadiget tilslut-
ningsledning kan ikke
udskiftes. Bortskaf ap-
paratet.

e Trek netstikket ud in-
den arbejde pa appara-
tet.

SIKKERHEDSANVISNINGER

e Huvis huset er defekt, ma apparatet ikke an-
vendes.

o Huvis elektriske ledninger er defekte, ma appa-
ratet ikke anvendes.

e Apparatet ma ikke baeres eller traekkes i den
elektriske ledning.

e Laeg kablerne, sa de er beskyttet mod skader,
og sgrg for, at ingen kan snuble over dem.

e Apparatets kabinet eller tilhgrende dele ma
kun abnes, hvis du udtrykkeligt bliver opfor-
dret til det i vejledningen.
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e Der ma kun gennemfgres arbejde pa appara-
tet, som er beskrevet i denne vejledning. Hen-
vend dig til et autoriseret servicevaerksted el-
ler i tvivistilfelde til producenten, hvis det
ikke er muligt at afhjeelpe problemerne.

e Brug kun originale reservedele og originalt til-
behgr til apparatet.

e Foretag aldrig tekniske andringer pa appara-
tet.

e Anvend kun varmeapparater, der er god-

kendte til brug i akvariet. Egnede varmeappa-

rater opfylder kravene iht. EN 60335-2-55.

Beskyt stikforbindelser mod fugt.

Tilslut kun apparatet i en forskriftsmaessigt in-

stalleret stikkontakt.

Symboler i denne vejledning

A FORSIGTIG

e Betegner en muligvis farlig situation.
e Manglende overholdelse kan medfgre lette
eller mindre kvaestelser.

E] 0BS!

Oplysninger der medvirker til bedre forstaelse
eller til forebyggelse af mulige materielle skader
eller miljgskader.
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Yderligere anvisninger
[JA  Henvisning til en figur, f.eks. figur A.

PRODUKTBESKRIVELSE
e Kontrollér, at pakkens indhold er korrekt,
fuldstaendigt og ubeskadiget.

[ A biOrb Heater Set Antal

1 Varmer 1
2 Termometer med sugekop
3 Brugsanvisning Heater Set
4 Sugekop til holder
5 Holder til varmer

A ADVARSEL

Livsfare pa grund af kvaelning.
Hold plastikposer og smadele uden for bgrns
raekkevidde.

P NP P

Anvendelse i henhold til bestemmelser
biOrb Heater Set, kaldet "enheden", ma udeluk-
kende anvendes pa fglgende made:

e Som termostyret akvarievarmer.
e Drift ved overholdelse af de tekniske data.
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Der geelder fplgende restriktioner for apparatet:

Ma kun bruges i private rum, der er beregnet
til akvaristiske formal.

Drift med vand ma udelukkende ske ved en
vandtemperatur pd +4 °C ... +35 °C.

OPSTILLING OG TILSLUTNING

m 0BS!

Varmeren nedsankes som minimum til mar-
keringen for den minimale nedsanknings-
dybde.

Varmeren kan nedszenkes helt.

Anvend til enhver tid den medfglgende hol-
der til montering af varmeren. Varmeren ma
ikke rgre ved akvariets akrylvaeg.

m HENVISNING

Den gnskede vandtemperatur kan kun nas, hvis

Drej termostaten til den gnskede temperatur-

veerdi.

Veelg en af mulighederne for fastggrelse af

holderen i akvariet.

Drej de medfglgende sugekopper ind i holde-

ren.

— Bemaerk flangernes stilling (opad eller til
siden).

Klem holderen pa apparatet.

Placer apparatet i et fyldte akvarium med var-

meelementet, der peger mod akvariets bund,

pa en ren, jevn overflade i et omrade med

god vandcirkulation.

Anbring termometeret over for varmeren i

omtrent samme hgjde.

IBRUGTAGNING

A FORSIGTIG

varmeydelsen passer til vandmangden i akva-
riet (— Tekniske data) og er placeret i et om-
rade med god vandcirkulation.

Sadan gor du:
()B,CD,E

Fare for kvaestelser pga. meget varme overfla-

der!

Kropsdele kan blive forbrzendt, eller der kan

opsta brand.

e Inden alt arbejde skal stikket til varmeren
traekkes ud, og den skal afkgle.
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[II 0BS!

e Tilslut fgrst varmeren, nar den er nedsanket
i vand, og vandet som minimum nar marke-
ringen for den minimale nedsaenkningsdybde.

E] HENVISNING

o Sluk fgrst for varmeren, og lad den afkgle. Tag
den derpa op af vandet.

o Lad ikke varmeren ligge uden opsyn, efter den
er taget op af vandet.

Sadan ggr du:

OF

e Vent ca. 30 minutter med at taeende, sa termo-
staten kan tilpasse sig vandets temperatur.

e Traek nettilslutningsledningen saledes, at der
danner sig en drypslgjfe!

e Teende: Forbind apparatet til strgmnettet.
Apparatet teender med det samme.

o Slukke: Afbryd stremmen til enheden.

Kontrollér temperaturvaerdien
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m HENVISNING

Varmeren tendes og slukkes automatisk for at

holde den indstillede temperatur.

Et lys i glaskolben viser, at varmeren er i drift.

Lys og varmer er slukket, nar den indstillede

temperatur er naet.

Sadan ggr du:

e Lad apparatet kgre i ca. en dag, hvorpa vand-
temperaturen kontrolleres med det medfgl-
gende termometer.

e Malt temperatur er lavere end indstillet:
Kontroller vandstremmen og apparatet, og
flyt evt. apparatet til et sted, hvor vandcirku-
lationen hindres mindre (f.eks. pa grund af
planter).

e Mal temperaturen igen efter et stykke tid.

e Temperaturforskellen er stadig for stor: Ind-
stil en noget hgjere temperatur pa apparatet.

e Mal temperaturen igen efter et stykke tid.

e Tilpas om ngdvendigt indstillingen igen.

e Malt temperatur er hgjere end indstillet:
Indstil en noget lavere temperatur pa appara-
tet.

e Mal temperaturen igen efter et stykke tid.

e Tilpas om ngdvendigt indstillingen igen.
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RENG@RING

Renggr apparatet efter behov med rent vand og
med en blgd svamp eller klud.

e Brug ikke renggringsmidler eller kemiske op-
Igsningsmidler.

LUKKEDELE
e Sugekop

RESERVEDELE

Med originale reservedele fra OASE forbliver appa- E H
ratet sikkert og fortseetter med at arbejde palide- 2

ligt.

Reservedelstegninger og reservedele findes pa vo-

res hjemmeside.

BORTSKAFFELSE

K

== OBS!

Dette apparat ma ikke bortskaffes som hushold-

ningsaffald.

e Apparatet ggres ubrugeligt ved at skaere kab-
let af og bortskaffes via det dertil beregnede
genbrugssystem.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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FEJLAFHJZALPNING
Fejl
Vandet bliver ikke varmt

Vandet far ikke den indstil-
lede temperatur

TEKNISKE DATA

Betegnelse
Nominel spaending
Effektforbrug
Indstillingsomrade
Dimensioner
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Arsag Udbedring

Netspanding mangler Kontrollér netspaending
Apparatet er defekt Udskift apparat
Vandcirkulationen utilstraekkelig Kontrollér temperaturen
Apparatet ikke kalibreret Indstil en noget hgjere eller la-

vere veerdi end angivet pa ska-
laen.

Apparatets varmeydelse er for lavi |Vaelg et passende apparat
forhold til stuetemperaturen eller til
den vandmaengde, der skal opvar-

mes

Veerdi

230V AC, 50 Hz
50 W

20°C-33°C

@23 mm x 178 mm
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SYMBOLER PA APPARATET

IP X8 =4

B+

GARANTI

OASE GmbH afgiver en garanti pa det kgbte
OASE apparat i henhold til efterfglgende garan-
tibetingelser pa 24 maneder. Garantien traeder i
kraft ved det fgrste kgb hos en OASE-forhandler.
Ved et videresalg begynder garantiperioden der-
for ikke forfra igen. Garantiydelser medfgrer
hverken forlaengelse eller fornyelse af garantipe-
riode. Kgberens juridiske rettigheder - iszer hvad
angar garantikrav - bergres ikke og begraenses
ikke af denne garanti.

Garantibetingelser

OASE GmbH yder en garanti for korrekt, tilsigtet
tilstand og bearbejdning, korrekt montering og

Vandteet indtil 0,8 m dybde

Beskyttelsesklasse Il, sikker elektrisk adskillelse fra nettet med
forstaerket eller dobbelt isolering

Anvendes indendgrs

Ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet

Laes brugsanvisningen

funktionsdygtighed. Garantiydelsen omfatter ef-
ter vores valg en gratis reparation hhv. gratis le-
vering af reservedele eller et erstatningsapparat.
Hvis den respektive type ikke laengere produce-
res, forbeholder vi os ret til, efter eget valg, at
levere et erstatningsapparat fra vores sortiment,
der kommer sa taet som muligt pa det defekte
apparat. Garantidaekningen omfatter ikke skader
som fglge af monterings- og betjeningsfejl samt
manglende pleje f.eks. ved brug af uegnede ren-
goringsmidler eller undladt vedligeholdelse,
ikke-tilsigtet anvendelse, skader ved ulykke, fald,
stgd, frostpavirkning, afskaret stik, kabelforkort-
ning, kabelforleengelse eller ukorrekte reparati-
onsforsgg. Vi henviser til den tilsigtede brug i
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henhold til brugsanvisningen, der er en bestand-
del af garantien. Sliddele som f.eks. lyskilder er
ikke omfattet af garantien.

Garantien omfatter ikke erstatning for demonte-
ring og montering, kontrol, krav om skadeser-
statning, samt ethvert krav om erstatning for
skader og tab af enhver art, der er opstaet som
fglge af brugen af apparatet.

Garantien er kun gzeldende for det land hvor ap-
paratet er kgbt hos en OASE forhandler. Denne

Oversettelse av den originale bruksanvisningen

A\ ADVARSEL

e Dette apparatet kan
brukes av barn som er 8
ar eller eldre, samt av

personer med redu-
serte fysiske, senso-
riske eller mentale
begrensninger, eller

som mangler erfaring
og kunnskap, hvis de er
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garanti er underlagt tysk ret i henhold til For-
enede Nationers overenskomst om kontrakter
for internationale varekgb (CISG).

Garantikrav kan kun ggres geeldende overfor
OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161,
D-48477 Horstel, Tyskland, safremt du fragtfrit
og for egen fragtrisiko tilsender os det pageel-
dende apparat eller en del heraf sammen med
en kopi af det originale salgsbilag fra OASE-fag-
handleren, dens garantibevis samt en skriftlig
angivelse af reklamationssfejlen.

under oppsikt eller har
fatt oppleering i riktig
bruk av apparatet, og
forstar farene forbun-
det med a bruke dette.

e Barn ma ikke leke med
apparatet.

e Rengjgring eller bru-
kervedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten at
de er under oppsikt.
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e Bruk ikke apparatet nar
elektriske ledninger el-
ler hus er skadet.

e Sla av alle apparater i
akvariet eller trekk ut
nettpluggen for du stik-
ker handen i vannet.

e Koble apparatet bare til
dersom de elektriske
dataene til apparatet
og strgmforsyningen
stemmer overens. Du
finner apparatdataene
pa typeskiltet pa appa-
ratet, pa forpakningen
og i denne bruksanvis-
ningen.

¢ En skadet stromledning
kan ikke skiftes ut. Kas-
ser apparatet.

e Trekk ut nettstgpslet

fer du utfgrer arbeid pa
apparatet.

SIKKERHETSANVISNINGER

Ved defekt hus, skal apparatet ikke brukes.
Ved defekte elektriske ledninger, skal appara-
tet ikke brukes.

Ikke beer eller trekk apparatet ette den elek-
triske ledningen.

Legg ledningene slik at de er beskyttet mot
skader, og pass pa at ingen kan snuble i dem.
Apne huset pa apparatet eller tilhgrende de-
ler kun hvis det uttrykkelig oppfordres til det i
bruksanvisningen.

Utfgr kun arbeid pa apparatet som er beskre-
vet i denne bruksanvisningen. Kontakt autori-
sert kundeservice eller produsenten ved tvil
eller hvis problemet ikke kan utbedres.

Bruk kun originale reservedeler og originalt
tilbehgr for apparatet.

Utfgr aldri tekniske endringer pa apparatet.
Bruk kun varmeelementer som er tillatt for
bruk i akvarier. Egnede varmeelementer opp-
fyller kravene i EN 60335-2-55.
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e Beskytt pluggforbindelser mot fuktighet.
e Apparatet ma bare kobles til en forskriftsmes-
sig installert stikkontakt.

Symboler i denne bruksanvisningen

A FORSIKTIG

e Betegner en potensielt farlig situasjon.
o A ignorere advarselen kan fgre til lett eller
ubetydelig personskade.

E] MERK

Informasjon som skal gi bedre forstaelse eller
som skal bidra til & forebygge eventuelle materi-
elle skader eller miljgpdeleggelser.

Andre merknader
CJ A Viser til enillustrasjon, f.eks. lllustrasjon
A.

PRODUKTBESKRIVELSE

e Kontroller at leveringsomfanget er korrekt,
fullstendig og ikke skadet.

[ A biOrb Heater Set Antall
1 Varmeelement 1
2 Termometer med sugekopp 1
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3 Bruksanvisning Heater Set 1
4 Sugekopp for holder 2
5 Holder for varmeelement 1

A ADVARSEL

Livsfare pa grunn av kvelning.
Oppbevar plasttopper og smadeler utilgjengelig
for barn.

Tilsiktet bruk

biOrb Heater Set, kalt "utstyret", ma kun brukes

pa fplgende mate:

e Som termostatstyrt varmeelement for akva-
rium.

o Drift ved overholdelse av tekniske data.

Fglgende restriksjoner gjelder for apparatet:

e Bruk bare innendgrs og i private akvarier.

e Drift kun med vann ved en vanntemperatur
pa+4°C...+35°C.
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INSTALLASJON OG TILKOBLING

m MERK

e Senk varmeelementet ned i vannet, minst til
markeringen for minste nedsenkingsdybde.

e Varemelementet kan senkes helt ned.

e For montering av varmeelementet ma man
bruke den medfglgende holderen. Varmeele-
mentet ma ikke bergre akrylveggen til akva-
riet.

m MERK

Den gnskede vanntemperaturen kan bare opp-

nas, nar ytelsen pa varmeelementet er tilpasset

vannmengden i akvariet (— tekniske data) og

nar det er plassert i en sone med god

vanngjennomstrgmning.

Slik gar du frem:

(JB,CD,E

e Still temperaturregulatoren inn pa @nsket
temperaturverdi.

e Velg et alternativ for feste av holderen i akva-
riet.

e Skru inn de medfglgende sugekoppene i hol-
deren.

— Veer oppmerksom pa plasseringen av las-
kene (oppover eller til siden).

e Klem fast holderen pa apparatet.

e Plasser apparatet med varmeelementet ret-
tet mot bunnen i det fylte akvariet, pa enren,
glatt overflate i en sone med god vanngjen-
nomstrgmning.

e Plasser termometeret ovenfor varmeelemen-
tet og pa omtrent samme hgyde.

IGANGSETTING

A FORSIKTIG

Fare for personskade pa varme overflater!

Kroppsdeler kan bli forbrent eller det kan

oppsta brann.

e Koble varmeelementet fra strgmnettet og la
det avkjgles fgr alle arbeider.

m MERK

e Koble til varmeelementet fgrst nar det er
nedsenket i vannet minst ned til markeringen
for minste nedsenkingsdybde.
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[II MERK

o SIa fgrst av varmeelementet og la det avkjg-
les, fgr du tar det ut av vannet.

o |kke la varmeelementet ligge uten tilsyn etter
at det er tatt ut av vannet.

Slik gar du frem:

OF

e Vent ca. 30 minutter fgr du slar det p3, slik at
termostaten kan tilpasse seg temperaturen i
vannet.

e Legg nettilkoblingsledningen slik at det dan-
nes en drapeslgyfe!

o Sl3 pa: Koble apparatet til strgmnettet. Appa-
ratet slas pa.

o Sl3 av: Koble apparatet fra stremnettet.

Kontrollere temperaturverdiene

E MERK

Varmeelementet slar seg pa og av automatisk,
for a holde den innstilte temperaturen.

Et lys i glasskolben viser at varmeelementet fun-
gerer.

Lys og varmeelement slas av nar den innstilte
temperaturen er oppnadd.
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Slik gar du frem:

e La apparatet virke omtrent en dag, og kon-
troller vanntemperaturen med det medfgl-
gende termometeret.

e Den malte temperaturen er lavere enn den
innstilte: Kontroller vannstrgmmen rundt ap-
paratet og flytt evt. apparatet til et sted med
mindre hindringer i vanngjennomstrgmnin-
gen (f.eks. pa grunn av planter).

e Mal temperaturen igjen etter en stund.

e Temperaturforskjellen er enda for stor: Still
en noe hgyere temperatur pa apparatet.

e Mal temperaturen igjen etter en stund.

e Endre evt. innstillingen pa nytt.

e Den malte temperaturen er hgyere enn den
innstilte: Still en noe lavere temperatur pa
apparatet.

e Mal temperaturen igjen etter en stund.

e Endre evt. innstillingen pa nytt.

RENGJ@RING

Rens apparatet ved behov med rent vann og en
myk svamp eller klut.

e lkke bruk rengjgringsmidler eller kjemiske
Igsemidler.
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SLITEDELER
e Sugekopp

RESERVEDELER

Med originaldeler fra OASE forblir apparatet sikkert E b

og fortsetter a arbeie palitelig.
Reservedeltegninger og reservedeler finner du pa
var internettside.

KASSERING

K

== MERK

Dette apparatet ma ikke kastes i vanlig hushold-

ningsavfall.

e Gjgr apparatet ubrukelig ved a kutte av kab-
lene og kasser det i retursystemet.

-
www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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UTBEDREFEIL

Feil Arsak Utbedring

Vannet blir ikke varmt Nettspenning mangler Kontroller nettspenningen
Defekt apparat Skift apparat

Vannet holder ikke den For darlig vanngjennomstrgmning Kontrollere temperaturen

innstilte temperaturen Apparatet er ikke kalibrert Still inn en noe hgyere eller la-

vere verdi enn angitt pa skalaen.
Varmeytelsen til apparatet er for lav | Velg et egnet apparat
i forhold til romtemperaturen eller
til den vannmengden som skal

varmes opp
TEKNISKE DATA

Betegnelse Verdi
Merkespenning 230V AC, 50 Hz
Effektforbruk 50 W
Justeringsomrade 20°C...33°C
Dimensjoner @23 mm x 178 mm
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SYMBOLER PA APPARATET

IP X8 =4

B @

GARANTI

OASE  GmbH utsteder med dette en
produsentgaranti gjeldende i 24 maneder for
OASE-produktet du har kjgpt med fglgende
garantibetingelser.  Garantien Igper fra
tidspunktet for fgrste kjgp hos OASE-
forhandleren. Ved eventuelt videresalg vil
imidlertid garantiperioden ikke begynne & Igpe
pa nytt. Ved garantiytelser blir garantitiden
verken forlenget eller fornyet. Kjgperens
lovfestede rettigheter, saerlig garantirettigheter,
bergres ikke og begrenses ikke av denne
garantien.

Bruk innendgrs

Vanntett ned til 0,8 m dyp

Beskyttelsesklasse Il, sikker elektrisk isolasjon fra strgmnettet

ved forsterket eller dobbel isolasjon

Ma ikke kastes i husholdningsavfallet

Les og fglg bruksanvisningen

Garantibetingelser

OASE GmbH garanterer at produktet er feilfritt,
at det har egenskaper og design i samsvar med
formalet, at det er fagmessig produsert og
fungerer som det skal. Garantien innebaerer at
vi, etter egen skjgnnsvurdering, yter kostnadsfri
reparasjon eller kostnadsfri levering av
reservedeler eller et erstatningsprodukt.
Dersom den aktuelle modellen ikke lenger blir
produsert, forbeholder vi oss retten til a levere
et produkt etter vart valg som finnes i vart
sortiment, dog av en modell som er sa lik det
reklamerte produktet som mulig. Krav som kan
spores tilbake til monterings- og betjeningsfeil,

83



manglende vedlikehold for eksempel pga. bruk
av uegnede rengjgringsmiddel eller pga. unnlatt
vedlikehold, ureglementert bruk, skader
forarsaket av ulykker, fall, stgt, frostskader,
avkuttede plugger, nedkortede kabler eller
ureglementerte reparasjonsforsgk, dekkes ikke
av denne garantien. | forbindelse med riktig bruk
viser vi til bruksanvisningen som er del av denne
garantien. Slitedeler som f. eks. lyskilder
omfattes ikke av garantien.

Erstatning for utgifter knyttet til demontering og
montering, sjekk, krav knyttet til tapt fortjeneste
og skadeserstatning er ikke inkludert i garantien
og heller ikke andre krav for skader og tap,
uansett art, som ble forarsaket av produktet eller
bruken av produktet.

Oversattning av originalbruksanvisningen

AN VARNING

e Denna apparat kan an-
vandas av barn som ar
8 areller dldre samt av
personer med sankt fy-
sisk, sensorisk eller
mental formaga eller
brist pa erfarenhet och
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Garantien for produktet gjelder kun i det landet
det ble kjgpt hos en OASE-forhandler. Garantien
underligger tysk rett under utelukkelse av FN-
konvensjonen for internasjonale Igsgrekjsp
(CISG).

Garantikrav kan kun gjgres gjeldende overfor
OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161, D-
48477 Horstel, ved at det angjeldende produktet
eller den angjeldende delen, sammen med en
kopi av det originale kjgpsbeviset fra en OASE-
forhandler, dette garantibeviset samt en skriftlig
redegjgrelse for reklamasjonsarsaken sendes til
oss for kjpers regning og risiko.

kunskap forutsatt att
de halls under uppsikt
eller instrueras i hur de
anvander apparaten sa-
kert samt de risker som
kan uppsta.

e Barn far inte leka med

apparaten.
e Rengdring och an-
vandarunderhall far
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inte utféras av barn
utan uppsikt.

e Anvand inte apparaten
om elektriska ledningar
eller kapan har skadats.

e Stang av alla apparater
i akvariet, eller dra ur
kontakten, innan du
satter ned handen i
vattnet.

e Apparaten far endast
anslutas om de elekt-
riska data som galler for
apparaten stammer
overens med stromfor-
sorjningen. Apparatens
data anges pa typskyl-
ten pa apparaten, pa
forpackningen eller i
denna bruksanvisning.

e En skadad anslutnings-
kabel kan inte bytas ut.
Avfallshantera appara-
ten.

eDra ut natkontakten
fore arbeten pa en-
heten.

SAKERHETSANVISNINGAR

e Apparaten far inte anvandas om kapan ar de-
fekt.

e Apparaten farinte anvandas om elkablarna &r
defekta.

e Bdrinte och dra inte apparaten i elkabeln.

e Dra kablarna sa att de ar skyddade och inte
kan skadas, och se till att ingen kan snava 6ver
dem.

o (Oppna apparatens kapa eller tillhérande delar
endast nar du uttryckligen uppmanas till
detta i bruksanvisningen.

e Genomfor endast sadana arbeten pa appara-
ten som beskrivs i denna bruksanvisning. Kon-
takta en behorig kundtjanstverkstad, eller ev.
tillverkaren, om problem inte kan atgardas.
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e Anvand endast originalreservdelar och -tillbe-
hor till apparaten.

e GOr aldrig nagra tekniska andringar pa appa-
raten.

e Anvand endast varmare som ar godkanda for
anvandning i akvarier. Limpliga varmare upp-
fyller kraven i EN 60335-2-55.

e Skydda stickanslutningarna mot fukt.

e Anslut endast apparaten till ett vagguttag
som installerats enligt gdllande foreskrifter.

Symboler i denna bruksanvisning

A 0BS!

o Beskriver en mojligtvis farlig situation.
e Om detta inte beaktas finns det risk for latta
eller mindre personskador.

E] ANVISNING

Information som ska ge battre forstaelse eller
forebygga ev. sak- eller miljoskador.

Andra anvisningar
[JA Referenstill en bild, t ex bild A.
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PRODUKTBESKRIVNING

e Kontrollera att leveransen stammer och ar
komplett samt att den inte har skadats.

[ A biOrb Heater Set Antal

1 Varmare 1
2 Termometer sugkopp

3 Bruksanvisning Heater Set
4 Sugkopp for hallare

5 Hallare fér varmare

A VARNING

Livsfara! Risk for kvavning!
Plastpasar och plastdelar forvaras utom rackhall
for smabarn och bebisar.

PN PP

Andamalsenlig anvandning

biOrb Heater Set, som har betecknas som appa-
rat, far endast anvandas pa foljande satt:

e Som termostatstyrd akvarievarmare.
e Drift under iakttagande av tekniska data.

For apparaten galler féljande begransningar:
e Far endast anvdandas inomhus samt for privat
akvaristiskt bruk.

e Drift endast med vatten vid en vattentempe-
ratur mellen +4°C och +35°C.
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INSTALLATION OCH ANSLUTNING

m ANVISNING

e Sank ned varmaren atminstone till marke-
ringen for minsta doppningsdjupet.

e Varmaren kan sankas ned komplett.

e Nar varmaren ska monteras maste den bifo-
gade hallaren tvunget anvédndas. Varmaren
far inte rora vid akvariets akrylvagg.

m ANVISNING!

Den avsedda vattentemperaturen kan endast

uppnas om varmeeffekten passar till vatten-

mangden i akvariet (— Tekniska data) och &r

placerad i en zon med fullgod vattencirkulation.

Gor sd har:

(JB,CD,E

e Vrid temperaturregleringen till avsett tempe-
raturvérde.

e Viljen av optionerna for att montera hallaren
i akvariet.

e Skruva in bifogade sugproppar i hallaren.
— Var uppmarksam pa tungornas riktning
(uppat eller at sidan).
o Klam fast hallaren pa apparaten.

e Placera apparaten pa en ren och slat yta i en
zon med fullgod vattencirkulation i det fyllda
akvariet. Tank pa att vdrmeelementet ska
peka mot akvariebotten.

e Montera termometern mitt emot vdarmaren
pa ungefar samma hojd.

DRIFTSTART

A OoBS!

Risk for personskador av heta ytor!

Risk for brinnskador pa kroppsdelar samt fér

brandfara.

o Infor alla slags arbetsuppgifter ska varmaren
alltid kopplas loss fran elndtet och darefter
svalna.

E ANVISNING

e Anslut inte varmaren forran den har sankts
ned i vattnet dtminstone till markeringen for
minsta doppningsdjupet.
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[II ANVISNING!

o Sla forst ifran varmaren och 1t den svalna in-
nan den lyfts upp ur vattnet.

e Lat inte varmaren ligga utan uppsikt efter att
den har lyfts upp ur vattnet.

Gor sa har:

OF

e Vintaica 30 minuter innan apparaten slas pa
sa att termostaten kan anpassas till vatten-
temperaturen.

e Dra natkabeln pa ett sadant satt att en dropp-
slinga bildas.

o Sl3 pa apparaten: Anslut apparaten till elna-
tet. Apparaten startar direkt.

o Sl3 ifran apparaten: Skilj apparaten &t fran el-
natet.

Kontrollera temperaturvarden

m ANVISNING!

Véarmaren slas pa och ifrdn automatiskt sa att
den installda temperaturen kan hallas konstant.
En lampa i glaskolven indikerar att varmaren ar i
drift.

Lampan och vdarmaren &r franslagna nar den
onskade temperaturen har natts.
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Gor sa har:

Lat apparaten var i drift under en dag och kon-
trollera darefter vattentemperaturen med
den bifogade termometern.

Den uppmatta temperaturen ar lagre an den
instdllda: Kontrollera vattenflédet runt om
apparaten och flytta ev. apparaten till en plats
dar vattencirkulationen begrdansas mindre
(t ex av vaxter).

M3t upp temperaturen pa nytt efter en viss
tid.

Temperaturskillnaden ar fortfarande for stor:
Stéll in apparaten pa en aning hogre tempera-
tur.

Mat upp temperaturen pa nytt efter en viss
tid.

Andra pa instéliningen vid behov.

Den uppmdtta temperaturen dr hogre dn
den instéllda: Stéll in apparaten pd en aning
lagre temperatur.

Mat upp temperaturen pa nytt efter en viss
tid.

Andra pé installningen vid behov.
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RENGORING AVFALLSHANTERING
Rengor apparaten vid behov med rent vatten K
och en mjuk svamp eller trasa. 4= ANVISNING

¢ Anvdnd inga rengéringsmedel eller kemiska Den hir apparaten far inte kastas i hushallsso-

|6sningar. pornal
e GOr apparaten obrukbar genom att klippa av
SLITAGEDELAR kablarna och ldmna darefter in den till en
e sugpropp atervinningscentral.
RESERVDELAR
Apparaten arbetar sakert med originaldelar fran E e o X
OASE. L

Reservdelsritningar och reservdelar finns pa var in-
tenetsida.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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FELAVHJALPNING

Storning
Vattnet blir inte varmt

Vattnet uppnar inte den in-
stéllda temperaturen

TEKNISKA DATA

Beteckning
Markspanning
Effekt
Installningsomrade
Matt
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Orsak
Natspanning saknas
Apparaten defekt

Atgird
Kontrollera ndtspanningen
Byt ut apparaten

Otillracklig vattencirkulation Kontrollera temperaturen
Apparaten har inte kalibrerats Stall in ett varde som ar en

aning hogre eller lagre &n det
som visas pa skalan.

Apparatens varmeeffekt &r for lag | Vélj en passande apparat
med hdnsyn till rumstemperaturen
och vattenmangden som ska varmas

upp

Virde

230V AC, 50 Hz

50 W

20°C ... 33°C

@23 mm x 178 mm
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SYMBOLER PA ENHETEN

IP X8 =4

B @

GARANTI

OASE GmbH utfardar for denna av dig inforskaf-
fade OASE-apparat en 24 manaders fabriksga-
ranti i enlighet med nedanstidende garantivill-
kor. Garantin géller fran och med forsta koptill-
fallet hos OASE-aterforsaljaren. Garantitiden pa-
bérjas inte pa nytt om apparaten séljs vidare. Ga-
rantitiden varken forlangs eller fornyas i sam-
band med garantirelaterade atgarder. Dina juri-
diska rattigheter i egenskap av kopare, sarskilt
ifraga om garantin, géller dven fortsdttningsvis
och inskréanks ej av denna garanti.

Vattentat till 0,8 m djup

Skyddsklass |1, séker elektrisk separation fran natet med for-
starkt eller dubbel isolering.

Ska anvandas inomhus

Far inte kastas i hushallssoporna

Lds igenom och beakta bruksanvisningen

Garantivillkor

OASE GmbH utfardar en garanti for felfritt, anda-
malsenligt skick och utférande, en korrekt kon-
struktion och foreskriftsenlig funktionsduglighet.
Garantin géller avgiftsfri reparation resp. kost-
nadsfri férsandelse av reservdelar/ersattnings-
apparat i enlighet med av oss fattat beslut. Om
avsedd typ ej langre tillverkas, forbehaller vi oss
ratten att efter eget tycke skicka en ersattnings-
apparat ur vart sortiment som sa langt mojligt
overensstimmer med den reklamerade apparat-
typen. Reklamationer som vilar pa monterings-
och handhavandefel samt pa bristfillig skotsel
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resp. anvandande av icke avsedda rengérings-
medel eller underlatenhet ifraga om underhall,
icke avsedd anvandning, skada fororsakad av
olycka, stét, frostpaverkan, kontakt-/kabelfér-
kortning, kalkavlagringar eller icke-fackmassiga
reparationsforsok faller ej under garantin. Ifraga
om avsedd anvdndning hanvisar vi till bruksan-
visningen, som ingar i garantin. Slitagedelar, t ex
ljuskallor, tacks inte av garantin.

Ersattning for utgifter i samband med montering
och demontering, kontroller, krav efter utebli-
ven vinst och skadeansprak faller heller ej under
garantin, liksom heller ej ytterligare ansprak for
liknande skador och forluster oavsett typ, vilka
fororsakats av apparaten eller anvandning darav.

Alkuperdisen kadyttéohjeen kdannos

A vAROITUS

eTata laitetta saavat
kayttaa yli 8 -vuotiaat
lapset, seka henkilot,
joiden fyysiset, aisti-
melliset tai henkiset ky-
vyt ovat vahentyneet
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Garantin géller endast i det land i vilket appara-
ten inforskaffats hos en OASE-fackhandlare. |
samband med denna garanti galler tysk lag under
uteslutning av FN:s avtal om internationella ko-
peavtal for varor (CISG).

Garantiansprak  kan endast stéllas till
OASE GmbH, Tecklenburger Strale 161,
D-48477 Horstel, Tyskland, genom att fraktfritt
och pa egen transportrisk skicka in den reklame-
rade apparaten eller apparatdelen, en kopia av
originalkdpebeviset fran OASE-forséljaren, detta
garantibevis samt en skriftlig beskrivning av det
fel som reklameras.

tai joilla ei ole tarvitta-
vaa kokemusta ja tie-
toa, vain valvonnan
alaisina ja kun heille on
annettu opastusta lait-
teen turvallisesta kay-
tosta ja kun he ymmar-
tavat laitteen kaytosta
mahdollisesti seuraavat
vaarat.
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e Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

e Puhdistus ja kayttajan
suorittama huolto eivat
saa tapahtua lasten toi-
mesta ilman valvontaa.

e Laitetta ei saa kayttaa,
jos sahkojohdot tai ko-
telo ovat vaurioituneet.

e Sammuta kaikki laitteet
akvaariossa tai irrota
verkkopistoke, ennen
kuin kosketat veteen.

e Laitteen saa yhdistaa
vain silloin, kun laitteen
ja virransyoton tiedot
vastaavat toisiaan. Lai-
tetiedot ovat tyyppikil-

vessa laitteessa, pak-
kauksessa tai tdssa
kayttoohjeessa.

e Vaurioitunutta liitanta-
johtoa ei voi vaihtaa.
Laite on havitettava.

elrrota  verkkopistoke
ennen laitteelle tehta-
via toita.

TURVAOHIJEET

e Jos kotelo on viallinen, laitetta ei saa kayttaa.

e Jos sahkojohdot ovat viallisia, laitetta ei saa
kayttaa.

o laitetta ei saa kantaa tai vetda sahkojohdosta.

e Johdot on asennettava suojattuina vaurioitu-
miselta ja kiinnitettdva huomiota siihen, etta
kukaan ei kompastu niihin.

e Llaitteen kotelon tai siihen kuuluvat osat saa
avata vain silloin, kun tassa kayttéohjeessa ni-
menomaisesti kehotetaan ndin tekemaan.
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e Laitteelle saa suorittaa vain sellaisia toitd,
kuin tassa kayttoohjeessa on kuvattu. Jos on-
gelmia ei voi poistaa, on kdannyttava valtuu-
tetun asiakaspalvelupisteen tai epaselvassa
tapauksessa valmistajan puoleen.

e Vain laitteeseen tarkoitettuja alkuperaisvara-
osia ja -lisdvarusteita saa kayttaa.

e Laitteeseen ei koskaan saa tehdd teknisia
muutoksia.

e Kaytad vain lammittimid, jotka on hyvaksytty
kaytettaviksi akvaariossa. Soveltuvat
lammittimet tayttavat normin EN 60335-2-55
vaatimukset.

e Pistoliitdnnat on suojattava kosteudelta.

e Laitteen saa yhdistda vain maaraysten mukai-
sesti asennettuun pistorasiaan.

Taman ohjeen symbolit

A HUOMIO

e Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista tilannetta.
e Noudattamatta jattaminen voi johtaa vahai-
sempiin vammoihin.
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m OHIJE

Tietoja, jotka auttavat ymmartamaan tai ennal-
taehkdisemaan mahdolliset aineelliset tai ympa-
ristovahingot.

Muita ohjeita
[JA  Viittaus johonkin kuvaan esim. Kuva A.

TUOTEKUVAUS

e Tarkasta toimituksen oikea sisalto, taydelli-
syys ja mahdolliset vauriot.

[J A biOrb Heater Set Mé&ard
1 Ldmmitin

2 Ldmpomittari ja imukuppi
3 K&yttoohje Heater Set

4 Imukuppi pidikkeelle

5 ' Imukuppi ldmmittimelle

A VAROITUS

Tukehtumisen aiheuttama hengenvaara.
Pidd muovipussit ja pikkuosat pois pienten las-
ten ja vauvojen ulottuvilta.

RN, R R

biOrb Heater Set



Maaraystenmukainen kaytto

biOrb Heater Set, jota seuraavassa nimitetaan

"laitteeksi", saa kdyttad ainoastaan seuraavasti:

e Termostaattiohjattuna akvaarion lammitti-
mena.

e Teknisten tietojen kdytto ja noudattaminen.

Laitteelle ovat voimassa seuraavat rajoitukset:

e Kaytd vain tiloissa ja yksityisiin akvaariotarkoi-
tuksiin.

e Kayttd vain vedelld veden lampétilan ollessa
+4°C...+35°C.

PAIKOILLEEN ASETTAMINEN JA
YHDISTAMINEN

Iil OHIJE

e Upota lammitin veteen vahintdaan vahim-
maisupotussyvyyden merkintaan saakka.

e Lammittimen voi tdysin upottaa veteen.

e Kayta lammittimen asennukseen ehdotto-

masti  mukana  toimitettua  pidiketta.
Ladmmitin ei saa koskettaa akvaarion akryy-
liseindmaa.

E] OHIJE

Haluttu veden lampatila on saavutettavissa vain
silloin, kun lammitysteho soveltuu akvaarion ve-
simdaraan (— tekniset tiedot) ja on valittu sel-
lainen vy6hyke, jossa on hyva veden kierto.

Toimit ndin:

()B,CD,E

e Kaanna lampotilansaadin haluttuun lampo-
tila-arvoon.

e Valitse jokin pidikkeen kiinnitysvaihtoeh-
doista akvaarioon.

e Kierra mukanatoimitetut imukupit sisaan pi-
dikkeeseen.

— Kiinnitd huomiota lappien kohdistukseen
(yl6spain tai sivulle).

e Kiinnita pidike laitteeseen.

e Aseta laite ja lammityselementti akvaarion
pohjaa kohti osoittaen taytetyssa akvaariossa
puhtaalle, siledlle alueelle, jossa on hyva ve-
den kierto.

e Kiinnitd lampomittari [ammitintd vastapaata
suunnilleen samalle korkeudelle.
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KAYTTOONOTTO

A HUOMIO

Loukkaantumisvaara kuuman pinnan johdosta!

Ruumiinosiin voi aiheutua palovammoja tai voi

syntya tulipalo.

e Ennen kaikkia toitd on lammitin irrotettava
verkosta ja annettava jaahtya.

m OHIJE

e Yhdista lammitin vasta sen jalkeen, kun se on
uponnut veteen vahintaan vahimmaisupotus-
syvyyden merkintdan saakka.

E] OHIJE

o Kytke lammitin ensin pois paalta ja anna sen
jaahtya, ota se vasta sen jalkeen pois vedesta.

o Al4 jatd lammitintd vedesta poisottamisen jal-
keen ilman valvontaa.

Toimit ndin:

OF

e Odota n. 30 minuuttia ennen paallekytkentdd,
jotta termostaatti voi mukautua veden lam-
pétilaan.
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e Asenna verkkoliiténtdjohto siten, ettd muo-
dostuu tippuvesisilmukka!

o Padllekytkenta: Yhdista laite sahkoverkkoon.
Laite kytkeytyy heti paalle.

o Poiskytkenta: Irrota laite sahkoverkosta.

Lampétila-arvojen tarkastus

E] OHIJE

Lammitin kytkeytyy itsestdan paalle ja pois saa-

detyn lampatilan sailyttamista varten.

Valo lasimdnndssa osoittaa, ettd lammitin on

toiminnassa.

Valo ja lammitin ovat poiskytkettyind, kun saa-

detty lampotila on saavutettu.

Toimit ndin:

e Anna laitteen olla kdytossa n. yhden pdivan
ajan ja tarkasta sitten veden lampétila mu-
kana toimitetulla lampomittarilla.

e Jos mitattu lampétila on alhaisempi kuin
saddetty: Tarkasta veden kierto laitteen ym-
parilla ja aseta se tarvittaessa paikkaan, jossa
veden kierrolle on mahdollisimman vahén es-
teita (esim. kasveja).

e Mittaa lampétila uudelleen jonkin ajan kulut-
tua.
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e Jos lampéctilaero on vield lilan suuri: Saada
laitteeseen hieman korkeampi lampétila.

e Mittaa lampotila uudelleen jonkin ajan kulut-
tua.

e Muuta saatéa uudelleen tarvittaessa.

e Jos mitattu lampétila on korkeampi kuin saa-
detty: Saada laitteeseen hieman alhaisempi
lampétila.

e Mittaa lampatila uudelleen jonkin ajan kulut-
tua.

e Muuta sddtéa uudelleen tarvittaessa.

PUHDISTUS

Puhdista laite tarvittaessa kirkkaalla vedelld ja
pehmeidlld sienelld tai liinalla.

VARAOSAT

OASEn alkuperéisosia kdyttamalla laite on aina tur- E !

vallinen ja toimii edelleen luotettavasti.

Varaosapiirroksia ja varaosia l0ytyy verkkosivustos-

tamme.

o Al kayta puhdistusaineita tai kemiallisia liu-
oksia.

KULUVAT OSAT

o Imukuppi

HAVITTAMINEN

== OHIJE

Tata laitetta ei saa havittaa talousjatteiden mu-

kana.

e Tee laite kayttokelvottomaksi leikkaamalla
laitteen johto poikki ja toimita se kierratys-
keskukseen.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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HAIRIOIDEN KORJAAMINEN

Hairio Syy Korjaus

Vesi ei lampene Verkkojannite puuttuu Tarkasta verkkojannite
Laite viallinen Vaihda laite

Vesi ei saavuta saddettya Veden kierto riittdmaton Tarkasta lampotila

ldmpdatilaa

Laitetta ei ole kalibroitu Saada hieman korkeampi tai al-
haisempi arvo, kuin asteikolla.

Laitteen lammitysteho suhteessa Valitse soveltuva laite

huonelampétilaan tai lammitetta-

vadn vesimaaraan on liian vahdinen

TEKNISET TIEDOT

Merkinta Arvo

Nimellisjannite 230V AC, 50 Hz

Ottoteho 50 W

Saatoalue 20°C...33°C

Mitat 23 mm x 178 mm
98
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LAITTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

IP X8 =4

(]
5
B

TAKUU

OASE GmbH -yhti6 hoitaa tdman hankkimasi
OASE-laitteen valmistajan takuun seuraavien ta-
kuuehtojen mukaisesti 24 kuukauden ajan. Ta-
kuuaika alkaa OASE-erikoisliikkeessa suoritetun
ensimmaisen oston ajankohdasta. Jos laite myy-
daan edelleen, takuuaika ei siten ala alusta. Ta-
kuusuoritusten vuoksi ei takuuaika pitene eikd
uusiudu. Lakimaaraiset oikeutesi ostajana sdily-
vat erityisesti suhteessa takuuseen, eika niita ta-
man takuun toimesta rajoiteta.

Vesitiivis 0,8 m syvyyteen asti.

Suojausluokka Il, varma sahkdinen erotus verkosta vahvistetun
tai kaksinkertaisen eristyksen ansiosta.

Ei saa kdyttaa sisatilassa

Ei saa havittaa tavallisena kotitalousjatteena

Lue kdyttoohje ja noudata sita

Takuuehdot

OASE GmbH -yhti6 myontaa takuun moitteetto-
mille laitteille, joiden ominaisuudet ja tyosto vas-
taavat kayttotarkoitusta, jotka on ammattimai-
sesti koottu ja jotka toimivat asianmukaisesti.
Takuusuorituksiin kuuluvat meiddn valintamme
mukainen maksuton korjaus seka varaosien tai
korvaavan laitteen ilmainen toimitus. Jos ky-
seistd tyyppid ei enda valmisteta, pidatamme oi-
keuden toimittaa oman valintamme mukaan sel-
laisen korvaavan laitteen, joka on mahdollisim-
man lahelld korvausvaatimusta vastaavaa laite-
tyyppid. Korvausvaatimukset, jotka ovat aiheu-
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tuneet asennus- ja kayttovirheista tai riittamat-
tomasta hoidosta esim. kdyttamalla sopimatto-
mia puhdistusaineita tai huollon laiminlyonnista,
madrdystenvastaisesta  kaytosta, vaurioista,
jotka ovat aiheutuneet onnettomuuden, pudot-
tamisen, iskujen, pakkasen, pistokkeen katkaise-
misen, kaapelin lyhentdmisen, kalkkikertymien
tai epaasianmukaisten korjausyritysten joh-
dosta, eivat kuulu takuusuojan piiriin. Sellaisissa
tapauksissa viittaamme asianmukaiseen kayt-
to0n, joka on selostettu kdyttdohjeessa, joka on
takuun osa. Kuluvat osat, kuten lamput tms, ei-
vat kuulu takuun piiriin.

Irrotuksen ja asennuksen ja tarkastuksen aiheut-
tamat kustannukset, menetettya voittoa koske-
vat vaatimukset ja vahingonkorvaukset eivat
my®6skaan kuulu takuun piiriin, samoin kuin eivat
myo6skaan pidemmalle menevat vaatimukset

Az eredeti haszndlati Gtmutat6 forditasa

A FIGYELMEZTETES

oA jelen késziiléket
8 évesnél idGsebb
gyermekek, valamint

csokkent fizikai, érzéks-
zervi vagy mentalis
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korvauksista niista menetyksista, joita laite tai
sen kaytto on aiheuttanut.

Takuu on voimassa ainoastaan siind maassa,
jossa laite on ostettu OASE-erikoisliikkeestd. Ta-
man takuun osalta on voimassa saksalainen oi-
keuskaytanto poikkeuksena Yhdistyneiden kan-
sakuntien sisdlla tehdyt paatokset koskien sopi-
musta kansainvalisistd tuoteostoista (CISG).
Takuuvaatimuksia voi tehda ainoastaan yhtidlle
OASE GmbH, Tecklenburger Strasse 161, D-
48477 Horstel, Deutschland siten, ettd ostaja la-
hettdd korvausvaatimusta koskevan laitteen tai
laiteosan tahdn osoitteeseen ilman rahtimaksua
ja omalla kuljetusvastuullaan ja liittaa oheen
OASE-erikoisliikkeen alkuperdisostokuitin, ta-
man takuuasiakirjan seka kirjalliset tiedot kor-
vausvaatimusta koskevasta viasta.

képességd, ill. hidnyos
tapasztalattal és
megfelel6 tudassal ren-
delkez6 személyek ak-
kor kezelhetik, ha
feligyelet alatt allnak,
vagy a készulék
biztonsagos hasznalata
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vonatkozasaban eliga- e Kapcsoljon ki minden

zitasban részeslultek, és késziiléket az

megértették az ebbdl akvariumban, vagy

eredd veszélyeket. hidzza ki a haldzati csat-
e Gyermekek nem lakozédugaszt, miel6tt

jatszhatnak a készi- a vizbe nyul.

lékkel. e Csak akkor csatlakoz-

e Tisztitdst és a felhas- tassa a készlléket, ha a
znalé altal végzendd  készlulék és az ara-

karbantartasi melldtas  elektromos
munkakat nem vége- adatai megegyeznek. A
zhetnek olyan gyer-  készilék adatai a
mekek, akik nem allnak tipustablan, a csoma-
feligyelet alatt. golason vagy ebben az

eA  késziléke nem  Utmutatoban
szabad hasznalni sérult  taldlhatéak meg.
elektromos vezetékek e A sérilt csatlakozd ve-
vagy sérilt burkolat zeték nem cserélhetd
esetén. ki. Artalmatlanitsa hul-
ladékként az eszkozt.

101



oA  készuléken vald
munkavégzés el6tt
huzza ki a haldzati csat-
lakozédugaszt.

BIZTONSAGI UTMUTATASOK

e Sérilt haz esetén a készuléket nem szabad
hasznalni.

o Sérilt elektromos vezetékek esetén a készi-
Iéket tilos hasznalni.

o A készuléket nem szabad az elektromos veze-
téknél fogva hordozni vagy huzni.

o A vezetékeket sériilésektdl védetten fektesse
le és tigyeljen arra, hogy senki ne eshessen el
benniik.

e Csak akkor nyissa fel a késziilék vagy a hozza
tartozo részek hazét, ha erre a jelen Utmutatd
kifejezetten felszdlitja.

e Csak olyan munkalatokat végezzen a készi-
léken, amelyek a jelen Utmutatéban ismer-
tetve vannak. Ha az adott probléma nem
sziintethet6 meg, forduljon felhatalmazott
ugyfélszolgalati ponthoz vagy kétség esetén a
gyartéhoz.
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o A készilékhez csak eredeti potalkatrészeket
és tartozékokat hasznaljon.

e Soha ne hajtson végre miszaki valtoztataso-
kat a késziléken.

e Csak olyan f(it6ket haszndljon, melyek
akvdriumban t6érténd hasznalata engedélye-
zettek. A megfelel6 f(it6k teljesitik az EN
60335-2-55 szabvany kovetelményeit.

o Ovja a dugds csatlakozékat a nedvességtdl.

e A késziléket csak elGirasszerlien telepitett
dugaszoloaljzatra csatlakoztassa.

A jelen Gtmutatéban hasznalt szimbélumok

A VIGYAZAT

o Lehetséges veszélyes helyzetet jeldl.
e A figyelmeztetés figyelmen kivil hagydsa
enyhe vagy konny( séruléseket okozhat.

E] UTMUTATAS

A jobb megértést vagy a lehetséges anyagi és
kornyezeti karok megel6zésére szolgald in-
formacidk.

Tovabbi itmutatdsok

[JA  Hivatkozas dbrara, pl. A dbra.
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TERMEKLEIRAS
e Ellendrizze a szallitasi terjedelmet

megfelelGség, teljesség és sérulésekre nézve.

Darabsz
am

() A biOrb Heater Set

1 Fiits

2 HEméré tapaddkoronggal

3 Haszndlati Gtmutaté Heater Set
4 Tapaddkorong a tartohoz

5 Tarté a flit6hoz

RPN R PR

A FIGYELMEZTETES

Eletveszély fulladas miatt.

A m(ianyag zacskokat és az apro alkatrészeket
kisgyermekekt6l és csecsemGktdl elzérva kell
tartani.

Rendeltetésszerii hasznalat

biOrb Heater Set, a tovdbbiakban: ,készllék”,

kizarolag csak a kovetkez8képpen hasznalhato:

e Termosztat vezérlésl akvarium flit6ként.

o Uzemeltetés a miszaki adatok betartasa mel-
lett.

A készulékre a kovetkezd  korlatozasok

érvényesek:

e Csak helyiségekben és magancélu akva-
risztikai célokra hasznalhatd.

o Uzemeltetés csak vizzel, +4°C és +35°C
kozotti vizh6mérséklet esetén.

FELALLITAS ES CSATLAKOZTATAS

E] UTMUTATAS

e A fiit6t legaldbb a minimdlis bemeritési
mélységre vonatkozo jelolésig meritse be a
vizbe.

o A f(it6 teljesen viz ala merithet6.

o A f(it6 felszereléséhez feltétlentl a mellékelt
tartét hasznalja. A f(it6 nem érhet az
akvarium akril falahoz.

E] UTMUTATAS

A kivant vizhémérséklet csak akkor érheté el, ha
a flit6teljesitmény megfelel6 az akvariumban
talalhaté vizmennyiséghez (— M(iszaki adatok),
és j6 vizkeringés(i zonaba van elhelyezve.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

(JB,CD,E

o Allitsa a hémérséklet szabalyozét a kivant
hémérsékletértékre.
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e Vidlassza ki a tartd akvariumban toérténd
rogzitéséhez rendelkezésre allé opcio egyikét.

e Csavarja bele a mellékelt tapaddkorongokat a
tartoba.

— Ugyelni kell a fiilek (felfelé vagy oldalt)
helyzetére.

e RoOgzitse a tartot a készilékre.

e Helyezze el a késziiléket az akvarium alja felé
mutatd fitéelemmel a feltéltott akvariumban
tiszta, sima feliiletre olyan helyre, ahol jé a
vizkeringés.

o A h6mérét a fiit6vel szemben és nagyjabdl
azonos magassagban szerelje fel.

UZEMBE HELYEZES

A VIGYAZAT

Sérulésveszély forrd feliilet miatt!

Testrészek éghetnek meg, vagy tiiz keletkez-

het.

e Valamennyi munkalat el6tt valassza le a fiit6t
a hélézatrol és hagyja leh(ilni.
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Iﬂ UTMUTATAS

o A f(it6t csak akkor csatlakoztassa, ha legalabb
a minimalis bemeritési mélységre vonatkozd
jelolésig be van meritve.

E] UTMUTATAS

e ElGszor kapcsolja ki és hagyja lehdilni a f(it6t,
ezt kdvetben vegye ki a vizbél.

o Af(it6t a vizb6l torténd kivétel utan ne hagyja
felugyelet nélkil.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

OF

e Varjon kb. 30 percet a bekapcsolassal, hogy a
termosztat alkalmazkodni tudjon a viz
hémérsékletéhez.

o Ugy vezesse el a halézati csatlakozé veze-
téket, hogy a vezeték olyan hurkot képezzen,
amelyrél lecsepeg a viz.

e Bekapcsolas: Csatlakoztassa a késziiléket a
haldzatra. A késziilék azonnal bekapcsol.

e Kikapcsolas: Valassza le a készlléket a
hélézatrol.
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A hdmérsékletértékek ellenérzése

E] UTMUTATAS

A f(it6 a bedllitott h6mérséklet tartasdhoz
onalléan kapcsol be és ki.

Az Uvegballonban egy ldmpa jelzi, hogy a f(ité
mukaodik.

A lampa és a f(it6 kikapcsol, ha a h6mérséklet
elérte a beallitott értéket.

Ez az alabbiak szerint végezhetd el:

e Hagyja a készuléket kb. egy napig mkodni,
majd  ezutan ellen6rizze a mellékelt
hémérével a vizh6mérsékletet.

o A mért h6mérséklet alacsonyabb a beallitott
értéknél: Ellendrizze a viz dramlasat a készu-
Iéknél, és adott esetben helyezze at a készi-
|éket olyan helyre, ahol a viz keringése kisebb
mértékben van akadélyozva (pl. novények
altal).

e Bizonyos id6 eltelte utdan mérje meg djra a
hémérsékletet.

o A hémérsékletkiilonbség tal nagy: Allitson be
némileg magasabb h&mérsékletet a készi-
|éken.

e Bizonyos id§ eltelte utan mérje meg uUjra a
hémérsékletet.

e Adott esetben médositsa ismét a beallitdst.

o A mért h6mérséklet magasabb a beallitott
értéknél: Allitson be némileg alacsonyabb
hémérsékletet a késziiléken.

e Bizonyos id§ eltelte utdn mérje meg Ujra a
hémérsékletet.

o Adott esetben médositsa ismét a bedllitast.

TISZTITAS

A késziiléket sziikség esetén tiszta vizzel és puha

kefével vagy ruhdval htisztitsa meg.

e Ne haszndljon tisztitoszereket vagy kémiai ol-
datokat.

KOPOALKATRESZEK

e tapaddkorong

MEGSEMMISITES

= UTMUTATAS

A készuléket nem szabad haztartasi hul-

ladékként drtalmatlanitani.

e A késziléket a kabel levagasaval has-
znélhatatlannad kell tenni, és az arra
elGiranyzott visszavételi rendszeren keresztil
kell drtalmatlanitani.
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POTALKATRESZEK

Az OASE eredeti alkatrészeivel a késziilék
biztonsagos marad és tovdbbra is megbizhatéan
miikodik.
Alkatrészrajzokat és
oldalunkon talal.

alkatrészeket internetes

15

HIBAELHARITAS

Hiba Ok
A viz nem melegszik fel. Hianyzik a hélézati feszlltség.

A készulék meghibdsodott.
A viz keringése nem elegendé.
A készulék nincs kalibralva.

A viz nem éri el a bedllitott
hémérsékletet.

A készulék helyiség h6mérsékletre
vagy a felmelegitendd vizmen-
nyiségre vonatkoztatott fiit6tel-
jesitménye tul alacsony.
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Megoldas

EllenGrizze a haldzati fes-
zliltséget.

Cserélje ki a készuléket.
Ellendrizze a hémérsékletet.
Allitson be a skaldn megadottnal
némileg magasabb vagy
alacsonyabb értéket.

Vélasszon megfelel6 késziléket.
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MUSZAKI ADATOK

Megnevezés Erték

Méretezési fesziiltség 230V AC, 50 Hz
Teljesitményfelvétel 50 W

Allitasi tartomény 20°C..33°C
Méretek 23 mm x 178 mm

A KESZULEKEN TALALHATO JELOLESEK
Vizall6 0,8 m-es mélységig
IP X8 -2

Il-es védelmi osztdly, biztonsagos elektromos levalasztas a
hélézatrol megerdsitett vagy dupla szigetelés altal

Beltéri hasznélatra
Ne drtalmatlanitsa a normal haztartdsi hulladékkal egytitt.

Olvassa el és vegye figyelembe a hasznalati Utmutatét.

B+

GARANCIA els6 vasarlaskor kezdédik meg. Tovabbértékesi-
tés esetén ezért nem kezdddik ujra a garancia-
id6. Garancidlis szolgaltatasok altal a garanciaidé
nem hosszabbodik vagy djul meg. Az On vevéi jo-

Az OASE GmbH az aldbbi garancialis feltételek-
nek megfelel6en 24 hénap gyartdi garanciat val-
lal az On &ltal megvasarolt OASE késziilékre. A
garanciaidd az OASE szakkereskedésben torténé

107



gai, kiilonosen a szavatossagbdl eredd jogai to-
vabb élnek, és a jelen garancia nem korlatozza
azokat.

Garancialis feltételek

Az OASE GmbH garanciat vallal a hibatlan, a ren-
deltetésnek megfelel§ Gsszedllitasra és kialaki-
tdsra, a szakszer(i 6sszeszerelésre valamint a ren-
deltetésszerli miikodGképességre. A garancia
szolgdltatds valasztasunknak megfeleléen a dij-
mentes javitasra, ill. cserealkatrészek vagy csere-
készulék dijmentes kiszallitdsara vonatkozik.
Amennyiben a széban forgd tipust mar nem
gyartjak, fenntartjuk a jogot, hogy a cserekészi-
léket a termékvalasztékunkbdl ugy valasztjuk ki,
hogy az tipusaban legkozelebb legyen a reklama-
cid targyat képezd késziilékhez. Az olyan rekla-
macidk, melynek oka beszerelési és kezelési hi-
bara, valamint dpolas hidnyara, pl. nem megfe-
lel6 tisztitdszer hasznalatara vagy nem megenge-
dett karbantartdsra, nem rendeltetésszer( hasz-
nalatra, balesetre, leesésre, Utésre, fagyhatasra,
a csatlakozo levagdsara, a kabel megrovidité-
sére, vizkGlerakddasra vagy szakszer(itlen szere-
|ési kisérletek altali sériilésekre vezethetd vissza,
nem tartoznak a garancia hatdlya ald. Itt utalunk
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a szakszer(i hasznalat vonatkozdsdban a haszna-
lati utasitasra, amely a garancia részét képezi. A
kopdalkatrészekre, mint pl. izzok stb. szintén
nem terjed ki a garancia.

A ki- és beszerelésre, ill. atvizsgalasra torténg ra-
forditdsok megtéritése, kiesett bevétel és karté-
rités ugyanugy nem tartoznak a garancia kérébe,
mint barmely mas, a gép vagy annak hasznalata
altal okozott karbdl és veszteségbdl eredd igény.
A garancia csak abban az orszdgban érvényesit-
het8, melyben a késziiléket az OASE szakkeres-
ked6t6l megvdsaroltak. A jelen garancia eseté-
ben a németorszagi jog a mérvadd, az ENSZ nem-
zetkozi kereskedelemre vonatkoz6 egyezményé-
nek (CISG) kizardsaval.

A garanciabdl szdrmazé igények csak az
OASE GmbH-val, Tecklenburger Strale 161,
D-48477 Horstel, Németorszag, szemben gy ér-
vényesithetSk, ha a kifogasolt késziiléket vagy a
készulék kifogasolt részét bérmentesitve és sajat
szallitasi kockdazatra, az OASE szakkereskedés
eredeti vasarlasi bizonylatanak masolataval, ez-
zel a garancialevéllel, valamint a kifogasolt hiba
leirdsdval egyutt elkildi.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji uzytkowa-
nia

N OSTRZEZENIE

e Urzadzenie moze by¢
uzywane przez dzieci
od 8 lat i ponadto przez
osoby o ograniczonych
fizycznych i umysto-
wych zdolnosciach,
albo nie posiadajgcych
niezbednego doswiad-
czenia i wiedzy, gdy
beda one pod nadzo-
rem osoby odpowie-
dzialnej za bezpieczen-
stwo uzytkowania tego
urzadzenia lub zostang
odpowiednio przez nig

poinstruowane i poin-
formowane o wynikaja-
cych stad zagrozeniach.

e Dzieciom zabrania sie
zabawy z tym urzadze-
niem.

e Czyszczenie ani czynno-
$ci serwisowe uzytkow-
nika nie mogg by¢ wy-
konywane przez dzieci
bez nadzoru osoby do-
rostej.

e Nie uzywac urzadzenia,
gdy przewody elek-
tryczne lub obudowa sg
uszkodzone.

e Przed rozpoczeciem
pracy wytgczy¢ wszyst-
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kie urzagdzenia w akwa-
rium lub wyciggnac
wtyczke zasilania.

e Urzadzenie podtaczyé
tylko wtedy, gdy para-
metry elektryczne urza-
dzenia i zasilania ener-
gig sg zgodne. Dane
urzadzenia znajdujg sie
na tabliczce znamiono-
wej na urzadzeniu; na
opakowaniu lub w ni-
niejszej instrukcji.

e Uszkodzonego prze-
wodu podfgczenio-
wego hie mozna wy-
mieni¢. Odda¢ urzadze-
nie do utylizacji.

e Przed przystgpieniem
do wykonywania czyn-
nosci przy urzadzeniu
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wyciggnac wtyczke sie-
ciowa.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

Eksploatacja urzadzenia z uszkodzong obu-
dowa jest zabroniona.

W przypadku uszkodzonych przewodow elek-
trycznych nie wolno uzytkowac urzadzenia.
Nie przenosic¢ ani ciaggna¢ urzadzenia chwyta-
jac za przewdd elektryczny.

Przewody nalezy uktada¢ w sposéb chroniony
przed uszkodzeniami i tak, zeby nie stanowity
niebezpieczenstwa potkniecia sie.

Obudowe urzadzenia oraz nalezacych do
niego elementéw wolno otworzy¢ tylko
wtedy, gdy jest to wyraznie zalecane w in-
strukgji.

Przy urzadzeniu nalezy wykonywac tylko te
prace, ktore sg opisane w niniejszej instrukcji.
Jesli nie da sie usunaé problemu we wtasnym
zakresie, to nalezy zwréci¢ sie do autoryzowa-
nego punktu serwisowego lub w razie watpli-
wosci do producenta.

Uzywac tylko oryginalnych czesci zamiennych
i oryginalnego wyposazenia dodatkowego.
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Nie dokonywaé zadnych przerébek technicz-
nych urzadzenia.

Uzywac tylko grzatek dopuszczonych do uzyt-
kowania w akwarium. Odpowiednie grzatki

OPIS PRODUKTU

e Sprawdzi¢ dostarczony zestaw pod wzgledem

poprawnosci, kompletnosci oraz, czy czesci
nie sg uszkodzone.

spetniajag wymagania normy EN 60335-2-55.
e Chroni¢ ztacza wtykowe przed wilgocia.

e Urzadzenie podtaczyé tylko do prawidtowo

zainstalowanego gniazdka.

Symbole w niniejszej instrukcji

A OSTROZNIE

e Okresla mozliwg niebezpieczng sytuacje.

e W razie lekcewazenia moze doj$¢ do lekkich

lub nieznacznych skaleczen.

m WSKAZOWKA

Informacje przyczyniajgce sie do lepszego zrozu-

mienia i do zapobiegania mozliwym szkodom
materialnym lub w Srodowisku naturalnym.

Dalsze wskazéwki
(JA  0Odnosnik do rysunku, np. rysunek A.

() A biOrb Heater Set Liczba

1 Grzatka 1
2  Termometr z przyssawka

3 Instrukcja uzytkowania Heater Set
4 Przyssawka uchwytu

5 Uchwyt grzatki

A OSTRZEZENIE

Niebezpieczerstwo uduszenia.

Torebki plastikowe i drobne czesci przechowy-
wac w sposdb niedostepny dla matych dzieci i
niemowlat.

RPN R R

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
biOrb Heater Set, zwany dalej "Urzadzeniem",
moze by¢ uzywany wytacznie w nastepujacy spo-
séb:
e Jako grzatka do akwarium ze sterowaniem

termostatem.
e Eksploatacja w warunkach zgodnych z danymi

technicznymi.
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W stosunku do tego urzadzenia obowigzujg na-

stepujace ograniczenia:

e Uzytkowad tylko w prywatnych pomieszcze-
niach w zakresie akwarystyki.

e Eksploatacja tylko przy temperaturze wody w
zakresie od +4 °C do +35 °C.

USTAWIENIE | PODtACZENIE

EI WSKAZOWKA

o Grzatke nalezy zanurzy¢ na gtebokosé co naj-
mniej az do znaku oznaczajgcego minimalng
gteboko$¢ zanurzenia w wodzie.

o Grzatke mozna zanurzy¢ catkowicie w wodzie.

e Do montazu grzatki koniecznie uzy¢ dostar-
czonych elementéw do mocowania. Grzatka
nie moze dotyka¢ akrylowej $cianki ak-
warium.

E] WSKAZOWKA

Wymagana temperatura wody jest osiggana
tylko wtedy, gdy moc grzatki jest dopasowana
do ilosci wody w akwarium (— Dane tech-
niczne) oraz, gdy grzatka znajduje sie w miejscu
odznaczajacym sie dobra cyrkulacjg wody.

Nalezy postepowacd w sposéb nastepujacy:
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[

~JB,C,D,E

Ustawic regulator na wymagang temperature

wody.

Wybra¢ jedng z opcji do przymocowania ele-

mentéw mocujgcych w akwarium.

Dostarczone przyssawki wkreci¢ do uchwy-

tow.

— Zwrdci¢ uwage na potozenie tacznikow (do
gory lub na bok).

Zacisng¢ uchwyt na urzgdzeniu.

Urzadzenie z grzatka skierowana w strong dna

akwarium ulokowa¢ w napetnionym akwa-

rium na czystej, gtadkiej powierzchni w strefie

z intensywng cyrkulacja wody.

Termometr przymocowac¢ naprzeciw grzatki,

na tej samej wysokosci.
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URUCHOMIENIE

A OSTROZNIE

Niebezpieczeristwo oparzenia na goracej po-

wierzchni!

Mozna dozna¢ oparzenia lub spowodowa¢ po-

zar.

e Przed przystapieniem do wszelkich prac odta-
czy¢ grzatke od sieci pradowej i poczekad, az
ulegnie ochtodzeniu.

El WSKAZOWKA

o Grzatke podtaczy¢ dopiero wtedy, gdy jest za-
nurzona na gtebokos¢ co najmniej az do znaku
oznaczajgcego minimalng gtebokos¢ zanurze-
nia.

m WSKAZOWKA

o Najpierw wytgczy¢ grzatke i poczekac, az ule-
gnie ochtodzeniu, potem wyjac z wody.

e Po wyjeciu grzatki z wody nie pozostawiac jej
bez dozoru.

Nalezy postepowac w sposdb nastepujacy:
OF

e Przed wigczeniem poczekaé okoto 30 minut,
zeby termostat mdgt sie dopasowac do tem-
peratury wody.

e Przewdd sieciowy utozy¢ w taki sposdb, zeby
utworzyta sie petla, po ktérej moga sptywac
krople wody!

e Wiaczanie: Potgczy¢ urzadzenie z siecia.
Urzadzenie wiacza si¢ natychmiast.

e Woytaczanie: Odtgczy¢ urzadzenie od sieci.

Kontrola temperatury

E] WSKAZOWKA

Grzatka wigcza sie i wytacza sie samoczynnie,
zeby utrzymywac nastawiong temperature.
Lampka w cylindrze szklanym sygnalizuje, czy
grzatka pracuje.

Swiatto i grzatka sa wytaczone, gdy zostanie

osiggnieta nastawiona temperatura.

Nalezy postepowac w sposéb nastepujacy:

e Po uptywie jednej doby ciggtej pracy nalezy
skontrolowa¢ temperature wody dostarczo-
nym termometrem.

e Zmierzona temperatura jest nizsza od nasta-
wionej: Skontrolowa¢ cyrkulacje wody wokot
urzadzenia i w miare potrzeb umiesci¢ je w
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miejscu, w ktérym brak przeszkod utrudniajg-
cych przeptyw (np. rosliny).

e Po uptywie pewnego czasu ponownie zmie-
rzy¢ temperature.

e Roznica temperatur jest nadal za duza: Na
urzgdzeniu nastawi¢ nieco wyzsza tempera-
ture.

e Po uptywie pewnego czasu ponownie zmie-
rzy¢ temperature.

e W razie koniecznosci jeszcze raz zmieni¢ na-
stawienie.

e Zmierzona temperatura jest wyzsza od na-
stawionej: Na urzadzeniu nastawi¢ nieco niz-
sza temperature.

e Po uptywie pewnego czasu ponownie zmie-
rzy¢ temperature.

e W razie koniecznosci jeszcze raz zmieni¢ na-
stawienie.
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CZYSZCZENIE

W razie potrzeby oczysci¢ urzadzenie czystg

wodg i miekka gabka lub Sciereczka.

e Nie uzywac zadnych Srodkéw czyszczgcych
ani roztworéw chemicznych.

CZESCI ULEGAJACE ZUZYCIU

e Przyssawka

USUWANIE ODPADOW

K

== WSKAZOWKA

Urzadzenia nie wolno wyrzuca¢ do pojemnika

na odpady komunalne.

e Urzadzenie uczyni¢ nienadajagcym sie do
uzytku poprzez odciecie kabla zasilajgcego i
odda¢ do utylizacji tylko poprzez przewi-
dziany do tego system zwrotow.
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CZESCI ZAMIENNE

Dzieki oryginalnym czeéciom zamiennym OASE E
urzgdzenie pozostaje bezpieczne i bedzie nadal nie- r
zawodnie dziafac.

Rysunki i wykazy czesci zamiennych znajduja sie na 15._
naszej stronie internetowej. EE

www.oase-livingwater.com/czescizamienne-ia

USUWANIE USTEREK

Usterka Przyczyna Srodki zaradcze

Woda nie jest podgrzewana Brak napiecia sieciowego Sprawdzi¢ napiecie sieciowe

Wadliwe urzgdzenie Wymieni¢ urzadzenie
Woda nie utrzymuje nasta- | Niedostateczna cyrkulacja wody Skontrolowac temperature

wionej temperatury Urzadzenie nie zostato kalibrowane ' Nastawi¢ nieco wyzszg lub niz-

sz temperature niz podano na
podziatce.
Za mata moc urzadzenia w stosunku ' Wybrac stosowne urzgdzenie
do temperatury pomieszczenia lub
ilosci wody przewidzianej do ogrze-

wania
DANE TECHNICZNE
Oznaczenie Wartos¢
Napiecie znamionowe 230V AC, 50 Hz
Pobdr mocy 50 W
Zakres nastawiania 20°C..33°C
Wymiary 23 mm x 178 mm
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SYMBOLE NA URZADZENIU

IP X8 54

EIMDD

GWARANCIJA

Firma OASE GmbH udziela na zakupione przez
Panstwa urzadzenie OASE gwarancji producenta,
zgodnie z wymienionymi ponizej warunkami
gwarancyjnymi na okres 24 miesigcy. Okres gwa-
rancji rozpoczyna sie z chwilg pierwszego zakupu
urzadzenia u przedstawiciela firmy OASE. W
przypadku poézniejszego odsprzedania towaru
okres gwarancji nie zaczyna obowigzywaé od
nowa. Okres gwarancji nie ulega przedtuzeniu
ani ponowieniu w wyniku ustug gwarancyjnych.
Prawa kupujgcego okreslone obowigzujacymi
przepisami, a w szczegolnosci z tytutu rekojmi,

Wodoszczelny do 0,8 m gtebokosci.

Klasa ochrony Il, bezpieczne elektryczne odseparowanie od sieci
poprzez wzmocniong lub podwdjng izolacje

Uzywaé w zamknigtych pomieszczeniach

Nie wyrzuca¢ produktu do $mieci domowych

Przeczytad i przestrzegac instrukcji uzytkowania

pozostajg zachowane i nie s3 w zaden sposéb
ograniczone niniejszg gwarancjg.

Warunki gwarancji

Firma OASE GmbH udziela gwarancji na po-
prawna, zgodng z przeznaczeniem konstrukcje i
jakos¢ wykonania, fachowy montaz i prawidtowa
funkcjonalnos$¢ urzadzenia. Ustuga gwarancyjna
jest ograniczona w zaleznosci od decyzji naszej
firmy do bezptatnej naprawy, badz bezptatnej
dostawy czesci zamiennych lub urzadzenia za-
miennego. Jesli okreslony typ urzadzenia nie be-
dzie juz produkowany, zastrzegamy sobie - w za-
leznosci od decyzji naszej firmy - dostarczenie z
naszego asortymentu urzadzenia zamiennego,
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ktére bedzie w mozliwie najwiekszym stopniu
zblizone do uszkodzonego urzadzenia. Reklama-
cje, ktére wynikajg z btedéw w montazu i obstu-
dze oraz nieprawidtowej konserwacji - przykta-
dowo zastosowanie nieodpowiednich srodkéw
do czyszczenia lub zaniedbanie konserwacji -
oraz uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem, uszkodzenia w wyniku wypadku, uderze-
nia, upadku, dziatania mrozu, odciecia wtyczki,
skrécenia kabla, odktadania sie kamienia i nie-
prawidtowych préb naprawy nie podlegaja
ochronie gwarancyjnej. W odniesieniu do prawi-
dtowego uzytkowania zwracamy uwage na prze-
strzeganie zalecen instrukcji obstugi, ktora jest
czescig gwarancji. Czesci ulegajgce zuzyciu, jak
np. akcesoria $wietlne, nie sg objete gwarancja.
Gwarancja nie obejmuje zwrotu kosztéw demon-
tazu i montazu badz? kontroli urzadzenia, ewen-
tualnej utraty przychoddéw lub innych odszkodo-

Preklad origindlu Navodu k poutziti.

AN VAROVANI

eTento pfistroj nesmi
byt pouzivany détmi do
8 let a kromé toho i
osobami se snizenymi

wan oraz roszczen za szkody i straty jakiegokol-
wiek rodzaju, ktére zostaty spowodowane przez
urzadzenie lub jego uzytkowanie.

Gwarancja dotyczy tylko kraju, w ktérym urza-
dzenie zostato zakupione u sprzedawcy firmy
OASE. W przypadku niniejszej gwarancji obowig-
zuje prawo niemieckie z wylgczeniem Konwencji
Narodéw Zjednoczonych o umowach migdzyna-
rodowej sprzedazy towardw (CISG)

Roszczenia z tytutu gwarancji mogg byc¢ kiero-
wane tylko do firmy OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StralRe 161, D-48477 Horstel, Niemcy. Uzyt-
kownik musi przesta¢ przesytkg optacong i na
wiasne ryzyko transportowe reklamowane urza-
dzenie lub czes$é urzadzenia wraz z oryginalnym
dowodem zakupu od sprzedawcy firmy OASE,
kartg gwarancyjng oraz pisemng informacja na
temat usterki bedgcej przedmiotem reklamacji.

fyzickymi, senzorickymi
nebo mentalnimi
schopnostmi nebo ne-
dostatkem zkusenosti a
védomosti, pokud
nejsou pod dohledem
nebo nebyly pouceny o
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bezpecném pouzivani
pristroje a mohou z
tohoto dlvodu
vzniknout nebezpedi.

e Déti si nesmi s pfristro-
jem hrat.

e Cisténi a uzivatelska
udrzba nesmi byt pro-
vadéna détmi bez do-
zoru.

o Pristroj nesmite
pouzivat, pokud jsou
poskozené elektrické

vodice nebo kryty.

e NeZ date ruce do vody,
vypnéte v akvariu vse-
chna zafizeni, nebo
vytahnéte sitovou zas-
tréku.
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e Pristroj zapojujte pouze
tehdy, shoduji-li se
elektrické udaje
pristroje s udaji elek-
trického napajeni.
Udaje o pfristroji se na-
chdzi na typovém stitku
pristroje, na obalu
nebo v tomto navodu.

e Poskozeny pfivodni ka-
bel nelze vymeénit.
Pfistroj zlikvidujte.

e Pfed zahdjenim praci
na zafrizeni odpojte
elektrickou zastrcku.

BEZPECNOSTNI POKYNY

e Vpripadé poskozeni krytu nesmite pristroj
pouzivat.

e Pfi vadném elektrickém vedeni nesmite
pristroj pouzivat.
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Neprenasejte pfistroj za elektrické vodice ani
jej za né netahejte.

Vodice instalujte tak, aby byly chranéné pred
poskozenim a pamatujte, Ze o né nesmi nikdo
zakopnout.

Otevirejte kryt pfistroje nebo pfislusné dily
pouze za predpokladu, Ze jste k tomu vyslo-
vené vyzvani v ndvodu.

Provadéjte na pristroji pouze takové prace,
které jsou popsané v tomto navodu. Pokud
nelze problémy odstranit, kontaktujte autori-
zovany zakaznicky servis nebo v pfipadé
pochybnosti vyrobce.

PouZivejte pro pfistroj pouze origindlni
nahradni dily a pfislusenstvi.

Nikdy neprovadéjte technické zmény na
zafizeni.

PouZivejte pouze topnd télesa, ktera jsou
schvalena k poutziti v akvériu. Vhodna topna
télesa splniuji pozadavky podle EN 60335-2-
55.

Chrarite konektorové spoje pred vlhkosti.
Pfipojujte pristroj pouze ke spravné instalo-
vané zasuvce.

Symboly pouZité v tomto navodu

A OPATRNE

e Oznacuje moZnou nebezpecnou situaci.
e Pfi nedodrzeni mdZzou byt disledkem lehka
nebo nepatrné zranéni.

E] UPOZORNENI

Informace, které slouzi pro lepsi pochopeni
nebo predchazeni moznym materidlnim skoddm
nebo $koddm na Zivotnim prostredi.

Dalsi pokyny
(JA  Odkaz na jeden z obrazkd., napf.
obrazek A.

POPIS VYROBKU

e Zkontrolujte spravnost rozsahu dodavky, upl-
nost a poskozeni.

() A biOrb Heater Set Pocet
1 Topeni 1
2 Teplomér s ptisavkou 1
3 Navod k pouziti Heater Set 1
4 Ptisavka pro drzak 2
5 Drzak topného télesa 1
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A VAROVANI

Nebezpedi zivota udusenim.

Chrarite plastové sacky a drobné dily pred bato-

laty a malymi détmi.

Poutiti v souladu s uréenym ucelem

biOrb Heater Set, déle jen ,pfistroj“, se smi

pouzivat vyhradné podle nize uvedenych

pokynu:

e Jako termostaticky fizené topeni akvaria.

e Provoz pti dodrZeni technickych Gdaju.

Pro pfistroj plati nasledujici omezeni:

e Pouzivejte pouze v mistnostech a pro akvari-
stické ucely.

e Provoz pouze s vodou pii teploté vody
+4°C...+35°C.
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INSTALACE A PRIPOJENI

@ UPOZORNENI

e Ponorte topné téleso do vody minimalné po
oznaceni pro minimalni hloubku ponofeni

e Topné téleso muze byt ponoreno zcela.

e K montazi topného télesa musite pouzivat do-
dany drzak. Topné téleso se nesmi dotykat
akrylatové stény akvaria.

E] UPOZORNENI

Pozadované teploty vody Ize dosdhnout pouze

tehdy, kdyz je topny vykon vhodny pro mnozstvi

vody v akvariu (— Technické udaje) a topeni je

umisténo v zéné s dobrym obéhem vody.

Postupujte nasledovné:

(JB,CD,E

e Reguldtor teploty otofte na pozadovanou
teplotni hodnotu.

e Vlyberte jednu z moznosti upevnéni drzaku
v akvdriu.

e Dodané prisavky zasroubujte do drzaku.
— Pozor na smér jazy¢k( (smérem nahoru
nebo do strany).

e Pripevnéte drzak na pfistroj.
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e Pristroj s topnym ¢lankem, sméfujicim ke dnu
napusténého akvaria, umistéte na Cisty,
hladky povrch v zoné s dobrym obéhem vody.

e Teplomér umistéte naproti topnému télesu
ve zhruba stejné vysce.

UVEDENI DO PROVOZU

A OPATRNE

Nebezpeci popaleni o horké povrchy!

Muze dojit k popaleni €asti téla nebo ke vzniku

pozaru.

e Pred veskerymi pracemi topeni odpojte z el.
sité a nechte vychladnout.

El UPOZORNENI

e Topné téleso pripojte teprve tehdy, ai je
ponoreno do vody minimalné k oznaceni pro
minimalni hloubku ponoteni.

E’ UPOZORNENI

e Topeni pred vyjmutim z vody nejprve vypnéte
a nechte vychladnout.

e Topeni po vyjmuti z vody nenechdvejte lezet
bez dozoru.

Postupujte nasledovné:

OF

e Vyckejte pred zapnutim asi 30 minut, aby se
termostat mohl pfizplsobit teploté vody.

e Poloite sitovy pfivod tak, aby se vytvofila
odkapavaci smycka.

e Zapnuti: Zapojte pfistroj do sité. Pfistroj se
okamzité zapne.

e Vypnuti: Odpojte pfistroj od sité.

Kontrola hodnot teploty

E] UPOZORNENI

Topeni se zapind a vypind samoc¢inné, aby byla
udrzovéna nastavena teplota.

Svétlo ve sklenéném pistu indikuje, Ze je topeni
funkéni.

Svétlo a topeni jsou vypnuté, kdyz je dosazena
nastavena teplota.

Postupujte nasledovné:

e Nechte pfistroj zhruba jeden den v provozu,
poté zkontrolujte teplotu vody dodanym
teplomérem.

o Namérena teplota je niZSi neZ nastavena:
Zkontrolujte tok vody kolem pfistroje a
pfistroj pfip. pfemistéte na misto s mensimi
prekazkami obéhu vody (napf. rostliny).
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e Po néjaké dobé teplotu zmérte znovu. SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBE-
o Teplotni rozdil je jesté pfrilis velky: Na pfistroji NIU
nastavte o néco vyssi teplotu.

e Pfisavka
e Po néjaké dobé teplotu zmérte znovu.
e PFip. znovu zménte nastaveni. LIKVIDACE
e Namérena teplota je vyssi neZ nastavena: Na
pristroji nastavte o néco nizsi teplotu. E UPOZORNENI

* Pongjaké dobé teplotu zméfte znovu. Toto zafizeni nesmi byt likvidovano spoleéné s

e Pfip. znovu zmérite nastaveni. domovnim odpadem.

v v e Prfistroj znehodnotit odfiznutim kabelu a
CISTENI zabranit dalSimu pouziti. Zlikvidovat vhodnym
V pfipadé potreby pristroj vycCistéte Cistou vodou systémem zpétného odbéru.

a mékkou houbou nebo utérkou.
e Nepouzivejte Cistici prostfedky ani chemické
roztoky.

NAHRADNI DiLY

S originalnimi dily OASE zUstane zafizeni bezpecné
a bude nadale spolehlivé fungovat.

Vykresy nahradnich dild a nahradni dily naleznete
na nasi internetové strance.

www.oase-livingwater.com/nahradnidily-ia
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ODSTRANOVANi PORUCH

Porucha Pfi¢ina Naprava
Voda se neohreje Neni pfitomno sitové napéti Zkontrolujte sitové napéti
Pfistroj je defektni Vyméinite pfistroj

Voda se nezahfeje na nasta- Nedostatecny obéh vody

Zkontrolujte teplotu
venou teplotu

Pfistroj neni kalibrovany Nastavte o néco vyssi nebo nizsi
hodnotu, neZ je uvedeno na
stupnici.

Topny vykon pfistroje, vztazeny na  Zvolte vhodny pfistroj

teplotu prostiedi nebo ohfivané

mnozstvi vody je prilis nizky

TECHNICKE UDAJE

Oznaceni

Hodnota
Jmenovité napéti 230V AC, 50 Hz
P¥ikon 50 W
Rozsah nastaveni 20°Caz33°C
Rozméry 23 mm x 178 mm
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SYMBOLY NA PRISTROJI

IP X8 54

B 1
EEl =

ZARUKA

OASE GmbH poskytuje na tento pristroj OASE,
ktery jste si pofidili, zaruku vyrobce podle nasle-
dujicich zéruc¢nich podminek po dobu 24 mésict.
Zérucni Ihata zadina bézet prvnim zakoupenim u
odborného prodejce OASE. V pfipadé dalsiho
prodeje nezacind zaruéni Ihdta bézet znovu. V
pfipadné opravy v dobé zéruky se zaru¢ni doba
neprodluZuje ani nezacina bézet znovu. Vase za-
konna prava kupujiciho zejména z ruceni za kva-
litu zboZi trvaji nadale a nejsou touto zarukou
omezena.

PouZivejte uvnitf

Vodotésny do hloubky 0,8 m

Trida ochrany Il, bezpe¢nad elektricka ochrana pred siti zesilenou

nebo dvojitou izolaci.

Nevyhazujte do normalniho domovniho odpadu

Prectéte si navod k pouZiti a Fidte se jim

Zaruéni podminky

OASE GmbH ruci za vlastnosti a zpracovani podle
ucelu vyrobku, odbornou a bezchybnou montéaz
a fadnou funkénost. Zaruéni servis podle nasi
volby se vztahuje na bezplatnou opravu nebo
bezplatné dodani ndhradnich dild nebo nahrad-
niho zafizeni. Pokud by se uz pfislusny model ne-
vyrabél, vyhrazujeme si pravo dodat podle vlast-
niho uvaZeni nahradni zafizeni z naseho sorti-
mentu, ktery je reklamovanému modelu co
nejpodobnéjsi. Na zavady, jejichZ pric¢inou jsou
chyby pfi montazi a obsluze, nedostatecna péce,
pouZiti nevhodnych Cisticich prostfedkd nebo za-
nedbana Udrzba, jiné nez predpokladané pouziti,
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poskozeni z dGvodu nehody, padu, nérazu, vysta-
veni mrazu, odfiznuti zastrcky, zkraceni kabelu,
usazovani vodniho kamene nebo neodborné po-
kusy o opravu, se zéruka nevztahuje. Proto odka-
zujeme na odborné pouzivani dle ndvodu k pou-
Ziti, ktery je nedilnou soucasti zaruky. Zaruka se
nevztahuje na dily podléhajici opotfebeni, jako
jsou napt. osvétlovaci prostiedky atd.

Ze zéruky jsou vylouceny naroky na thradu vy-
daji na demontdz a montaz a kontrolu, poza-
davky na uhradu uslého zisku a odskodnéni,
stejné jako dalsi naroky za jakékoliv Skody a
ztraty zpUsobené zafizenim nebo jeho pouZiva-
nim.

Preklad origindlu Navodu na poutZitie

AN VYSTRAHA

eTento pristroj mozu
pouzivat deti starsie
ako 8 rokov a osoby so
znizenymi  fyzickymi,
zmyslovymi alebo men-
talnymi schopnostami

Zéruka plati jen v té zemi, kde bylo zafizeni za-
koupeno u odborného prodejce OASE. Pro tuto
zaruku plati némecké pravo s vylou¢enim do-
hody OSN o smlouvéch v mezindrodnim obchodé
a koupi zboZi (CISG).

Pozadavky vychazejici ze zaruky lze uplatfiovat
pouze vaci OASE GmbH, Tecklenbur-
ger StralRe 161, D-48477 Horstel, Némecko tak,
Ze nam bezplatné a na vlastni dopravni riziko za-
Slete reklamovany pfistroj nebo jeho ¢ast s origi-
nalnim potvrzenim o prodeji distributorem
OASE, timto zéruénim listem jakoZ i pisemnym
uvedenim reklamované vady.

alebo s nedosta-
toénymi skdsenostami
a znalostami, ked su
pod dohladom alebo
boli poucené o be-
zpecnom pouzivani
pristroja a pochopili ne-
bezpecenstva, ktoré z
toho vyplyvaju.
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eDeti sa s pristrojom
nesmu hrat.

e Deti nesmu vykonavat
Cistenie a pouZivatelsku
udrzbu.

e Nepouzivajte zariade-
nie, ak su elektrické pri-
pojky  alebo  kryty
poskodené.

e Skor ako siahnete do
vody, vypnite vsetky
pristroje v akvariu
alebo vytiahnite zas-
tréku.

e Pristroj pripdjajte iba
vtedy, ak sa zhoduju
elektrické udaje pris-
troja a jeho napadjania.
Udaje o pristroji sa na-
chadzaju na typovom

126

Stitku  pristroja, na
obale alebo vtomto na-
vode na obsluhu.

e Poskodené pripojova-
cie vedenia sa nedaju
nahradit. Zlikvidujte
pristroj.

e Pred pracou s pristro-
jom vytiahnite sietovu
zastrcku zo zasuvky.

BEZPECNOSTNE POKYNY

e V pripade poskodenia krytu sa pristroj nesmie
prevadzkovat.

e Pristroj sa nesmie prevadzkovat s chybnymi
elektrickymi vedeniami.

e Pristroj neneste a netahajte za elektrické ve-
denie.

e Vedenia uloZte tak, aby boli chrénené pred
poskodeniami a dbajte na to, aby o ne nemo-
hol nikto zakopnut.
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e Kryt pristroja a prislusnych dielov otvarajte
len vtedy, ak je to vyslovne uvedené v E] UPOZORNENIE

tomto navode. Informdcie, ktoré slzia na lepsie porozumenie
e Na pristroji vykonavajte iba ¢innosti, ktoré su alebo na predchadzanie moznym vecnym
opisané v tomto ndvode. Ak nie je mozné pro- Skodam alebo poskodeniu Zivotného prostredia.

blémy odstranit, kontaktujte autorizované

) ) : . . Dalsie pokyny
miesto zdkaznickeho servisu alebo v pripade

(JA  Odkaz na obrazok, napr. obrazok A.

pochybnosti vyrobcu.

e Pouzivajte pre pristroj len origindlne .
nahradné diely a prisluenstvo. POPIS VYROBKU

e Nikdy nevykonavajte technické zmeny na e Skontrolujte presnost dodavky, uplnost a
pristroji. poskodenie.

e Pouzivajte len ohrievade, ktoré su schvalené — . M

i - . L (J A biOrb Heater Set Pocet

na pouzitie v akvariu. Vhodné ohrievace
splfiaja poziadavky podfa EN 60335-2-55. 1 Ohrievad 1

o Zastrekové spoje chrafite pred vihkostou. 2 Teplomer s prisavkou 1

e Pripojte pristroj len na zasuvku instalovanu 3 Navod na pouZitie Heater Set 1
podla predpisov. 4 Prisavka na drziak 2

5 Drziak na ohrievac 1

Symboly v tomto navode

A ooarrne /N penan

e Oznatuje mozni nebezpenu situaciu. Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota pridusenim.
e V pripade nere$pektovania moze byt nasled- Plastové vrecka a malé casti drzte mimo dosahu
kom lahké alebo zanedbatelné poranenie. malych deti a dojciat.
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Poutzitie v sulade s uréenym tcelom

biOrb Heater Set, dalej nazyvany ,pristroj“, sa

smie pouzivat iba nasledovne:

e Ohrieva¢ do akvéria s regulaciou pomocou
termostatu.

e Prevdadzka pri dodrzani technickych udajov.

Pro pristroj platia nasledujuce obmedzenia:

e PouZzivajte len v priestoroch a na sukromné
akvaristické ucely.

e Prevddzka iba s vodou pri teplote vody
+4°C..+35°C.

INSTALACIA A PRIPOJENIE

E] UPOZORNENIE

Ohrieva¢ ponorte do vody aspon po znacku
pre minimalnu ponornt hibku.

e Ponorit je mozné cely ohrievac .

e Na montaz ohrievaa bezpodmienetne
pouzite dodany drziak. Ohrieva¢ sa nesmie
dotykat akrylovej steny akvaria.

[II UPOZORNENIE

PoZadovanu teplotu vody je mozné dosiahnut
len vtedy, ked'je ohrievaci vykon vhodny pre

128

mnozstvo vody v akvariu (— Technické udaje) a
ked'je umiestneny v oblasti s dobrym obehom
vody.

Postupujte nasledovne:

(JB,CD,E

e Regulator teploty oto¢te na pozadovanu ho-
dnotu teploty.

e Vyberte jednu z moZnosti pre pripevnenie
drziaka v akvariu.

e Dodané prisavky zaskrutkujte do drziaka.

— Dbajte na vyrovnanie lamiel (nahor alebo
do strany).

e Upnite drZiak na pristroj.

e Ohrieva¢ s vyhrevnym ¢lankom umiestnite
smerom ku dnu naplneného akvaria na cisty,
hladky povrch v oblasti s dobrym obehom
vody.

e Teplomer umiestnite oproti ohrievacu a
priblizne v rovnakej vyske.
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UVEDENIE DO PREVADZKY

A UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia v désledku hortceho

povrchu!

Mabze ddjst k popaleniu Easti tela alebo vzniku

poiiaru.

e Pred vSetkymi pracami odpojte ohrieva¢ od
siete a nechajte ho vychladnut.

Iﬂ UPOZORNENIE

e Ohrievac pripojte aZ vtedy, ked' je ponoreny
vo vode aspori po znac¢ku pre minimalnu po-
nornd hibku.

m UPOZORNENIE

e Najskér vypnite ohrievaé¢ a nechajte ho
vychladnat, az potom ho vyberte z vody.

e Po vybrati z vody nenechdvajte ohrievac
volne lezat bez dozoru.

Postupujte nasledovne:

OF

e Pristroj zapnite aZz po priblizne 30 minutach,
aby sa termostat mohol prispdsobit na
teplotu vody.

o Sietovy pripajaci kdbel uloZte tak, aby sa vyt-
vorila zachytavacia slucka!

e Zapnutie: Pristroj pripojte na siet. Pristroj sa
okamzite zapne.

e Vypnutie: Odpojte pristroj od siete.

Kontrola teplotnych hodnét

E] UPOZORNENIE

Ohrievac sa automaticky zapina a vypina na

udrZiavanie nastavenej teploty.

Svetlo v banke signalizuje, Ze je ohrievac za-

pnuty.

Svetlo a ohrievac sa vypnu po dosiahnuti nasta-

venej teploty.

Postupujte nasledovne:

e Ohrievac¢ nechajte spusteny priblizne jeden
denn a nasledne skontrolujte teplotu vody
pomocou dodaného teplomera.

o Namerana teplota je nizsia, ako je nasta-
vené: Skontrolujte tok vody v okoli pristroja a
eventudlne premiestnite pristroj na miesto s
mensimi prekdzkami pre obeh vody (napr.
rastliny).

e Po uréitom ¢ase znovu odmerajte teplotu.

e Teplotny rozdiel je este stale prilis velky: Nas-
tavte na pristroji o trochu vyssiu teplotu.
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e Po uréitom ¢ase znovu odmerajte teplotu. SUCASTI PODLIEHAJUCE OPOTREBE-

e Nastavenie pripadne znova zmerite. NIU
e Namerana teplota je vyssSia, ako je nasta- o Prisavka
vené: Nastavte na pristroji o trochu nizsiu
teplotu. LIKVIDACIA
e Po urcitom ¢ase znovu odmerajte teplotu.
e Nastavenie pripadne znova zmerite. E UPOZORNENIE
= Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu
CISTENIE prisol P

s domovym odpadom.
o Pristroj znefunkénite odrezanim kabla a zlikvi-
dujte ho cez prislusny zberny systém.

Pristroj v pripade potreby odistite ¢istou vodou a

mékkou hubkou alebo handrou.

e NepouZivajte Cistiace prostriedky ani che-
mické roztoky.

NAHRADNE DIELY

S origindlnymi dielmi od firmy OASE zostane
pristroj bezpecény a bude aj nadalej spolahlivo
fungovat.

Vykresy nahradnych dielov a nahradné diely mozno
najst na nasich internetovych strankach.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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ODSTRANTE PORUCHU

Porucha Pric¢ina

Naprava
Voda sa nezohrieva Nie je pripojené na siet.

Skontrolujte siefové napétie.
Pristroj je defektny Vymeiite pristroj

Voda sa nezohrieva na nas-  Nedostatocny obeh vody Skontrolujte teplotu

tavenu teplotu

Pristroj nie je kalibrovany Nastavte trochu vyssiu alebo
nizsiu hodnotu, nez je uvedené
na stupnici.

Ohrievaci vykon pristroja, vztaho- Vyberte vhodny pristroj

vany na izbovu teplotu alebo na
ohrievané mnoZstvo vody, je prili§

nizky.
TECHNICKE UDAJE
Oznacenie Hodnota
Menovité napatie 230V AC, 50 Hz
Prikon 50 W
Nastavitelny rozsah 20°C..33°C
Rozmery @23 mm x 178 mm
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SYMBOLY NA PRISTROJI

IP X8 54

EI?XJDD

ZARUKA

Spol. OASE GmbH poskytuje na vami zakupené
zariadenie OASE zaruku vyrobcu v rdmci nasledu-
jucich podmienok zaruky v trvani 24 mesiacov.
Plynutie zaruky zacina prvym ndkupom u $pecia-
lizovaného predajcu vyrobkov OASE. Pri dalsom
predaji preto nezacina zaruka plynut nanovo. Za-
ru¢nou opravou sa doba zaruky nepredlzuje, ani
nezacina plynut nanovo. Vase zakonné prava ako
zadkaznika, najmd zaruka, nadalej trvaju ane-
budu touto zarukou obmedzené.

Vodotesny do hibky 0,8 m

Trieda ochrany I, bezpecné elektrické oddelenie od siete vdaka
zosilnenej alebo dvojitej izolacii

Uréené na poutzitie v interiéroch
Nelikvidujte s beznym domovym odpadom

Preditajte si a dodrZiavajte navod na pouZitie

Zarucné podmienky

Spol. OASE GmbH poskytuje zaruku za bez-
chybny stav, kvalitu a spracovanie zodpoveda-
juce ucelu, za odbornd montdaz a spravnu funk-
¢nost. Zaruka sa podla nasej volby vztahuje na
bezplatnt opravu, prip. na bezplatné dodanie
nahradnych dielov alebo ndhradného zariadenia.
Ak by sa prislusny typ uZ viac nevyrdbal, vyhra-
dzujeme si pravo, podla nasho vyberu dodat na-
hradné zariadenie z nasho sortimentu, ¢o najviac
podobné danému typu. Naroky, vzniknuté z d6-
vodu chybnej montaZze a obsluhy ako aj z nedos-
tatoCnej udrzby, napriklad pouZitia nevhodnych
Cistiacich prostriedkov alebo zanedbanej udrzby,
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poutZitia, ktoré nie je v sulade s uréenim vyrobku,
poskodenia v dosledku nehody, padu, narazu,
vystaveniu mrazu, odrezania konektora, skrate-
nia kabla, usadenin vapna alebo neodbornych
pokusov o opravu, su zo zaruky vylicené. Preto
ohladne odborného pouzivania poukazujeme na
navod na pouZitie, ktory je si¢astou zaruky. Na
opotrebovatelné diely ako napr. osvetlovacie
prostriedky sa zdruka nevztahuje.

Zo zaruky su taktieZ vyluc¢ené naklady na demon-
taz a montaz, preskusanie, poziadavky nahrady
uslého zisku a $kod ako aj pokradujice naroky za
Skody a straty hocakého druhu, spésobené zaria-
denim alebo jeho pouzitim.

Prevod originalnih navodil za uporabo

A oPOZORILO

eTo napravo lahko
uporabljajo otroci, stari
8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali  psi-
hi¢nimi  sposobnostmi

Zéruka plati len pre krajinu, v ktorej bolo zariade-
nie zakupené u odborného predajcu OASE. Na
tuto zaruku sa vztahuje nemecké pravo s vyluce-
nim dohody OSN o zmluvach o medzindrodnom
predaji vyrobkov (CISG).

Naroky, vyplyvajuce zo zdaruky, voci spol.
OASE GmbH, Tecklenburger StrafRe 161,
D-48477 Horstel, Nemecko si uplatnite tak, Ze
nam na vlastné naklady a riziko poskodenia po-
cas prepravy, poslete predmetné zariadenie
alebo jeho ¢ast, spolu s kdpiou origindlneho do-
kladu o kipe od odborného predajcu spol. OASE,
s tymto zdruénym listom ako aj s pisomnym uve-
denim predmetnej chyby.

ali osebe s pomanjkan-
jem izkusenj in znanija,
¢e so pri tem pod nad-

zorom ali so bile se-
znanjene z  varno
uporabo naprave in
razumejo  posledi¢ne
nevarnosti.

e Otroci se ne smejo

igrati z napravo.
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e Cis€enja in uporab-
nisSkega vzdrzevanja ne
smejo izvajati otroci, ki
so brez nadzora.

e Naprave ne uporabl-
jajte, ¢e so elektricni
kabli ali ohisje
poskodovani.

e Preden sezete v vodo,
izklopite vse naprave v
akvariju ali pa izvlecite
omrezni vtic.

e Napravo smete prikl-
juciti samo, ce se elek-
tricni podatki naprave
ujemajo s podatki elek-
tricnega napajanja. Po-
datke o napravi najdete
na tipski tablici na na-
pravi, na embalazi ali v
teh navodilih.
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e Okvarjene  priklju¢ne
napeljave ni mogoce
zamenijati. Odvrzite
napravo med odpadke.

ePred deli na napravi

izvlecite omrezni vtic.

VARNOSTNA NAVODILA

e V primeru poskodovanega ohisja naprave ne
smete uporabljati.

e Naprave s poskodovano elektricno napeljavo
ni dovoljeno uporabljati.

e Naprave med noSenjem ne drzite ali vlecite za
elektri¢ni vod.

e Vode polagajte tako, da so zasciteni pred
poskodbami, hkrati pa pazite, da nihce ne
more pasti ¢ez njih.

e Ohisje naprave ali pripadajoc¢ih delov odpi-
rajte samo, Ce ste v teh navodilih izrecno
pozvani k temu.

e Na napravi opravljajte samo tista dela, ki so
opisana v teh navodilih. Ce tezav ni mogoce
odpraviti, se obrnite na pooblasc¢eno servisno
sluzbo ali v primeru dvoma na proizvajalca.
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e Za napravo uporabljajte samo originalne na-
domestne dele in pribor.

e Na napravi ni dovoljeno izvajati tehni¢nih
sprememb.

e Uporabite lahko le grelce, ki so izdelani in
preizkuseni za uporabo v akvariju. Ustrezni
grelci  izpolnjujejo  zahteve standarda
EN 60335-2-55.

e Vtitno povezavo zascitite pred vlago.

e Napravo je dovoljeno prikljuciti le v insta-
lirano vti¢nico, ki je v skladu s predpisi.

Simboli v teh navodilih

A PREDVIDNO

e Opisuje morebitno nevarno situacijo.
e Pri neupostevanju lahko pride do lahkih ali
majhnih telesnih poskodb.

m OPOMBA

Informacije, ki so namenjene boljsemu razu-
mevaniju ali preprecevanju morebitne materi-
alne ali okoljske $kode.

Dodatni napotki
(JA  Sklic na eno sliko, npr. sliko A.

OPIS IZDELKA

e Preverite pravilnost, popolnost in morebitne
poskodbe obsega dobave.

() A biOrb Heater Set tevilo

S
1 Grelec 1
2  Termometer s priseskom 1
3 Navodila za uporabo Heater Set 1
4 Prisesek za drzalo 2
5 Drzalo za grelec 1

A OPOZORILO

Smrtna nevarnost zaradi zadusitve.
Plasti¢ne vrecke in majhne dele hranite izven
dosega otrok in dojenckov.

Pravilna uporaba

biOrb Heater Set, v nadaljevanju imenovano

»napravag, je dovoljeno uporabljati samo na

naslednji nacin:

e Kot termostatsko krmiljeni grelnik za akvarij.

e Obratovanje ob upostevanju tehni¢nih podat-
kov.

Za napravo veljajo naslednje omejitve:
e Uporabljajte samo v zaprtih prostorih ter v za-
sebne namene.
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e Delovanje samo z vodo je mozno pri tempera-
turi vode od +4 °C do +35 °C.

POSTAVITEV IN PRIKLOP

EI OPOMBA

Grelec potopite v vodo vsaj do oznake za naj-
manjso globino potopa.

e Grelec lahko potopite v celoti.

e Za montazo grelca obvezno uporabite pri-
loZeno drzalo. Grelec se ne sme dotikati
akrilne stene akvarija.

[II NAPOTEK

Zeleno temperaturo vode se lahko doseze
samo, Ce je grelna mo¢ primerna za koli¢ino
vode v akvariju (— tehni¢ni podatki) in ce je
grelnik namescen v obmo¢ju z dobrim pretokom
vode.

Postopek je naslednji:

(JB,CD,E

e Temperaturni regulator obrnite na Zeleno
temperaturo.

e |zberite eno izmed moznosti za pritrditev
drzala v akvarij.
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e PriloZene priseske privijte v drzalo.

— Pazite na usmerjenost spon (navzgor ali na
stran).

e Drzalo pritrdite na napravo.

e Napravo obrnite z grelnim elementom proti
dnu akvarija in jo namestite v napolnjen akva-
rij na Cisto, gladko povrsSino v obmodju z
dobrim pretokom vode.

e Termometer namestite nasproti grelca na
priblizno enaki visini.

ZAGON

A PREVIDNO

Nevarnost poskodb zaradi vrocih povrsin!

Pride lahko do opeklin po telesu ali do pozZara.

e Pred vsemi deli morate grelnik odklopiti zom-
reZja in pocakati, da se ohladi.

E] OPOMBA

e Grelec prikljucite Sele, ko je potopljen v vodo
vsaj do oznake za najmanjso globino potopa.
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Iﬂ NAPOTEK

e Grelnik najprej izklopite in pocakajte, da se

ohladi, Sele nato ga vzemite iz vode.

e Grelnika po odstranitvi iz vode ne pustite brez

nadzora.

Postopek je nasledniji:

OF

e Zvklopom pocakajte priblizno 30 minut, tako

da se termostat prilagodi temperaturi vode.

e Priklju¢no napeljavo polozite tako, da boste

ustvarili odkapno zanko.

e Vklop: Prikljucite napravo na elektricno om-

reZje. Naprava se takoj vklopi.
e Izklop: Napravo odklopite od omreZja.

Preverjanje vrednosti temperature

m NAPOTEK

Grelnik se samodejno vklaplja in izklaplja, da bi
obdrzal nastavljeno temperaturo.

Lué v stekleni bucki kaze, da grelnik deluje.

Luc in grelnik se izklopita, ko se doseZe nas-
tavljeno temperaturo.

Postopek je naslednji:

e Napravo pustite delovati priblizno en dan,
nato pa s priloZzenim termometrom preverite
temperaturo vode.

e lzmerjena temperatura je niZja od nas-
tavljene: Preverite pretok vode okoli naprave
in napravo po potrebi premestite na prostor,
kjer je manj ovir za pretok vode (npr. zaradi
rastlin).

e Po nekaj Casa temperaturo izmerite $e enkrat.

e Temperaturna razlika je Se vedno prevelika:
Na napravi nastavite nekoliko viSjo tempera-
turo.

o Cez nekaj ¢asa temperaturo izmerite $e en-
krat.

® Po potrebi ponovno spremenite nastavitev.

e lzmerjena temperatura je visja od nastav-
ljene: Na napravi nastavite nekoliko nizjo
temperaturo.

o Cez nekaj ¢asa temperaturo izmerite $e en-
krat.

e Po potrebi ponovno spremenite nastavitev.

CISCENJE
Napravo po potrebi Cistite s Cisto vodo in mehko
gobo ali krpo.

e Ne uporabljajte cistil ali kemicnih raztopin.
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DELI, KI SE OBRABIJO ODLAGANIJE ODPADKOV

e Prisesek K

== OPOMBA

Te naprave ne smete zavre¢i med gospodinjske

odpadke.

e Onemogoclite uporabo naprave tako, da
prerezete kable in ga predajte sluzbi za
odstranjevanje odpadkov.

NADOMESTNI DELI

Z uporabo originalnih delov podjetja OASE je
naprava Se naprej varna in brezhibno deluje.

Risbe nadomestnih delov in nadomestne dele
najdete na nasi spletni strani.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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ODPRAVLIANJE MOTENJ

Motnja Vzrok Ukrep

Voda se ne segreva Ni omreZne napetosti. Preverite omrezno napetost.
Naprava je okvarjena Zamenjajte napravo

Voda ne ohranja nastavljene Obtok vode ni zadosten Preverite temperaturo

temperature

Naprava ni umerjena Nastavite nekoliko visjo ali niZjo
vrednost od vrednosti, nave-
dene na lestvici.

Grelna moc¢ naprave je premajhna | Izberite primerno napravo
glede na sobno temperaturo ali ko-
licino vode, ki jo segreva.

TEHNICNI PODATKI
Opis

Vrednost
Naznacena napetost 230V AC, 50 Hz
Nazivha mo¢ 50 W
Obmocje nastavitve 20°C..33°C
Mere

@23 mm x 178 mm
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SIMBOLI NA NAPRAVI

IP X8 54

B 154
=l O

GARANCLA

OASE GmbH za od proizvajalca pridobljene na-
prave OASE prevzema proizvajal¢evo garancijo v
skladu z naslednjimi garancijskimi pogoji v traja-
nju 24 mesecev. Garancija zacne veljati oz. trajati
z dnem nakupa pri prodajalcu OASE. Pri prepro-
daji naprave se garancijska doba ne obnovi. Z iz-
vedbo garancijskih storitev se ¢as trajanja garan-
cije ne podaljsa in ne obnovi. Vase zakonske pra-
vice kot kupcu, zlasti iz garancije, Se naprej ob-
stajajo in s to garancijo niso omejene.

Vodotesno do globine 0,8 m.

Zascitni razred |1, ojacana ali podvojena izolacija omogoca varen
odklop z omrezja.

Uporabljajte v notranjih prostorih.

Ne vrzite med obicajne gospodinjske odpadke

Preberite in upostevajte navodila za uporabo

Garancijski pogoji

OASE GmbH jam¢i neopore¢no, namenu pri-
merno kakovost in predelavo, strokovno mon-
tazo in primerno tehni¢no uporabnost. Garancij-
ska storitev se nanasa na brezplac¢na popravila
po nasi izbiri oz. brezpla¢no dostavo nadomest-
nih delov ali nadomestno napravo. Ce se zadevni
tip ne proizvaja ve¢, si pridrzujemo pravico do
dostave nadomestne naprave iz nase ponudbe
po lastnem izboru, ki je ¢im bolj podobna rekla-
miranemu tipu. Reklamacij zaradi napake pri
vgradnji in uporabi in tudi zaradi pomanijkljive
nege, npr. zaradi uporabe neustreznih sredstev
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za Ciscenje ali izpuscenega vzdrievanja, nepra-
vilne uporabe, poskodb zaradi nesrece, padca,
udarca, pozebe, odrezanega vti¢a, skrajsanja
kabla, usedlin apnenca ali nestrokovnega po-
skusa popravila ta garancija ne krije. Glede tega
opozarjamo na strokovno uporabo v navodilih za
uporabo, ki so sestavni del garancije. Potrosni
material, kot so svetlobna telesa ipd., ni predmet
te garancije.

Povradilo stroskov za demontaZzo in montazo,
kontrolo, zahteve po izgubljenem dobicku in na-
domestilu Skode so prav tako izkljuéeni iz garan-
cije, kot tudi nadaljnje pravice za kakrsno koli
Skodo in izgubo, povzroceno z napravo ali z njeno
uporabo.

Prijevod originalnih uputa za uporabu

/N UPOZORENIJE

e Djeca od 8 i viSe godina
i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim  mogucéno-
stima te s ograni¢enim
iskustvom i znanjem

Garancija velja samo za drzavo, v kateri je bila na-
prava kupljena pri prodajalcu izdelkov OASE. Za
to garancijo velja nemsko pravo z izkljuéitvijo
sporazuma ZdruZenih narodov o pogodbah o
mednarodnih prodaji blaga (CISG).

Garancijske zahtevke poslati franko in na lastno
odgovornost v zvezi s transportom na:
OASE GmbH, Tecklenburger StralRe 161,
D-48477 Horstel, Nemdija, in sicer skupaj z rekla-
mirano napravo ali reklamiranim delom naprave,
s kopijo originalnega potrdila o nakupu pri poo-
blas¢enem prodajalcu OASE, garancijskim listom
in s pisnim opisom napake.

ovaj uredaj smiju upot-
rebljavati samo uz nad-
zor ili ako su upucene u
njegovu sigurnu
uporabu i razumiju
opasnosti koje iz nje
proizlaze.

e Djeca se ne smiju igrati
s uredajem.
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e Djeca ne smiju obavljati
radove ciséenja i koris-
nickog odrzavanja
uredaja bez nadzora.

e Nemojte se koristiti
uredajem ako su
osteceni elektric¢ni

vodovi ili kuéiste.

e |skljucite sve uredaje u
akvariju ili  izvucite
mrezni utika¢ prije
nego ruke stavljate u
vodu.

e Uredaj prikljucite samo
ako se elektri¢ni podaci
uredaja podudaraju s
podacima za napajanje.
Podaci uredaja nalaze
se na oznacnoj plocici
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na uredaju, na paki-
ranju ili u ovim upu-
tama.

e Ostecen priklju¢ni vod
ne moZe se zamijeniti.
Uklonite uredaj

e Prije radova na uredaju
izvucite strujni utikac.

SIGURNOSNE NAPOMENE

e Ako je kuciste neispravno, uredaj se ne smije
upotrebljavati.

e Uredaj se ne smije upotrebljavati ako postoji
kvar na elektri¢nim vodovima.

e Uredaj nemojte nositi ili povlaciti na elek-
tri¢nim vodovima.

e Vodove poloZite tako da se ne mogu ostetiti i
pripazite da nitko preko njih ne moze pasti.

o Kuciste uredaja ili pripadajucih dijelova otva-
rajte samo ako se u uputama to izricito zahti-
jeva.

e Na uredaju izvodite samo zahvate opisane u
ovim uputama. Ako probleme ne mozete sami
otkloniti, obratite se ovlastenoj servisnoj
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sluzbi ili — ako ste u nedoumici — samom pro-
izvodacu.

e Za uredaj upotrebljavajte samo originalne re-
zervne dijelove i pribor.

e Nemojte nikada provoditi nikakve izmjene na
uredaju.

e Koristite se samo grijacem koji je odobren za
upotrebu u akvariju. Odgovarajuci grijaci
ispunjavaju zahtjeve prema normi EN 60335-
2-55.

e Zastitite uticne spojeve od viage.

e Uredaj prikljucite samo na propisno monti-
ranu uti¢nicu.

Simboli u ovim uputama

A OPREZ

e Oznacava potencijalno opasnu situaciju.
e Posljedice zanemarivanja ove napomene
mogu biti lake ili neznatne ozljede.

m NAPOMENA

Informacije koje sluze za bolje razumijevanje ili
izbjegavanje mogucih materijalnih Steta ili
oneciscenja okolisa.

Ostale napomene

(J A Referenca na jednu sliku, primjerice
sliku A.

OPIS PROIZVODA

e Provjeriti je li opseg isporuke tocan, potpun i
neostecen.

() A biOrb Heater Set Koli¢ina
1 Grijac¢ 1
2  Termometar sa sisaljkom 1
3 Prirucnik za uporabu Heater Set 1
4 Sisaljka za drza¢ 2
5 Drzac za grijac 1

A UPOZORENIJE

Opasno za Zivot zbog ugusenja.
Plasti¢ne vrecice i male dijelove drzite dalje od
male djece i beba.

Namjensko koristenje

biOrb Heater Set, u daljnjem tekstu ,uredaj”,
smije se upotrijebiti iskljucivo na sljedeci nacin:
e Kao termostatski grijac akvarija.

e Rad uz pridrZavanje tehnickih podataka.
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Za uredaj vrijede sljedecda ogranicenja:

e Rabite samo u prostorijama i za privatne akva-
risticke svrhe.

e Rad samo s vodom pri temperati od
+4°C do +35 °C.

POSTAVLIANIJE | PRIKUUCIVANJE

E NAPOMENA

Uronite grijac¢ u vodu najmanje do oznake mi-
nimalne dubine uranjanja.

e Grija¢ je moguce potpuno uroniti.

e Obavezno montirajte grija¢ s pomocu is-
poruéenog drzaca. Grija¢ ne smije dodirivati
akrilnu stijenku akvarija.

E] NAPOMENA

Zeljena temperatura vode moze se posti¢i samo
ako je snaga grijanja prilagodena koli¢ini vode u
akvariju (— Tehnicki podatci) i ako je ona posta-
vljena na podruéju s dobrim optokom vode.

Postupite na sljededi nacin:

(JB,CD,E

e Okrenite regulator temperature na Zeljenu
vrijednost temperature.
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e Odaberite jednu od opcija za pricvrséenje
drzaca u akvariju.

e Uvrnite isporucene sisaljke u drzac.

— Vodite raduna o usmjerenju spojnica
(prema gore ili bo¢no).

e Pricvrstite drzac na ureda;j.

e Postavite uredaj s grija¢im elementom okre-
nutim prema podu akvarija u napunjenom
akvariju na ¢istu, glatku povrsinu u podrucju s
dobrim optokom vode.

e Postavite termometar nasuprot grijacu na ot-
prilike istu visinu.

PUSTANJE U RAD

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog vruce povrsine!

Mogu nastati opekline na dijelovima tijela ili

pozar.

e Prije svih postupaka odvojite grija¢ od mreze
i pricekajte da se ohladi.
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m NAPOMENA

e Prikljucite grija¢ tek kad je uronjen u vodu
najmanje do oznake minimalne dubine uran-
janja.

m NAPOMENA

o |Iskljucite grijac i pri¢ekajte da se ohladi, a tek
ga zatim izvadite iz vode.

o Ne ostavljajte grija¢ bez nadzora nakon $to ga
izvadite iz vode.

Postupite na sljedeci nacin:

OF

e Pricekajte oko 30 minuta s ukljudivanjem
kako bi se termostat prilagodio temperaturi
vode.

e Polozite elektri¢ni kabel tako da se stvori pet-
lja koja ¢e sprijeciti kapanje vode!

e Ukljucivanje: Spojite uredaj s elektricnom
mrezom. Uredaj se odmah ukljucuje.

o Iskljudivanje: Odvojite uredaj od elektri¢ne
mreze.

Provjera vrijednosti temperature

E] NAPOMENA

Grijac ¢e se automatski ukljucivati i iskljucivati
radi odrZavanja namjestene temperature.
Svjetlo u staklenoj posudi pokazuje da je grija¢ u
funkciji.

Svjetlo i grijac iskljucit ¢e se kad se postigne na-

mjestena temperatura.

Postupite na sljedeci nacin:

e Pustite uredaj da radi otprilike jedan dan, a
zatim isporucenim termometrom provjerite
temperaturu vode.

e lzmjerena temperatura niza je od na-
mjestene: Provjerite protok vode oko uredaja
i po potrebi premjestite uredaj na mjesto s
manje smetnji optoka vode (npr. od biljaka).

e Nakon nekog vremena ponovno izmjerite
temperaturu.

e Temperaturna razlika i dalje je prevelika:
Namjestite neSto viSu temperaturu na
uredaju.

e Nakon nekog vremena ponovno izmjerite
temperaturu.

e Po potrebi ponovo promijenite postavku.
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e Izmjerena temperatura visa je od POTROSNI DIJELOVI

namjestene: Namjestite nesto nizu tempera-
turu na uredaju.

e Nakon nekog vremena ponovno izmjerite ZBRINJAVANIJE
temperaturu.

e Sisaljka

e Po potrebi ponovo promijenite postavku. == Napomena

oy Uredaj se ne smije bacati u ku¢ni otpad.
CISCENJE o . Ot

) o . e Ucinite uredaj neuporabljivim tako da pre-
Uredaj po potrebi ocistite ¢istom vodom i me- rezete kabel, a zatim ga zbrinite preko odgo-

kom spuzvom ili krpom. varajuceg sustava za recikliranje otpada.
o Ne rabite sredstva za Cis¢enje ili kemijska ot-

apala.

PRICUVNI DIJELOVI

Pri upotrebi originalnih dijelova drustva OASE E- -
uredaj ostaje siguran i nastavlja raditi pouzdano. o P
Nacrte rezervnih dijelova i rezervne dijelove
moZete pronaci na na$oj internetskoj stranici.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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OTKLANJANIJE NEISPRAVNOSTI

Neispravnost Uzrok

Voda se ne grije Nema elektri¢nog napajanja
Uredaj je neispravan

Voda ne prima namjestenu  Nedovoljan optok vode

toplinu Uredaj nije kalibriran

Snaga grijanja uredaja preniska je s
obzirom na temperaturu prostorije
ili koli¢inu vode koju valja zagrijati

TEHNICKI PODATCI

Oznaka

Vrijednost
Nazivni napon 230V AC, 50 Hz
Ulazna snaga 50 W
Opseg namjestanja 20°C..33°C
Dimenzije

Rjesenje

Provjerite elektricno napajanje
Zamijenite uredaj

Provjerite temperaturu
Namjestite nesto visu ili nizu
vrijednost nego Sto je navedeno
na ljestvici.

Odaberite odgovarajuéi uredaj

@23 mm x 178 mm
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SIMBOLI NA UREDAJU

IP X8 54

B 1
EEl =

JAMSTVO

OASE GmbH preuzima za ovaj OASE-uredaj koji
ste kupili proizvodacko jamstvo u skladu sa
sljede¢im jamstvenim uvjetima od 24 mjeseca.
Jamstveni rok pocinje datumom prve kupnje kod
specijaliziranog trgovca proizvoda tvrtke OASE.
Stoga kod preprodaje jamstveni rok ne pocinje
tediiznova. KoriStenjem jamstva jamstveni se rok
ne produZuje niti obnavlja. Vasa zakonska prava
kao kupca, narocito ona iz jamstva, traju nadalje
i nece biti ograni¢ena ovim jamstvom.
Jamstveni uvjeti

OASE GmbH pruZa jamstvo za besprijekorna i
namjenska svojstva te obradbu, stru¢no
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Ne propusta vodu do 0,8 m dubine

Klasa zastite Il, sigurno elektri¢no odvajanje od mreze zah-
valjujuci pojacanoj ili dvostrukoj izolaciji

Upotrebljavajte u unutarnjem prostoru

Ne bacajte u obic¢an kucanski otpad.

Proditajte i pridrzavajte se priru¢nika za uporabu

sastavljanje i propisnu funkcionalnost. Jamstvo
se po nasem izboru odnosi na besplatan
popravak odn. besplatnu dostavu rezervnih
dijelova ili zamjenskog uredaja. Ako se doti¢ni tip
vise ne proizvodi, zadrZavamo pravo isporuke po
vlastitom izboru zamjenskog uredaja iz svoga
asortimana koji je prigovorenom tipu Sto blizi.
Jamstvo ne obuhvada prigovore Ciji se uzroci
svode na greske pri ugradnji i rukovanju, kao i na
nedovoljno  odrzavanje npr. koristenje
neprikladnih  sredstava za  CiS¢enje li
neodrzavanje, nenamjensku upotrebu,
oStecenja uzrokovana nezgodama, padom,
udarom, djelovanje mraza, odsjecanje utikaca,
skracenje  kabela, taloZenje kamenca ili
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nestruéne pokusaje popravka. U tom smislu s
obzirom na stru¢nu upotrebu upucujemo na
upute za upotrebu koje su sastavni dio jamstva.
Potro3ni dijelovi, npr. Zaruljice itd. nisu sastavni
dio jamstva.

Jamstvo ne obuhvaca ni povrat izdataka za
izgradnju i ugradnju, provjeru, potraZzivanja za
izgubljenim dobitkom i naknadom Stete, kao ni
zahtjeve koji dalje proizlaze iz Steta i gubitaka,
svejedno koje vrste, a uzrokovao ih je uredaj ili
njegova upotreba.

Jamstvo vazi samo u zemljama u kojima je uredaj
kupljen kod specijaliziranog trgovca tvrtke OASE.
Za ovo jamstvo vaZi njemacki zakon uz iskljucenje

Traducerea instructiunilor de utilizare originale

A\ AVERTIZARE

e Acest aparat poate fi
folosit de catre copii
incepand cu 8 anisi pe-
ste, precum si persoane
cu deficiente psihice,
senzoriale sau abilitati
mentale, ori cu experi-
enta redusa si cu

Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima za
medunarodnu prodaju robe (CISG).

Zahtjevi iz jamstva mogu se podnijeti samo tvrtki
OASE GmbH, Tecklenburger StraRRe 161, D-48477
Horstel, Njemacka, i to samo tako da nam
posaljete uredaj ili dio uredaja na koji imate
prigovor, bez troskova prijevoza i na vlastiti
prijevozni rizik, prilazuci kopiju izvornog racuna
naseg specijaliziranog trgovca, ovu jamstvenu
ispravu i pisanu izjavu o kvaru na koji se prigovor
odnosi.

cunostinte reduse,
daca sunt  supra-
vegheate sau au fost in-
struite In ceea ce pri-
veste utilizarea sigura a
aparatului si au inteles
pericolele rezultate.

e Copiii nu au voie sa se
joace cu aparatul.

e Este interzisa curatarea
si Intretinerea curenta
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de catre copii fara su-
praveghere.

e Nu utilizati aparatul in
cazul in care cablurile
electrice sau carcasa
sunt deteriorate.

e Opriti sau scoateti din
priza toate aparatele
din acvariu inainte de a
introduce mana in apa.

e Conectati aparatul
numai daca datele
electrice ale aparatului
coincid cu cele ale in-
stalatiei de alimentare
cu curent. Datele apa-
ratului sunt mentionate
pe placuta cu date teh-
nice de pe aparat, de pe
ambalaj sau din prezen-
tele instructiuni.
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e Cablurile de alimentare
nu pot fi inlocuite. In
cazul unui cablu dete-
riorat, aparatul trebuie
reciclat.

e|nainte de a lucra la
aparat scoateti fisa de
alimentare din priza.

INDICATII DE SECURITATE

e Nu este permisa utilizarea aparatului in cazul
n care carcasa este defecta.

o in cazul cablurilor electrice defecte, aparatul
nu poate fi utilizat.

e Nu purtati sau nu trageti aparatul prin prin-
dere de cablul electric.

e Pozati cablurile protejate impotriva deterio-
rarilor si aveti grija ca nimeni sa nu cada peste
acestea.

e Deschideti carcasa aparatului sau a compo-
nentelor aferente numaiin cazul in care se so-
licitd explicit acest aspect in instructiuni.

e Efectuati la aparat numai lucrarile care sunt
descrise in aceste instructiuni. Tn cazul in care

biOrb Heater Set



problemele nu pot fi solutionate, adresati-va
unui punct de service autorizat sau, in caz de
incertitudine, producatorului.

e Utilizati pentru acest aparat numai piese de
schimb si accesorii originale.

e Nu efectuati niciodatd modificari tehnice
asupra aparatului.

e Utilizati numai incalzitor omologat pentru
utilizarea in acvariu. Incélzitoarele omologate
indeplinesc conditiile conform EN 60335-2-
55.

e Protejati conectorii impotriva umiditatii.

e Conectati aparatul numai la o priza instalata
in conformitate cu prescriptiile.

Simboluri din prezentele instructiuni

& PRECAUTIE

e Desemneaza o situatie potential periculoasa.
o Tn cazul nerespectarii pot urma vatamari uso-
are sau minore.

m INDICATIE

Informatii care servesc la o intelegere mai bund
sau la prevenirea posibilelor prejudicii materiale
sau asupra mediului.

Alte indicatii
(J A Referire la o figura, de. ex. figura A.

DESCRIEREA PRODUSULUI

e Verificati furnitura cu privire la corectitudine,
integralitate si asigurati-va cd nu este deterio-
rata.

() A biOrb Heater Set Numar
1 Tncalzitor 1
2 ' Termometru cu ventuza 1
3 Instructiuni de utilizare Heater Set |1
4 Ventuzd pentru suport 2
5 Suport pentru incélzitor 1

A AVERTIZARE

Pericol de moarte prin asfixiere.

Nu lasati pungile din plastic si piesele mici la
indemana copiilor mici si a bebelusilor.
Utilizarea in conformitate cu destinatia

biOrb Heater Set, denumit in continuare ,apa-
rat”, va fi utilizat exclusiv dupa cum urmeaza:

e Ca incalzitor de acvariu comandat prin ter-
mostat.
e Operarea cu respectarea datelor tehnice.
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Pentru aparat sunt valabile urmatoarele

restrictii:

e Utilizati numai in incdperi si in scopuri acvari-
stice private.

e Functionare numai cu apd la o temperatura a
apeide +4°C ... +35 °C.

AMPLASAREA $1 RACORDAREA

EI INDICATIE

o Scufundati incdlzitorul in apa cel putin pana la
marcajul pentru adancimea minima de
scufundare.

o TIncalzitorul poate fi scufundat complet.

e Pentru montarea incalzitorului, utilizati obli-
gatoriu suportul livrat. Incalzitorul nu trebuie
sa atinga peretele din acril al acvariului.

E] INDICATIE

Temperatura doritd a apei se poate obtine
numai daca puterea de incélzire se potriveste cu
cantitatea de apd din acvariu (— Date tehnice)
si daca incalzitorul este amplasat intr-o zona cu
circulatie buna a apei.

Procedati dupa cum urmeaza:
(JB,CD,E
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Rotiti regulatorul de temperatura la valoarea

doritd a temperaturii.

Selectati una dintre optiunile de fixare a su-

portului in acvariu.

Tnsurubati ventuzele livrate in suport.

— Aveti grija la orientarea ecliselor (in sus sau
nspre lateral).

Strangeti suportul pe aparat.

Pozitionati aparatul cu elementul de incdlzire

orientat inspre baza acvariului, pe o suprafata

curatd, neteda intr-o zond cu recirculare bund

a apei.

Aplicati termometrul pe partea opusa incalzi-

torului, aproximativ la aceeasi inaltime.
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PUNEREA IN FUNCTIUNE

A PRECAUTIE

Pericol de vatamare cauzat de suprafata fier-

binte!

Sunt posibile arsuri pe parti ale corpului sau

incendii.

o Tnaintea tuturor lucrarilor, scoateti incalzi-
torul din priza retelei si ldsati-| sa se raceasca.

m INDICATIE

e Conectati incalzitorul abia daca acesta este
scufundat in apa cel putin pana la marcajul
pentru adancimea minimd de scufundare.

m INDICATIE

e Mai intai deconectati incalzitorul si l3sati-l sa
se raceasca, apoi scoateti-l din apa.

o Nu l3sati incalzitorul nesupravegheat dupa ce
il scoateti din apa.

Procedati dupd cum urmeaza:

OF

e Asteptati cu pornirea aproximativ 30 minute,
astfel incat termostatul sa se poata adapta la
temperatura apei.

e Pozitionati cablul de alimentare la retea astfel
incat sa formeze o bucla pentru picaturi.

e Conectarea: Conectati aparatul la retea. Apa-
ratul porneste imediat.

e Deconectarea: Deconectati aparatul de la
retea.
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Verificarea valorilor temperaturii

E] INDICATIE

Tncalzitorul porneste si se opreste automat
pentru a mentine temperatura setata.

O lumina in globul de sticla indica faptul ca
incalzitorul este in functiune.

Lumina si incdlzitorul sunt deconectate cand
temperatura setatd este atinsa.

Procedati dupa cum urmeaza:

e Lasati aparatul in functiune aproximativ o zi si
apoi verificati temperatura apei, cu ajutorul
termometrului livrat.

e Temperatura masurata este mai scazuta
decat valoarea setata: Verificati fluxul de apa
in jurul aparatului si mutati aparatul, dupa
caz, intr-un loc in care obstructionarea circu-
latiei apei (produsa de ex. de catre plante)
este mai mica.

e Madsurati din nou temperatura dupd un timp.

e Diferenta de temperatura este inca prea
mare: Reglati la aparat o temperaturad putin
mai ridicatd.

e Madsurati din nou temperatura dupd un timp.
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e Dupa caz, modificati din nou reglarea.

e Temperatura masurata este mai ridicata
decat valoarea setata: Reglati la aparat o
temperaturd putin mai scazuta.

e Madsurati din nou temperatura dupd un timp.

e Dupa caz, modificati din nou reglarea.

CURATARE

La nevoie, curatati aparatul cu apa limpede si cu

un burete moale sau o perie.

e Nu utilizati agenti de curatare sau solutii
chimice.

CONSUMABILE

e Ventuzd

TNDEPARTAREA DESEURILOR

K

== INDICATIE

Nu este permisa eliminarea ca deseu menajer a

acestui aparat.

e Faceti aparatul inutilizabil prin tdierea
cablului de alimentare si eliminati-l prin si-
stemul de preluare prevazut pentru aceasta.
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PIESE DE SCHIMB

Cu piese originale de la OASE, aparatul se pastreaza
in stare sigurd si functioneaza in continuare ire-
prosabil.

Desene pentru piesele de schimb si piese de schimb
gdsiti pe pagina noastrd de internet.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-

tional-ia
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RESETAREA DEFECTIUNII

Defectiune
Apa nu se incadlzeste

Apa nu ajunge la tempera-
tura setatd

DATE TEHNICE

Denumire
Tensiune nominald
Putere consumatd
Domeniu reglare
Dimensiuni
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Cauza Remediere

Tensiunea de retea lipseste Verificati tensiunea de retea
Aparatul este defect Tnlocuiti aparatul

Recircularea apei insuficientd Verificati temperatura
Aparatul necalibrat Reglati o valoare putin mai ridi-

catd sau mai scdzutd decat va-
loarea indicata pe scala.
Puterea de incdlzire a aparatului, Alegeti aparatul potrivit
raportat la temperatura incintei sau
la cantitatea de apa care urmeaza a
fi incdlzita, este prea scazuta

Valoare

230V AC, 50 Hz
50 W

20°C..33°C

@23 mm x 178 mm
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SIMBOLURILE DE PE APARAT

IP X8 =4

(]
5
B

GARANTIE

OASE GmbH oferd pentru acest aparat cumparat
de dvs. o garantie de 24 luni in conformitate cu
conditiile de garantie de mai jos. Termenul de
garantie incepe de la prima cumpdrare de la dea-
lerul specializat OASE. Tn acest sens, in cazul unei
revanzari, termenul de garantie nu incepe sa de-
curga din nou. Serviciile efectuate in cadrul ga-
rantiei nu determinad prelungirea perioadei de
garantie sau curgerea acestei perioade de la in-
ceput. Drepturile dvs. legale de cumparator, in-
deosebi cele rezultate din asumarea raspunderii,
raman valabile in continuare si nu sunt afectate
de aceastd garantie.

Etans la apd pana la o adancime de 0,8 m

Clasa de protectie Il, separare electricad de la retea in conditii de
sigurantd prin izolare consolidata sau dubla

Utilizati in interior

A nu se elimina impreuna cu deseurile menajere normale

Cititi si respectati instructiunile de utilizare

Conditii privind garantia

OASE GmbH garanteaza natura si executia ire-
prosabila conform destinatiei finale a produsu-
lui, un montaj profesionist si o functionalitate
conform reglementarilor in vigoare. Garantia se
referd, la alegerea noastrd, la efectuarea repa-
ratiilor gratuite, la livrarea gratuita de piese de
rezerva sau la inlocuirea aparatului cu unul nou.
Dacd tipul aparatului nu mai este in fabricatie, ne
rezervam dreptul de a alege din gama noastra de
produse un alt aparat care sa fie cat mai aproape
de tipul aparatului inlocuit. Reclamatiile care au
drept cauza greseli de montaj sau de exploatare,
precum si lipsa masurilor de ingrijire, utilizarea
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unor agenti de curdtare necorespunzatori sau
lipsa masurilor de intretinere, utilizarea necores-
punzatoare, daune cauzate de accidente, ca-
dere, lovire, actiunea inghetului, tdierea steche-
rului, scurtarea cablului, depuneri de calcar sau
incercari de reparatii efectuate de persoane ne-
calificate nu fac obiectul garantiei. In ceea ce pri-
veste utilizarea corespunzatoare a aparatului, va
recomandam sa consultati instructiunile de utili-
zare ale acestuia, care constituie parte inte-
grantd a garantiei. Partile supuse uzurii cum sunt
spre ex. becurile nu fac obiectul garantiei.
Restituirea cheltuielilor pentru demontare si
montare, verificare, pretentiile privind pierderi
de profit si despagubiri, sunt de asemeni excluse
din garantie, precum si orice alte pretentii refe-
ritoare la daune si pierderi de orice natura dato-
rate aparatului sau utilizarii lui.

MpeBoa, Ha OPUrMHANHOTO yNbTBaHeE 3a yno-
Tpeba

A\ NPEQYNPEXAEHUE

e To3un ypen moxe ga ce
n3Mn0/13Ba OT Aela oT 8 -

rognwiHa Bb3pact wu
Harope, KakKto W©“ OT
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Garantia este valabild numai pentru tara in care
aparatul a fost cumpdrat de la un dealer specia-
lizat OASE. Garantia este valabila in cadrul legis-
latiei germane, excluzdnd conventia Natiunilor
Unite referitoare la contractele internationale
privind achizitionarea marfurilor (GISG).

Pentru a fi valabile, cererile de garantie trebuie
adresate  numai OASE GmbH, Tecklenbur-
ger Strale 161, D-48477 Horstel, Germania, iar
aparatul sau componentele in garantie trebuie
expediate pe adresa noastra pe cheltuiala si ris-
cul dvs., insotite de o copie a actului original de
cumpdrare de la dealerul specializat OASE, de
acest certificat de garantie precum si de prezen-
tarea in scris a defectiunii constatate.

X0opa C HamaneHu o¢u-
3UYECKU, CEH30PHU UMK
YMCTBEHN BbH3MOXKHO-
CTU WK TaKMBA, KOUTO
HAMAaT OMWUT M MNO3Ha-
HWA, CaMoO akKo ca
HabnoaaBaHU UAN UH-
CTPYKTUpPaHM 3a bes-
onacHata ynoTpeba u
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pa3bupar npousTunya-
LWMTE OT TOBA OMacCHO-
cTn.

e [leyata He WrpaaT ¢
ypeaa.

e [louncrteaHeTo M nofa-
ApbXKKaTa He Tpsabea
[a Ce u3BbpwBeaT oT
Aeua 6e3 Hapzop.

e He nsnonseante ypeaa,
aKO  efleKTpuYecKuTe
NPOBOAHULM WU KOp-
NyCbT Ca NOBPEAEHM.

e [lpegn pa nunaTte BbLB
BOAaATa, n3KAYeTe
BCMYKN ypean B aKBa-
puyma nnu
n3gbpnante wencena
OT KOHTAKTa.

e CBbprKeTe ypega camo
AKO  eNleKTpuYecKkuTe
O3aHHW  Ha ypeda M
eNeKTpOo3axpaHBaHETO
cbBnagat. [JaHHuTe 3a
ypega ce  HamupaTt
BbpXy 3aBoACKaTa Ta-
6ena Ha Kopnyca Mmy,
BbpPXy OMaKOBKaTa uau
B HAaCTOALWOTO pPbKO-
BOACTBO.

e [loBpegeHuar
CBbp3Ball, NPOBOAHUK
He NoAneXun Ha CMAHa.
N3xBbpnaeTe ypeaa.

e[lpean pabota no
ypena u3Bapete wen-
cesia OT KOHTaKTa.
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YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

Mpu AedeKTeH Kopnyc He eKcnaoaTtupaiite
ypega.

Mpu AedeKTHU eneKTpUYeckn NPOBOAHULM
ypeabT He 61Ba Ja ce U3non3Ba.

He u3non3gaiiTe eNeKTPUYECKUA NPOBOAHMK
3a NpeHacsHe Ha ypeAa 1 He ro Abpnaiite.
MonaraiiTe NPOBOAHWLMUTE NO HAYUH, KOWTO
rM NpeAnassa OT YBPEXAAHUA M He MO3BO-
NABa CMbBaHE B TAX.

OTBapAiTe Kopryca Ha ypefa WAW Ha mpu-
Hag/iealmuTe My 4acTu Camo aKo ToBa ce
M3MCKBA U3PUYHO CNOpPes, PbKOBOACTBOTO.
M3BbpLuBaiiTe camo paboTu no ypeaa, KoUTo
ca OnucaHu B TOBa PbKOBOACTBO. AKO Mpo-
6nemuTe He moraT ga 6bAaT OTCTpaHEHW,
0b6bpHETe Ce KbM yMbAHOMOLLEH duanan Ha
KNMEHTCKaTa cny6a, a Npy CbMHEHUA — KbM
npoussoauTens.

3a ypeAa “3non3BaiiTe cCaMo OPUrMHANHK pe-
3epBHM YacTU U NpUcnocobNeHus OT OKOM-
NJeKToBKaTa.

He u3BbpLIBaiTE TEXHUYECKM MPOMEHM MO
ypega.

M3non3BaitTe camo HarpeBaTenwu, npeasu-
geHn  3a  ynotpeba B aKBapuym.
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MopxoaAawmTe HarpesaTenu OTTOBapPAT Ha
M3nCKBaHMATa cbrnacHo EN 60335-2-55.

e [laseTe wencesHUTe CbeAMHEHWUA OT HaBAU-
3aHe Ha Bnara.

e (CBbp3BalTE ypeaa camo KbM MOHTUPAH CMo-
pef U3NCKBAHMUATA KOHTAKT.

CumBOAUTE B TOBa yNbTBaHe

A BHUMAHWUE

e (0603HayaBa Bb3MOXXHA OMACHa CUTyaLus.

e [lpu HecvbstogaBaHe MocieAcTBUATa Morat
Aa 6b4aT NIEKO UKW HEe3HAUYUTETHO HapaHA-
BaHe.

E] YKA3AHMUE

NHbopmauma, cnyxelua 3a no-gobpoTo pasbu-
paHe UM 3a NPefOTBPATABAHETO HA eBEH-
TYa/HWU UMYLLLECTBEHW LLETU UM LETU 33 OKOJI-
HaTa cpega.

Apyru ykasaHua
[JA Npenpatka kbm durypa, Hanp. purypa
A.
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ONMNCAHUE HA NMPOAYKTA

e [lpoBepeTe A0CTaBEHWA KOMIIEKT 33 TOY-
HOCT, Nb/IHOTA 1 NoBpeaun.

(J A biOrb Heater Set Bpoit

1 Harpesaten 1

2 TepmMOMETBP C BaKyyMHO 1
3akpernsaHe

3 PbKoBOACTBO 3a ynoTpeba Heater |1
Set

4 | BakyyMHO 3aKpenBaHe 3a AbpKay 2

5 | ObpKay 3a HarpesaTen 1

A NPEAYNPEXAEHWUE

OnacHOCT 3a XMBOTa BCNEACTBME 3a4yLuaBaHe.
[pbiKTe nnacTMacoBuTe NauKose U Ape6bHu
yacT ganey oT Masku deua v bebera.

Ynotpe6a no npegHasHaueHue

biOrb Heater Set, no-HaTaTbk HapuyaH
,YpeawT”, Moxe Aa ce W3Non3Ba Camo KaKTo e
onucaHo no-gony:

e KaTo ynpaBnsem c TepmocTaT HarpesaTen 3a
aKBapuym.

e EKcnnoataums npu cnassBaHe Ha TexHUue-
CKUTE AaHHM.

3a ypeaa ca BaAMAHW CneHUTE OrpaHUYeHuna:

® I3non3BaiiTe camo Ha 3aKPUTO U 33 INYHM aK-
Bapuymu.

e EKcnnoatauua camo € Boga npu Temnepatypa
Ha Bogara o1 +4 °C ... +35 °C.

MOHTAX 1 CBbP3BAHE

E] YKA3AHUE

e [loToneTe HarpesaTeNs BbB BOAATa Hald-
MaNKoO A0 MapKUpOBKaTa 3a MUHMMaNHa
Abn6oYMHA Ha noTansHe.

e HarpeBaTenat moe Aa ce NoTonu U3LANo.

e 33 MOHTaX Ha HarpeBaTena HenpemMeHHO
v3nos3ganTe A0oCTaBeHus AbprKay.
Harpesatenat He TpﬂﬁBa Aa  AOoKocBa
aKpu/aHaTa CTeHA Ha akBapuyma.

m YKA3AHMUE

YKenaHata TemnepaTypa Ha BogaTa ce AocTura
CaMo aKO OTOM/IUTENIHATa MOLLHOCT € NoAXO-
AALA 32 KONMYECTBOTO BOAA B akBapuyma (—
TexHU4YECKM AaHHU) U Ce HamMWpa B 30Ha C
Ao6pa uMpKynauma Ha Boaara.

MpoueAaupaiite No cNeAHWUA HAUMH:
(JB,CD,E
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e 3aBbpTeTe TEMNEPaTYPHUA PEryNaTop Ha Ke-
NaHaTta CTOMHOCT Ha TemMnepaTypara.

® VI36epeTe efHa OT ONUMUTE 33 3aKpenBaHe Ha
[bp)Kaya B akBapuyma.

e 3aBuiiTe JOCTaBeHUTE BEH/AY3M B CTOMKaTA.

— BHMMaBaiiTe 3a NONOMKEHWETO Ha e3unue-
TaTta (Harope UAuM HacTpaHu).

e 3akpenerte CTOMKaTa BbPXY ypesa.

o [locTaBeTe ypesa C HarpeBaTe/IHUsA e/IeMeHT,
coyell, KbM LbHOTO Ha akBapuyma, B Hambi-
HEH aKBapuym BbpXY YMCTa, I3AKa NOBbLPX-
HOCT B 30Ha ¢ 206pa UMpPKyaumua Ha BoaaTa.

o [locTaBeTe TEPMOMETBPA CPeLLY HarpesaTens
1 Ha NPUBIN3NTENHO CbLLATA BUCOUMHA.

MYCKAHE B EKCNIOATALMA

A BHUMAHWUE

OnacHoOCT OT HapaHABaHe Nopaau ropeLua no-

BbpxHoCT!

Morat aa 6baaT M3ropeHun 4acTu ot TANOTO

WAU Aa Bb3HUKHE NOXKap.

e [lpean M3BBPLIBAHETO HA BCUYKM paboTy
U3K/loYeTe HarpesaTesnf OT eNeKTpuYeckKarta
MpEXKa 1 ro octaBeTe Aa U3CTUHE.
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m YKA3AHHUE

o CBbpXKeTe HarpesaTens eaga cnes Kato Toi e
noToneH BbB BOAAaTa Haii-ManKko 4O MapKu-
pOBKaTa 3a MUHMManHa AbA6OYMHA Ha Mmo-
TansHe.

E] YKA3AHMUE

e Hail-Hanpeg, ©skalo4yeTe HarpeBaTens u ocTa-
BEeTe A3 U3CTWHe, CNed TOoBa ro u3sagere ot
BOAaTa.

e Cnep “3BaXAaHeTo TO BoJaTa He OCTaBalTe
Harpesatens 6e3 Hagsop.

MpoueAanpaiiTe NO CAELHWA HAUMH:

OF

® W3yakaiite 0k010 30 MUHYTM C BKNHOYBAHETO,
3a 3 MOKe TepMOCTaTbT a Ce NPUroAn KbM
TemnepaTypaTta Ha BoAaTa.

e [pokapaiiTe enekTposaxpaHBawma Kaben
TaKa, Ye fa obpasyBa Kayn 3a oTKansaHe!

e BkatouBaHe: CBbPXKETE ypeaa KbM enekTpu-
yeckaTa Mpexa. YpeabT ce BK/IOYBA BeAHara.

* UsKkniouBaHe: M3kntoueTe ypeaa oT enekTpu-
yeckaTta mpesa.
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MpoBepeTte CTOHOCTUTE Ha TeMnepaTypaTa

E] YKA3AHMUE

HarpeBaTenaT ce BK/OYBA U U3KNIOYBA aBTOMA-
TWYHO, 33 @ NOAABPYKA HACTPOEeHaTa Temnepa-
Typa.

CBeT/IMHA B CTbKAEHWA 6aN0H NOKa3Ba, Ye
HarpesaTenaT paboTu.

CBeT/IMHaTa U HarpeBaTeNAT ca U3K/IYEHH, KO-
raTo ce AOCTUrHe HacTpoeHaTa TemnepaTypa.

MpoueAaupaiite No cNeAHNUA HAUNH:

e OcTaBeTe ypega Aa paboT OKONO eAnH AeH
W cnep ToBa NpoBepeTe TemnepaTypata Ha
BOAATa C OCTABEHWA TEPMOMETBP.

e W3mepeHaTta Temnepatypa e no-HUCKa OT
HacTpoeHaTta: [lpoBepeTe BOAHMA MNOTOK
OKO/NO ypesa M Npu HeobXoAMMOCT npeme-
ceTe ypeAa Ha MACTO C MO-Manko NpenaT-
CTBME Ha UMpPKyNnaumuaTa Ha Bogata (Hanp. ot
pacteHus).

® [3mepeTe cnep U3BECTHO BPeMe OTHOBO TEM-
nepatypara.

e TemnepaTypHaTa pas/vka Bce OLle e npeka-
NeHo ronama: 3agaiiTe Ha ypefa Manko no-
BMUCOKa TemnepaTypa.

® U3mepeTe cnep 13BECTHO BPeMe OTHOBO TEM-
nepatypara.

® [pu HEOBXOAMMOCT NPOMEHEeTe HacTpoiKaTa
OTHOBO.

e W3mepeHaTa TemnepaTypa e No-BMCOKa OT
HacTpoeHata: 3a/aiiTe Ha ypeAa Manko no-
HUCKa Temnepartypa.

® M3mepeTe c/ej U3BECTHO BPeMe OTHOBO TEM-
nepatypara.

o [Ipy HeO6XOAMMOCT NPOMEHETE HaCTPOoiiKaTa
OTHOBO.

NOYNCTBAHE

Mpu Hy:KAa NounCTBalTE ypeaa € YncTa Boga U €
meka rbba unm Kbpna.

e He u“3nos3BaiTe NOYMCTBALLM NpenapaTh uam
XUMUYECKN PasTBOPU.

BbP30 U3HOCBALLM CE YACTU
e BeHgysa
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N3XBbPNIAHE

)¢

== VYKA3AHMWE

Tosu ypes He 61Ba Aa ce U3XBbP/IA KaTo 6UTOB

oTnagbK.

e Hanpasete ypega Heu3nosn3Baem, OTPA3-
Baiiku Kabena v ro nsxebpnieTe B CbOTBETHUA
cbbupaTeneH nyHKT.

PE3EPBHU YACTH

C opurnHanHu 4vactm ot OASE ypeawsT we E
npoabmkM  Aa  dyHKuMoHupa 6HesonmacHo K
HafeXaHo.

Pe3epBHM YacTM U CXeMU KbM TAX Lie OTKpUETe Ha
HalaTa MHTePHET CTpaHuua.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTHU

HeusnpasHoct Mpuumna Momouy 3a oTcTpaHABaHe
Bopata He ce 3aTonna Jluncea HanpexeHue B Mpexata MNpoBepeTe HanpexeHNeTo B
mpesaTa
YpenbT e gedekteH MNoameHeTe ypeaa
BogaTa He AocTUra HacTpoe- HepocTaTbyHa LMPKyNaLma Ha MposepeTe TemnepaTypaTa
HaTa Temnepatypa BoJaTa
YpeabT He e Kanubpupax HacTpoiite manko no-ronama

WM NO-HUCKA CTOMHOCT, OTKON-
KOTO € NOCOYEHO Ha CKanaTa.
OTonnuTenHaTa MOLWHOCT Ha ypeaa M3bepete noaxoAsLy ypes,
Mo OTHOLIEHMWe Ha TemnepaTypaTa
Ha NOMELLEHNETO UK KoNnYe-
CTBOTO BOAQ, KoeTo TpabBa Aa ce 3a-
TON/M, € NPEeKaNEHo HUCKa

TEXHUYECKN OAHHU

0O603HaveHue CroitHocT
HomuHanHo HanpexeHune 230V AC, 50 Hz
KoHcymupaHa eHeprua 50 W

[unanasoH 3a perynnpaHe 20°C..33°C
Pasmepu @23 mm x 178 mm
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CUMBOJIU BbPXY YPEOA

IP X8 54

O
5
2

FAPAHUMA

OASE GmbH noema rapaHuusa Ha NpoW3BOAM-
TenAa 3a HactoAwwma, npuaobut ot Bac ypes Ha
OASE cbrnacHo AONHUTE YCA0BUA Ha rapaHumATa
oT 24 meceua. CpoKbT Ha rapaHuuATa 3anoysa
[a Teye C MbPBOHAYANIHOTO 3aKynyBaHe OT cne-
umManusmpaH guctpubytop Ha OASE. Cneposa-
TeNHo npu npenpoaaxba CPOKLT Ha rapaHuuATa
He ce nogHoBsABa. Mpu NpeaocTaBeHa rapaHuma
CPOKbBT Ha rapaHuMATa HUTO Ce YAb/XKaBa, HATO
ce nogHoBaBa. MNpeasuaeHUTe No 3aKOH Npasa
Ha KynyBaya, No-CMeuuanHo no OTHOLeHWe Ha
rapaHumATa, OCTaBaT AeMCTBALLM U He Ce OrpaHu-
YaBaT OT HacToALlaTa rapaHLmA.
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BogoycToiums go 0,8 m gbnbounHa

3awmTeH Knac ll, HagemAHO M30MpaHe OT eNeKTpuYecKaTa
MpeXa NocpeacTBOM NOACUAEHA MW ABOIMHA U30N1ALMA.

M3non3Baiite Ha 3aKpuUTO.

[a He ce n3xBbpasa ¢ 06UKHOBEHWUTE BUTOBM OTNALbLM

MpoyeteTe 1 cbbNtOAaBaNTE PHKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba

FapaHUMOHHM ycnoBuA

OASE GmbH paBa rapaHuus 3a 6e3ynpeyHo, oT-
roBapAlo Ha Lenta cbCcTosAHMe U obpaboTka,
NpaBWIHO CrNo6ABaHe U HAANEKHO PYHKLMOHM-
paHe. FapaHuMATa ce NpeaocTass, No Halw U3-
60p, upe3 6e3Bb3mMe3eH PEMOHT, CboTB. He3n-
NaTHa AOCTaBKa Ha Pe3epBHM YacTU WU Ha HOB
ypeA. AKO BbMPOCHUAT TN ypes, Beye He ce Npo-
u3BeXAa, CM 3anasBame MpaBoToO Aa JOCTaBUM
3aMecTBaly, ypes no Haw u3bop oT Halma acop-
TUMEHT, KOWTO € Bb3MOKHO Hait-61130 Ao TMna
ypea, 06eKT Ha peknamaumaTa. Peknamauuu,
YUATO NPUYMHA Ce CBEXAA A0 PELKU B MOH-
Taxa U 06CNyKBaHETO, KaKTO U HeAoCTaTbuHO
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noaAbpiKaHe, Hanp. ynotpeba Ha HENOAXoAALLO
NOYMCTBALLO CPEACTBO MW HE U3BBPLUBAHA NOA-
ApbKKa, ynoTpeba He No npeaHasHaveHue, Nos-
peaa nopasu 3n0Monyka, nafjaHe, yaap, 3am-
pb3BaHe, OTPA3BaHE Ha LIEKEpPU, CKbCABAHE Ha
Kabenu, oTnaraHWa Ha BapOBMK WU HEKBANUDU-
LMpaHM OMUTK 3@ PEMOHT, He MonajaT noj Ha-
LaTa rapaHUMOoHHa 3awuTa. Mopaav ToBa, no oT-
HOLEeHWe Ha npaBwWaHaTa ynotpeba ce no3osa-
Bame Ha ynbTBaHETO 3a ynoTpeba, KoeTo e cbe-
TaBHa 4acT OT rapaHuuATa. M3HOCBaLLM Ce YacTy,
KaTo Hanp. OCBETUTENHMW Tena, He ca CbCTaBHA
4acT OT rapaHuumaTa.

KomneHcauus 3a pa3xoau 3a AeMOHTaX U MOH-
Ta, MNpPOBEpKa, NpeTeHUWM 33 NponycHaTu
nonsu u obeswweTeHns 3a 3arybm CbLio ca U3K-
NIOYEHWN OT rapaHUMATA, KaKTO M MPeTEHLMU 33
LAPYIY WeTK 1 3arybu, He3aBUCMMO OT KaKbB BUA,

Mepeknag opuriHanbHOro nocibHuUKa 3 ekcnay-
aTauii

A NONEPEAMEHHA
o [litm BiA 8 PpoOKiB |
CTaplle, a TaKoX Ntoam

KOUTO ca 6UAM NPUYMHEHU OT ypeaa UAu Hero-
BaTa ynotpeba.

FapaHUMATa BaXKM Camo 3a AbpKasaTa, B KOATO
ypeAbT e 3aKyneH OT cneuuannsnpaH auctpuoby-
Top Ha OASE. 3a HacToAwaTa rapaHuma e B cuia
repMaHCcKoTO MpaBo, € U3KloYeHne Ha Cnoroa-
6aTa Ha ObeauHeHWTe HauWM 3a JOroBOpYU 3a
MeXAyHapoaHa NoKynka Ha ctoku (CISG).
[apaHUMOHHU NpeTeHUMM MoraT Aa ce npeaaBa-
BaT camo Kkbm dupma OASE  GmbH,
Tecklenburger StraBe 161, D-48477 Horstel, Mep-
MaHMA, KaTo HU M3NpaTUTe ypeaa MAM YacT Ha
ypeAa 3a peknamauua C OpUrMHasHaTa Kacosa
6enexKa oT cneuuanmsmpaHua AUcTpubyTop Ha
OASE 6e3 TpaHCNOPTHM pa3xoAm 3a Hac U Ha Baw
cOBCTBEH PUCK MPU TPaHCMOPTa, HACTOALLMA ra-
PaHLMOHEH AOKYMEHT, KaKTo U MUCMEHO ONuca-
Hue Ha fedeKTa 3a peknamauma.

Cc obmexkeHumMKn ¢i3ny-
HUMM, CEHCOPHUMMU UM
NCUXIYHUMWN MOXKNNBO-
ctamu abo noanm 3 He-
BE/IMKMM [0CBiAOM Ta
o6’eMoM 3HaHb MO-
XYTb  KOPMUCTYBaTUCb
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UMM MPUNagoMm, AKLLO
BOHM MPU LLbOMY 3HAXO-
AATbCA Nif, KOHTPO/EM
abo oTpumanm  iH-
CTPYKUji no 6e3ney-
HOMY MOBOAMEHHI 3
npuAagoMm, 3 MNOBHUM
PO3YMIHHAM BCiX He-
6e3nek npu poboTi 3
HUM.

o [1iTn He MOXyTb rpa-
TMCA 3 NPUIALOM.

e [liTAm 3a60pPOHEHO Y-
cTMTM  um  obenyro-
ByBaTM 6€3 HaneKHoro
KOHTpOMO 3 6OKy Ao-
POCAUX.

e He BMKOPUCTOBYMITE
npunag 8 pasi nowkKkoa-
KEHHA  eNeKTPUYHUX
3'egHaHb abo Kopnycy.
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e[lepen TMM AK TOpPK-
HYTUCA BOAM, BUMKHITb
yCi npunagn B aKsea-
piymi abo BUTATHITb
LITEeNncenbHy BUKY.

e Mig'eaHynte npuctpin
Nnwe B TOMY BUMAAKY,
AKWO enNekTpU4YHi Xxa-
PaKTEPUCTUKKN NpUnagy
36iratoTbCa 3 XapakTe-
PUCTUKaMWN  OxKepena
cTpymy. [aHi npunagy
MICTATbCA Ha 3aBOACH-
Kin Tabanuui, Ha yna-
KoBUi abo B Uil iH-
CTPYKLi.

® 3aMiHa NOWKOAXEHOrO
3'egHYBaNIbHOTO  MpoO-
BOA4Y HE [,03BONAETLCA.
YTunisymte npunaga,.
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e [lepen npoBeaeHHAM
pobiT Ha npucTpoi BU-
TATHYTU BWAKY 3 poO-
3eTKM.

IHCTPYKUIA 3 TEXHIKU BE3NEKKU

® 3a60POHAETLCA BUKOPUCTOBYBATM NPUCTPIN Y
BUMAAKY NOLWKOAKEHHA Kopnycy!

e [lpyM NOLWIKOAMKEHHI ENeKTPUYHMX Kabenis
eKCnyaTyBaTH NPUCTPI 3a60pOHEHO.

® 3360pOHAETLCA TATHYTM abo HecTU MpUcTpin
3a eNeKTPUYHI Kabeni.

e Kabeni cnig npoknafatv Tak, Wwob 3axucTutn
X Bif, YWKOAXEHb i HE CTBOPIOBATU Hebes-
neKy NaAiHHA ANA nloaei.

e BiakpusaiiTe Kopnyc npuctpoto abo ioro
KOMMOHEHTIB J/iMlle 33 HaABHOCTI YiTKMX
BKa3iBOK LWOAO LbOro B iHCTPYKLii.

e [lpoBoabTe Ha NPUCTPOI TiIbKK Ti PO6OTH, AKI
onucaHi B Lji iHCTpYKUii. AKLWo npobnemu He
BAAETLCA YCYHYTH, 3BEPHITbCA A0 aBTOPU3O-
BaHOTO cepBiCHOro LeHTpy abo, B pasi
CYMHIBIB, 0 BUPOBHMKa.

e [InA nNpUCTPOI0 MOXHa BWKOPUCTOBYBATM
TINbKM  OpUriHanbHi  3anacHi  4acTuHuM W
opuriHasibHe OCHALLEHHA.

® 3abopoHAETbCA
nNpUCTPOLO.

3MIHIOBAaTU  KOHCTPYKLLtO

e BuKOpUCTOBYITE AuLe HarpiBadi, AonyuieHi
0O BWKOPUCTaHHA B akBapiymi. lMpuaatHi
Harpisauyi BiANOBiIAAOTb BMMOram CTaHAAPTY
EN 60335-2-55.

e llitencenbHi po3’emy HeobXigHO 3axMCTUTU
BiZ, BN/AIMBY BO/IOTU.

e Tigkntoyarite npuaag TiNbKW OO PO3ETKH,
BCTaHOB/IEHOI 3TiAHO 3 iHCTPYKLIElO.

CMMBOAM, L0 BUKOPUCTAHI Y Uil iIHCTPYKLi 3
eKkcnayaTauii

A OBEPEXHO

e O3Ha4yae MOXNMBO Hebe3neyHy cuTyaLjiio.
o HepoTpuMaHHA MOXe MpU3BECTU A0 Nerkol
260 He3HauHoi TpaBMMU.

m BKA3IBKA

IHbopMaLLifA, WO CYrye KPaLLOMy PO3YMiHHIO
260 3ano6iraHHIO MOKANBOT LUKOAN MANHY Yn
HaBKO/IMLIHBLOMY CEPEeoBULLY.
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MopaanbLwi BKasiBku
(DA MocunaHHA Ha MaNKOHOK, HanNpuUKNazg,
MasloHOK A.

onuc BUPObBY

e [lepeBipTe KOMNAEKT MOCTaYyaHHA Ha npea-
MeT BiANOBIAHOCTI, NOBHOTU Ta MOX/UBUX
MOLKOAXKEHb.

[J A biOrb Heater Set KinbKict
b

1 HarpisBay 1

2 TepmoMeTp 3 BaKyyMHUM 1

NPUCOCKOM
3 MocibHuK 3 ekcnayarTauyii Heater 1
Set

4 BakyymHa npucocka gna 2
KpinneHHa
5 KpinneHHa ana Harpisaya 1

A MONEPEAMEHHA

3arpo3sa 3agyxu.

Tpumaiite nonieTMneHoBi NakeTu Ta ApibHi ge-
Tani B HeAOCTYMHOMY A/18 MasieHbKUX AiTel
micuj.
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BMKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 32 NPU3HAYEHHAM

biOrb Heater Set, Hagani «MpucTpiit», moxHa

BMKOPUCTOBYBATM /INLLE TaK, AK ONMUCAHO HUXKYe:

e B akocTi akeapiymHoro obirpisaya, Wo Ke-
PYETbCA TEPMOCTATOM.

e Ekcnnyatauia 3 AOTPUMaAHHAM TEXHIYHUX Xa-
PaKTEPUCTHK.

Ha npunag nowwupooTbCA HacTynHi  obme-

JKEeHHA:

e BuKoOpuCTOBYBATU TiINIbKM B MPUMILLEHHAX i
ANA NpUBaTHUX aKBapiymis.

e [l03BONAETLCA  BMKOPUCTOBYBATM  NpUNag
TiIAbKW 3 BOAOI MpW TemnepaTtypi Boau
+4°C..+35°C.

BCTAHOBJIEHHA TA NIAKNIOYEHHA

m BKA3IBKA

e OnycTiTb Harpisay y BoAy LWOHalMeHLWe [0
NO3HAYKM MiHIMANbHOT TMOVHN 3aHYPEHHSA.

e Mo3KHa 3aHypUTH HarpiBay y BoAy NOBHICTIO.

e [lpuM MOHTaxi HarpiBaya 060B'A3KOBO BWKO-
pUCTOBYITE TPUMAY, WO BXOAUTb A0 KOM-
NAEeKTy nocTayaHHA. HarpiBay He Mae
TOPKaTMCA aKPWIOBOI CTIHKM akBapiyma.
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m BKA3IBKA

BaxkaHoi TemnepaTypun BOAM MOXKHA AOCATTU
JiMiie B TOMY BMNAAKY, KOIM NOTYXKHICTb Harpisy
BiANoBifae 06'emy BoAM B akBapiymi (—
TexHiuHi gaHi) i 06irpisay po3TawoBaHuUi y 30Hi
3 XOPOLUOO LIMPKYNALIEI BOAU.
HeobxifHO BUKOHATM HACTYMHi 4]
(JB,CD,E
e [loBepHiTb perynatop TemnepaTypu Ha ba-
}KaHe 3HaYEHHA TemnepaTypu.

e BubepiTb 0AMH i3 BapiaHTiB ANA KpinaeHHA
TPMMaya B aKBapiymi.

e [IpUCOCKM, WO BXOAATb A0 KOMMIEKTY Mo-
CTaBKM, BKPYTiTb Y TPUMaY.
— 3BepHiTb yBary Ha OPpIEHTALO NAAHKKN

(sropy uu B6iK).

® 3aTUCHITb TPMMAY Ha NPUCTPOI.

® PO3MICTiTb NPUCTPIii 3 HarpiBanbHUM efleMeH-
TOM Ha AHi 3aMoOBHEHOro aksBapiyma Ha
YUCTIN, rNafeHbKil NOBEPXHi B 30HI 3 Hanex-
HOI0 LIMPKYNALLIEI0 BOAK.

e TepmomeTp NOMICTITb HaBNPOTU Harpisaya
NpMBAN3HO Ha TOMY X PiBHI.

BBEAEHHA B EKCNTYATALUIO

A OBEPEXHO

Hebe3neKka NoLwwKoAKeHb Bif, rapayoi noepxHil

Mo3KHa OTPMMATH ONiKM YaCTUH Tina abo

BUK/IMKATU NOXKENKY.

e lepen 6yapb-akMMM poboTamu Bif'eaHaTH
obirpiBay Big, Mepexi i 4aT¥ OXONOHYTK.

E] BKA3IBKA

e BmuKaiTe obirpiBay smiue ToAj, KoK BiH 3a-
HYPeHWI1 y BoAy LLOHAMMeHLLe A0 NO3HAYKM
MiHIManbHOT NBUHM 3aHYPEHHA.

m BKA3IBKA

e CnoyaTKy BUMKHITb 0birpiBay i gaite omy
OXO/IOHYTH, NULLE NOTIM BUIMaiiTe 3 BOAM.

e He nuwante obirpisay 6e3 Harnagy nicas
BUIMMaHHA MOTO 3 BOAM.

HeobxigHO BUKOHATK HAcTynHi Aji:

OF

e loyekaitTe 6/M3bKO 30 XBUAMH, NepLl HixX
BMMKaTH, L0 TEPMOCTAT Mir npucTocyBaTnca
[0 TemnepaTypu BOAK.
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o [lpoknafaiiTe mepexkeBuit Kabenb TakUM un-
HOM, Wob6 yTBOpKUnaca kpannenoaibHa netna.
® YBIMKHeHHs. [MigKkatoyiTe NpUCTpii A0 enek-

Tpomepexi. MpUcTpiii BMMKaeTbCA oapasy.

e BUMKHeHHs. Bia'eaHaiiTe NnpucTpiii Big enek-

TpOMepeXi.

MepesipTe 3HaYeHHA TemnepaTypu

E BKA3IBKA

06irpiBa4 BMUKAETLCA Ta BUMUKAETLCA CaMO-
CTiMHO, NiATPMMYIOYM HANALITOBAHY Temnepa-
Typy-

CBITN10 Yy CKAAHIM KONBI CBiAYMTL Mpo poboTy
obirpisaya.

CBiT/10 i 06irpiBa4 BUMMKAKOTLCA, KONW AOCAT-
HYTO HaNaLTOBAHOI TEMNepaTypu.

HeobxigHO BUKOHATU HacTynHi Aji:

e [laTv NponpawoBaTh NPUCTPOID OAUH AEHb,
noTim nepesipuTV TemnepaTtypy BOAW 3a A0-
NOMOro0 TEPMOMETPA, WO BXOAUTbL A0 KOM-

NNEeKTYy NOCTa4YaHHA.

BumipsaHa TemnepaTypa HUXKYa 32 BCTAHOB-
neHy: MNepeBipuT NOTIK BOAM HAaBKOIO Npu-
cTpoto i 3a HeobxigHOCTI nepecTaBuTH npu-
CTPiVi Ha Micue, Ae MeHLe NepenoH LUPKYAa-
uii Boay (Hanpuknag, yepes pocavHu).
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Yepes AeAKuii Yac 3HOBY BUMIpATH Temnepa-
TypYy-

Pi3HMUA TemnepaTyp e HaATo BMUCOKa: BeTa-
HOBUTU Ha MPUCTPOI TPOXM BULLY Temnepa-
TypYy-

Yepes AeAKuii Yac 3HOBY BUMIpATH Temnepa-
TypYy-

3a HeobXigHOCTi 3HOBY 3MIHWTWM HanawTy-
BaHHA.

BumipaHa Temnepatypa BuWa 33 BCTAaHOB-
neHy: BcTaHOBUTM Ha NPUCTPOI TPOXM HUNKYY
Temneparypy.

Yepes geAKunii Yac 3HOBY BUMIPATH Temnepa-
Typy-

3a HeobXifHOCTI 3HOBY 3MIHUTW HanawTy-
BaHHA.

OYMLLEHHA

3a noTpebu NoYMCTITb MPUCTPIIA YUCTOLO BOAOIO i
M’IKoto ry6Koto abo raHvipKoto.

He BuKopucTOBYMTE MWIAHI 3acobu abo

XIMIYHi PO34MHM.

JETAJI, LLLO LUBUAKO 3HOLLY-
IoTbCA

Mpucocka.
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YTUNIBALIA
:g BKA3IBKA

Llei npucTpiit 3a60poHeHo yTWUAi3yBaTH pasom

i3 No6yTOBMMM BigX0oAaMM.

e Tpeba, BigpizaBwmn Kabenb, 3pobUTH Npu-
CTpili Henpaue3AaTHUM i yTWUAi3yBaTH Yepes

3ANACHI YACTUHU

3aBaAKM opuriHanbHUM yactuHam OASE npucTpiit
3HaxoauTbecA y 6e3neyHomy CcTaHi Ta, Kpim Toro,
NpaLoe HagiHo.

306paxKeHHA 3aNacHMX YacTUH Ta cami 3anacHi Ya-
CTUHU MOHa 3HaMTW Ha HaWoMy iHTEpPHET-CcauTi.

nepesbayeHy CUCTEMy MOBTOPHOTO BMKOPWU-
CTaHHA.

www.oase-livingwater.com/spareparts-interna-
tional-ia
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YCYHEHHA HECMPABHOCTI

HecnpasHictb
Bopa He HarpiBaeTbca

Boga He TpuMae HanawTo-
BaHy Temneparypy

MpuunHa YcyHeHHA

BiacyTHA Hanpyra B mepei MNepeBipnTK Hanpyry B mepexi
MNpunas HecnpaBHUit 3amiHUTU NpUCTPIl

HepoctaTHA uMpKyaauia Boau MNepesipTe TemnepaTtypy
MpucTpiit He KanibposaHuit BCTaHOBUTM TPOXM BULLE 33 BKa-

3aHe Ha WKani 3Ha4YeHHA Temne-
paTypu abo rnMbuHu.
MoTy)KHicTb HarpiBaHHA npuctpoto | MNigbepiTb BigNOBIAHWIA
33aHAATO HM3bKa B MOPIBHAHHI 3 TeM-  MPUCTPIit
nepaTyporo B NPUMILLLEHHI Ta
06'eMOM BOAY, L0 HArpiBaETHCA.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

Mo3HayeHHA
PospaxyHKoBa Hanpyra
Cno’kmMBaHa NOTYXKHICTb
[lianasoH peryntoBaHHA
Po3amipwm

174

3HayeHHA

3MiHHMI cTpym 230 B, 50 Iy,
50 BT

20°C...33°C

@23 mm x 178 mm
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CUMBOJIU HA MPUCTPOI

IP X8 =4

(]
5
B

FAPAHTIA

KomnaHis OASE GmbH sk BUpobHWK Hapae rapa-
HTito Ha npucTpiin OASE, akuii BM npuabanm, 3ri-
[HO 3 HaBEAEHUMM HUKYE YMOBaMU CTPOKOM Ha
24 micaui. Bignik rapaHTiHOro CTPOKY po3noun-
HAETbCA 3 MOMEHTY KyniBAi y cnewianizoBaHoro
Annepa OASE. Y BunagKy NOBTOPHOIO Npoaaxy
rapaHTiiHWUIA CTPOK He MOHOBAIOETLCA. Mpy rapa-
HTilHOMY 06CNyroByBaHHiI rapaHTiIMHUI CTPOK He
NPOJOBXYETLCA | HE MOHOBAIOETbCA. Bawi 3a-
KOHHi NpaBa AK NOKyNuA, 30Kpema Ti, Lo BUNN-
BalOTb i3 rapaHTiHMX 30608’A3aHb, i Aani Hane-
»KaTb BaM i He NOPYLYIOTLCA LLiEL0 rapaHTIEl.

BofoHenpoHuKkHMI 10 0,8 M

Knac 3axucty Il, 3axucHe po3aineHHA eNekTpuYHoi mepexi 3a
paxyHoK nocusieHoi abo noABiiHoI i3onauji.

BukopucToBYBaTH Y NPUMILLIEHHI

3ab0pOHAETLCA YTUANI3YBATH 3i 3BUYANHUM NOBYTOBUM CMITTAM

MpounTaiiTe Ta BpaxoByWiTe IHCTPYKLO 3 eKcnayaTauii

YMOBM Haf,aHHA rapaHTii

KomnaHnia OASE GmbH rapaHTye 6e3poraHHi
BNACTMBOCTI CBOIX BUPO6iB Ta 06pobKy maTepia-
NiB BiANOBIAHO A0 NPU3HAYEHHSA, KBaNidikoBaHy
36ipKy Ta HanexHe GyHKLiOHYBaHHSA. Y rapaHTiit-
HOMY BMMNaAKy Ha BUBIp BMPOBHMKA 34ilCHIO-
€TbcA GE3KOWTOBHUIA PEMOHT, 6e3KoWTOBHO
HafCMNalTbCA 3anN4acTuHK abo HoBWMIt BMPI6 Ha
3amiHy npugbaHomy. fKWO NpUCTPOi Takoro
™nYy, AK BM npuabanu, Ginblue He BUrOTOBAA-
€TbCA, MW 3anuWAEMO 3a coboto MpaBo Hagi-
CNaTV BaMm iHLWIMIA NPUCTPIK Ha 3amiHy 3 HaWoro
ACOPTUMEHTY, AKUIA MaAKCMMaNbHO CXOXUW Ha
TOW, WO MiANATAE rapaHTiMHIN 3amiHi. MapaHTia
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He NOLUMPIOETLCA HA BUNAAKM, NOB'A3aHi 3 NomMu-
JIKaMK NPV BCTAHOBJIEHHI Ta eKcnJyaTau,ii, Hefo-
CTaTHIM [OrNAA0M, 3aCTOCYBaHHAM HenpuaaT-
HUX 3aC06iB YMLLEHHA, BIAMOBOIO Bif, TEXHIYHOTO
06cnyroByBaHHA, BUKOPUCTaHHAM He 3a NpU3Ha-
YeHHAM, MOLKOAMKEHHAMM B pe3ynbTaTi aBapii,
yAapamu, Ai€l0 HU3bKUX TeMNepaTyp, BigpisaH-
HAM LWTeKepa, BKOpPOYeHHAM Kabesto, Biakna-
AeHHAMM Hakuny abo cnpobamu HekBanidikosa-
HOTO PemMoHTYy. Y 3B’A3Ky 3 UMM ana 3abesne-
YeHHA HaNeXXHOro BUKOPUCTaHHA HaMoNernnMeo
pagvMmMo  AOTPUMYBATUCA IHCTPYKUii. [JoTpu-
MaHHA IHCTPYKLii € OAHIED 3 YMOB HaflaHHA ra-
paHTii. MapaHTiA He MOWMWPIOETLCA Ha BUTPATHI
maTepianu Ta AeTani, AKi WBUAKO 3HOLWYOTbCA,
HanpWKNaa, NamMnoYKu.

BiAWwKoAyBaHHA BUTPAT Ha AEMOHTaX, MOHTaX
Ta BUNPoBYBaHHA, a TaKOXK BIALIKOAYBAHHA yny-
weHoro npubyTKy i 36MTKiB He NOKPMBAETLCA ra-
paHTieto. TaKoXK He Po3rNaAatoTbeA byab-AKi iHLWI
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npeTeHsii WoAo BigWKoAyBaHHA 36UTKIB | BTpaT
6yab-AKoro BUAY, NOB’A3aHUX i3 NpUCTPoeM abo
A0r0 BUKOPUCTAHHAM.

FapaHTia Aie TiAbKv AnA Tiel KpaiHu, B AKIN Npu-
CTpilt 6yB npuabaHuii y cneuianisoBaHoro au-
nepa OASE. BigHOCHO Uji€i rapaHTii Aie HimeLpKe
3aKoHogaBscTBo. 3actocyBaHHA KoHseHuii OOH
npo [A0roBOPM MiXKHAPOAHOI KyniBAi-npoAarKy
ToBapis (CISG) BUKAtOYEHO.

3BepHEHHS WO 0 rapaHTiitHoro o6cnyroyBaHHA
npuimatoTbes Tinbku B KomnaHii OASE GmbH 3a
agpecoto Tecklenburger StraRe 161, D-48477
Horstel (HimeuunHa). [na po3rnapaHHa rapaH-
TilHOro BMNaAKYy HeobXifHO nepecnatt NPUCT-
pit a0 KOMMOHEHT NPUCTPOIO 3 KOMiE OpUriHa-
NbHOTO [OKYMEHTA, WO NiATBEPANKYE KyniBAO Y
cneujanizoBaHoro aunepa OASE, uum rapaHTii-
HUM TaZIOHOM Ta ONUCOM AedeKTy B NUCbMOBIN
dopmi. Mokynewb cnaayye nepecusky i bepe Ha
cebe yci TpaHCNOPTHI PU3KKMK.

biOrb Heater Set



MepeBoa, pyKOBOACTBA MO 3KCNNyaTaLuu - OpU-
ruHana

A NPEAYNPEXAEHUE
efletn or 8 netr w
CTaplle, a TaKxe an
C OrpaHMYeHHbIMU PU-

3n4eCKknmu, OpraHo-
nentTnyecknmu nnu
MeHTaJIbHbIMU BO3-

MOXHOCTAMMU, Noan C
HebONbLMM ONbITOM U
obbemom 3HaHWI MO-
ryT NO/1b30BaTbCA 3TUM
YCTPOMUCTBOM, HaXxo-
AACb NpyM  3TOM  NoA
KOHTPO/MIEM B3POC/bIX
WU NONYYMB OT HUX CO-
BeTbl Mo H6e3onacHomy

obpalleHnio ¢ ycTpon-
CTBOM M MOHSAB OMAaCHO-
CTU Npu paboTe C HUM.

o [leT He AONXKHbI Wr-
paTb C YyCTPONCTBOM.

e [leT He [O0NXKHbl 4YK-
CTUTb WU PEMOHTUPO-
BaTb YycCTpoicTtBo 6e3

HaZ/iexallero KOH-
TPONA CO  CTOPOHbI
B3POC/bIX.

e Henb3a nonb3oBaTbCA
YCTPOMUCTBOM, €C/IN €ro
KOPMyC UK SNEKTPOKa-
6env noBperKaeH.bl.

e [lpexkge 4yem A0TPO-
HYTbCA A0 BOAbl, OT-
KNOUYNUTE BCE YCTPOM-
CTBa B aKBapuyme uau

177



BblIHbTE CETEBOM LUTe-
Kep 13 PO3eTKM.

e [loakntoyaTb  yCTpOU-
CTBO K 31EKTPOoCeTH
MOYHO TO/bKO B TOM
Cny4yae, Korga 3N1eKkTpu-
Yyeckue XapaKkTepu-
CTUKWN YCTPOMCTBA COB-
nagalT C  AaHHbIMU
aneKktTponutaHumAa. [aH-
Hble YCTPOMUCTBA YKa-
3aHbl Ha 3aBOACKOM
TabnnuKe, Ha ynakoBKe
WAW B OAHHOM pPYKO-
BOACTBE.

e [loBpeXaAeHHbIN Ka-
6enb 3aMeHATb HeNb3A.
YTnnausauma  yctpomn-
cTBa.
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e Nepepn, Hayanom pabot

c npubopom Heobxo-
OVUMO BbIHYTb CETeBOM
LUTEKEP U3 PO3ETKM.

YKA3AHUA NO TEXHUKE
BE3OMNACHOCTU

B cnyuae HeMCnpaBHOro Kopnyca aKcnyara-
LWA YCTPOICTBA 3anpeLueHa.

B cnyyae HEMCNPABHOrO 3/1eKTPOKabens aKc-
nayaTtauma ycTPOMCTBa 3anpelueHa.

HocuTb YCTPOICTBO MM TAHYTL €ro 3a Kabenb
3anpewiaeTcs

MNpoknaaky Kabens BbINOAHAWTE C 3aLLMTON
OT MOBPEXAEHUI U TaK, 4Tobbl Yyepe3 Hero
Henb3A 6bI10 CNOTKHYTHCA.

OTKpbIBaiTe KOPNYC YCTPOMCTBA MAU NPUHAS-
Nexalime K HeMy YacTu TONbKO Toraa, Koraa
B HACTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaLuu
Ha 3TO YEeTKO yKasaHo.

B YCTPOICTBE HYXHO BbINOJIHATL TO/MKO TE
paboTbl, KOTOPbIE OMMCAHbI B HACTOALLEM PY-
KOBOACTBE M0 3KcnAyaTauuu. Ecam TpyaHocTv
B paboTe yCTpOWCTBA He YCTPaHAOTCA, TOTAd

biOrb Heater Set



npocum 06paTUTLCA B aBTOPU30BAHHYIO Cep-
BUCHYIO C/YK6Yy WMAM B C/y4ae COMHeHus
NPAMO K U3TOTOBUTESIO.

e Wcnonb3yiTe AnA YCTPOICTBA TONBKO OPUrHA-
Ha/bHbIE 3anacHble YacTu U NPUHALNENKHO-
cTun.

® BbiMOAHATD TEXHUYECKME MW3MEHEHMA Ha
YCTPOWACTBE 3anpeLiaercs.

e lcnonb3yiTe TONbKO Te HarpesaTesnn, KOTO-
pble JonyleHbl AnA paboTbl B akBapuyme.
MpurogHbie HarpesaTtenu oTBeyvatoT
TpeboBaHmam EN 60335-2-55.

e 3alMWaNTe LUTEKEPHble COEAMHEHWA OT
B/1aru.

® YCTPOWCTBO HY)XHO MOAKNIOYATb TONBKO K
NPaBUAbHO YCTAHOB/IEHHOM PO3eTKe.

CuMmBOAIbI, UCNO/Ib3yemble B AAHHOM PYKOBOA-
CTBE NO 3Kcnayataumm

A OCTOPOXHO

e O6o3HavaeT
cuTyaumio.

e HecobniopgeHne MoXKeT MPUBECTU K NErkUm
UK HebobLIMM TPaBMam.

BO3MOXKHYO OnacHy

E] YKA3AHUE

NHbopmaLma, cayKalan ans Nyyllero noHMMa-
HUWA, a TaKkXKe ANA NPeAoTBPALLEHNA BO3MOXK-
HOro MaTepuanbHoro yuepba unu BpesHoro
BO3JECTBMA Ha OKPY»KatoLLyIo cpesy.

[anbHeiiwne ykasaHua

J A CcbifiKa Ha PUCYHOK, HaMp., PUCYHOK A.

OMUCAHUE U3OENUA

e [poBepuTb 06bEM MOCTaBKM Ha NpaBWU/b-
HOCTb, KOMMNEKTHOCTb M Ha Ha/iuuue BO3-
MOXXHbIX MOBPEXAEHUA.

A biOrb Heater Set Konnue
cTBO

1 Harpesatenb 1

2 ' TepmoMeTp C MPUCOCKOM 1

3 |PyKkoBOACTBO NO 3KCMAyaTaLum 1
Heater Set

4 [ Mpucocka ana gepxatena 2

5 [epxatenb AnA HarpesaTena 1
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A NPEAYNPEXAEHWUE

OnacHO ANA XXW3HW BCIACTBUE YAYLIbA.
MnacTuKoBble NakeTbl M Me/IKMe AeTanu aep-
WUTe nojanblie OT MaNeHbKUX U FpyAHbIX Ae-
Ten.

WUcnonb3osaHue npubopa no HasHa4YeHUio

biOrb Heater Set, nanee B Tekcte "Ycrpolictso",
paspelaeTcd WUCNO/b30BaTb  UCKAIOUYUTENbHO
TaK, KaK YKa3aHo Huxe:

e B KauecTBe HarpesaTens akBapuyma c Tepmo-
CTaTUYeCKOM perynnmpoBKom

e JKcnayaTtauua npu cobNOAEHUM TexHWue-
CKUX BaHHbIX.

Ha npubop pacnpocTpaHAlOTCA caeayowme

orpaHuyeHus:

o [pUMeHAITE TONBbKO B MOMELLEHUAX U B YacT-
HbIX aKBapUyMax.

e JKcn/yaTauums TOMbKO B BOZe Npu Temnepa-
Type Boabl oT +4 °C go +35 °C.
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YCTAHOBKA U NOACOEAUHEHUE

m YKA3AHHUE

e HarpeBaTenb Norpysutb B BOAy 40 MapKu-
POBKM ANA HaUMEHbLUEN TNy6UHbI Norpye-
HuA.

e HarpeBaTe/ib MOXHO NONHOCTbIO NOTPYKaTh B
By

e [1n1a MOHTa)a HarpesaTens 06a3aTeNbHO Uc-
nonb3yiTe  npunaraemblit  AepKaTesb.
HarpeBatenb  He  Ao/KeH KacaTtbca
aKPU/I0BOM CTEHKM aKBapuUyma.

E] YKA3AHMUE

Tpebyemas TemnepaTypa BOoAbl MOXKET 6bITb J0-

CTUTHYTa TO/IbKO €C/IM MOLLHOCTb HarpeBsa CooT-

BeTCTBYyeT 06beMy BoAbl B akBapuyme (— Tex-

HWYeCKMe AaHHbIE) U HAarpeBaTeNb PacroNOXKeH

B 30HE C XOPOLUEI LIMPKYAALMEN BOADI.

HeobxoAMMO  BbIMONHWUTL Cleaylolwme  Aeid-

cTBUA:

(JB,CD,E

e BpawarenbHbiM  ABUXEHWEM  YCTaHOBUTb
Tpebyemoe 3HayeHWe TemnepaTypbl Ha Tep-
moperynsTope.

biOrb Heater Set



BbibpaTb OAHY 13 OMUMIA 415 KpenaeHus Aep-

aTens B akBapuyme.

BKpYTUTb BXOASAWME B KOMMAEKT MOCTaBKM

NPUCOCKM B fiepsKaTens.

— O6paTuTe BHMMaHWe Ha PacnosioXKeHue
HaKNagku (N0 HanpaBAeHWo BBEPX UM B
CTOPOHY).

3advKcmpoBaTh AepikaTtens Ha npubope.

PacnonoxuTb yCTPOMCTBO B 3aNOJHEHHOM

aKBapuMyMe Ha YUCTOIA, FNaJKOW NOBEPXHOCTH

B 30HE C XOpOLe UMPKYIALMEN BOAbI TaK,

uTOBbl HarpeBaTesibHbIA 31EMEHT YKasblBan

Ha AHO aKBapuyma.

TepMOMeTp YCTaHOBMTb HanNpoOTUB Harpesa-

TeNIA NPUMEPHO HAa OLMHAKOBOW C HUM Bbl-

core.

NYCK B 3KCNNYATAUMUIO

A OCTOPOXHO!

OnacHOCTb TPaBMUPOBAHUA 13-3a ropAYeit no-
BepxHocTH!

BO3MOKEH OXOr YacTeil Tena UNu BOSHUKHO-
BEHMe noxkapa.

Mepep, Hayanom Bcex paboT Heo6Xo04UMO OT-
COEAMHUTL HarpesaTeNb OT CETU U AaTb emy
OCTbITb.

E] YKA3AHUE

MoakntoyaTb HarpesaTesNb CneayeT TONbKO
noc/ie ero NOrpyeHus B BOAY Ha MUHUMAIb-
HYI0 FY6UHY NOTPYXKEHWSA, OTMEUYEHHYIO Map-
KUPOBKOWA.

E] YKA3AHUE

Heobxoanmo

HeobxoaMMO cHayana BbIKAOYUTL Harpesa-
TeNb U AaTb €My OCTbITb, N TO/IbKO 3aTeM Bbl-
HMUMaTb U3 BOAbI.

Mocne n3BneyeHna HarpesaTena u3 BoAbl He
0CTaBAATb ero 6e3 npucmoTpa.

BbIMO/IHUTDL cnegywowme

nencTeusa:

JF
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e [MogoxaaTb npum. 30 MUHYT 40 BKIIOYEHWA,
4yT06bI TEPMOCTAT CMOr aAANTMPOBATLCA K
TemnepaType BoAbl.

e Y/IOXUTe CeTeBO NpPOBOA TakMM 06pasom,
4T06bI 06pa3oBanach KanenbHaa netns!

e Bkawouenume: MogcoeanHute npubop K cetu.
MNpunbop BKNOUAETCA HEMEANIEHHO.

e BbiknoyeHune: OTKIOYUTE YCTPOICTBO OT
cet.

MpoBepKa 3HaueHU TeMnepaTypbl

E] YKA3AHHUE

[nA noanepaHua ycTaHoBNEHHO Temnepa-
TYpbl BK/IOYEHME U BbIKNIOYEHUE HarpeBaTens
NPOUCXOAUT aBTOMATUYECKM.

CBeT B CTEK/IAHHOM KoNbe 03HaYaeT, YTo Harpe-
BaTe/lb BK/IIOYEH.

Mocne AOCTUKEHMA YCTaHOBNEHHOM TemMnepa-
TYpbl CBET U HarpeBaTe b OTK/IOYAIOTCA.

Heobxoaumo BbINONHWUTb

AeincTBuA:

e [atb npubopy nopabotatb NPUMEPHO OAMH
A€eHb U 3aTemM NPOBEPUTb TEMMEPATYPY BOAbI

C NOMOLULbIO NpMNaraemoro TepmomeTpa.

cnegyiowme

* U3mepeHHOe 3Ha4YeHUe TeMNepaTypbl HUkKe
YCTaHOBNEHHOro: MpoBepUTb BOAHbIN NOTOK
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y npubopa u, B cnyyae Heob6xoAMMOCTH, ne-
PEMECTUTb ero Ha MeCTO C MEHbLIMM YUCOM
NpenATCTBUIA ANA LMPKYAALMM BoAbl (Hanp.,
pacTeHui).

e CnycTA HeKOTOpOe BPEMA CHOBA M3MepUTb
Temneparypy.

e CavwKom 6oAbluas pasHOCTb Temnepatyp-
HbIX 3HAYEHUI eLe NpucyTcTByeT: Ha ycTpoii-
CTBe YCTaHOBWTbL Go/see BbICOKYIO Temnepa-
TYpy-

e CnycTa HeKOTOpOe BPeMA CHOBa M3MepuTb
Temneparypy.

o [pu HEOBXOAMMOCTU U3MEHWTb HACTPOWKY.

e U3mepeHHOe 3HaYeHWe TeMnepaTypbl Bbilue
YCTaHOBNEHHOro: Ha ycTpoiicTBe yCTaHOBUTL
6onee HU3KyIO Temneparypy.

e CnycTA HeKOTOpOe BPEMA CHOBA M3MepuTb
Temneparypy.

e [pu HEOBXOAUMOCTU U3MEHWTb HACTPOWAKY.

O4YUCTKA

B cnyyae HE0O6X0AMMOCTH OUMLLAiiTE YCTPOICTBO
YNCTOW BOZOM M MATKOW ryOKOM UK TKaHbIO.

e He ncnonb3oBaTb ounwaloLMe CpeacTsa Uam
XUMUYECKMNE pPacTBOpUTENN.

biOrb Heater Set



U3HALLUMBAIOLLUMECA AETANIN YTUNU3ALUUA

e [lpucocka K

== VYKA3AHMUE

He yTunnsuposatb AaHHbIi npubop BmecTe ¢

AOMALHUM Mycopom!

e BbiBeauTe ycTpoicTBO U3 paboTbl, 0bpesas
ero kabenb, U yTMAusmpyiite yepes npeay-
CMOTPEHHYIO 1A 3TOTO CUCTEMY BO3BpaTa.

3ANYACTU

Bnarofaps OPWUIMHaNbHLIM 3anyacTam  GUpMbI E"' ‘E
OASE ycTpoiicTBo 6e30macHo 1 HagexXHo B paboTe. r
PUCYHKM M CMUCKM 3anyacTeit Bbl HallaeTe Ha ﬁ:.

Haleil MHTepPHeT-CTPaHULE. .
.
=]

]
www.oase-livingwater.com/zapasnyechasti-ia
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NCNPAB/IEHNE HEUCNPABHOCTU

HeucnpasHocTtb
Bopa He ctaHOBUTCA Tennok

Temnepatypa BoAabl He 4o-
CTUraeT YCTaHOBNEHHbIX
3Ha4yeHUln

MpuunHa
OTCyTCTBYET CETEBOE HaNpAXKeHWe

[edekTHblVi npubop
HepocTtaTouHan LMPKYAALMA BOAbI
MNpubop He oTKannbposaH

CNVLIKOM HU3Kas MOLLHOCTb
Harpesa npnMbopa No OTHOLIEHMIO K
TemnepaType NomeLLeHWa Uav no
OTHOLLEHWUIO K HarpeBaemoit Bose

YcTpaHeHue HeMcnpaBHOCTM
MpoBepuTb ceTeBoe
HanpseHue

3aMeHUTb YCTPOWCTBO
MposepuTb TemnepaTtypy
HacTponTb Ha HeckoNbKo 60/b-
LIEe UNU MEeHbLLEe 3HaYeHue,
YeM YKasaHo Ha LKane.

BbibpaTh noaxoaawmii npubop

230 B nepem. TokKa, 50 Iy,

TEXHUYECKUE AAHHbIE

HanmeHoBaHue 3HaueHne
PacyeTHoe HanpaxeHue

MoTpebaseman MOLHOCTb 50 BT
[1anasoH HaCTPO KK 20°C..33°C

[abaputbl
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& 23 Mm x 178 mm
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CUMBO/J1bl HA NPUBOPE

IP X8 =4

BosoHenpoHULaemocTb 40 ry6uHbl 0,8 m

Knacc 3awutel |1, HageKHoe OTAeNeHne OT CeTH 3a CYET YCUeH-
HOW MW ABOMHON M301ALUMK

%
E

FAPAHTUA

Komnanusa «OASE GmbH» obecneunsaet rapaH-
TUitHOe 06CcNyKMBaHME NPUOBPETEHHOrO Bamu
npubopa, M3roToBAEHHOro Hawel ¢upmol, B
COOTBETCTBUM C HUNKECNEAYIOWUMU YCI0BUAMM
B TeyeHue 24 mecAueB. [APaHTUIHBIA CPOK
HauYMHAETCA C MOMEHTa NepBOW MOKYMKKU Y Au-
nepa komnaHun OASE. Moatomy npu nepenpo-
[aXe rapaHTUIHbINA CPOK HE HAYMHAETCA OTCUU-
TbIBaTbCA 3aHOBO. OKa3aHWe rapaHTUIHbIX yCayr
He npoj/ieBaeT U He BO306HOBAAET rapaHTUNA-
HbI/ CPOK. BaluM 3aKOHHble NpaBa Kak MoKyna-
TeNA COXPaHAIOTCA U He OrpaHuyMBaloTCA Aeit-
CTBMEM [JAHHbIX FrapaHTUIHbIX 06A3aTeNbCTB.

MpYMeHATb TONBbKO BHYTPU MOMELLEHUA

He yT1an3unpoBatb ¢ 06bl4HbIM 6bITOBBIM MYyCOPOM

MpoyecTb 1 cobn10AaTb MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHUIO

FapaHTuiiHble ycnoBua

Komnanua «OASE GmbH» rapaHTupyet 6e30T1-
Ka3Hylo U NpaBubHYIO paboTy yCTPOWCTBA, Ka-
4ecTBO 1 06paboTKy ero MaTepuanos B COOTBET-
CTBUM C LE/bI0 MPUMEHEHUA U TEXHUYECKHM npa-
BW/IbHO BbINO/IHEHHbIA MOHTaK. Mbl npeaocTas-
NAem rapaHTuitHoe o6CayKMBaHMe Ha Hale
ycmoTpeHue B BuAe 6ecnnaTHoro peMoHTa, uau
6ecnnaTHOM NOCTaBKM 3anacHbIX YacTel uau 3a-
MeHbl Ha HoBoe ycTpoicTeo. Ecam cooTseTcTBy-
owan Mogenb 60/1blue He U3TOTOBAAETCA, TO Mbl
ocTaBnfem 3a coboit npaso no cobcTBEHHOMY
BbIGOPY NOCTaBUTb U3 HALLEro acCOPTUMEHTA 3a-
nacHoe YCTPOMCTBO, B Haubonbluei creneHu
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paBHOLEHHOE MOAENN, K KOTOPOI Bblan NpeTeH-
3un. MapaHTuiiHOoe o6C/yKMBaHUE He pacnpo-
CTPaHAETCA Ha NPETEeH3UM, NPUYMHA KOTOPbIX 3a-
KNIOYAETCA B HENPABUAbLHOM MOHTaxe v o6cny-
JKMUBAHWK, @ TaKXKe B HEJOCTaTOYHOM TeXyXoae,
MCMNONb30BaHUM HE MO HAa3HAYEHUIO, MexaHuue-
CKOM NOBPEXAEHUM, NafeHnK, yaape, Bo3aen-
CTBMW HU3KWX TEMNEPATYP, OTPE3aHUM LUTEKEPA,
YKOpOYeHWUU Kabens, HaNnunm U3BECTKOBbIX OT-
NIOKEHUI WAW B HEyAaBLIMXCA MOMbITKAX pe-
MOHTa. B 3TOM OTHOWEHUMU Mbl CCblNaEMCA Ha
MHCTPYKLMIO MO MNPaBUAbHOMY MPUMEHEHUIO,
ABNAIOLLYIOCA COCTABHOM YaCTblO rapaHTUu. Us-
HaLUMBAIOWMECA YacTU, KaK Hanp. OCBETUTE/b-
Hble CPeACTBA M NpoYee, He ABNAIOTCA YaCTbiO ra-
paHTuK.

BoamelleHMe U3LEPXKEK 33 AEMOHTaX U MOH-
TaX, 33 NPOBEPOYHbIE UCMbITAHWA, 33 YNyLLeH-
HYIO MPUBLINB U YObITKM U3 rapaHTUIHbIX 06A3a-
TENbCTB UCKNIOYAETCA B TOM e CTeneHu, Kak u
npoyne npeTeHsuuM O BO3MeLleHUW ylepba u

B R P U B 3 A A

y6bITKOB Nt06Oro BMAQR, BbI3BAHHbIE CaMUM
YCTPOWCTBOM MU €r0 UCMONb30BAHNEM.
[apaHTMA AeicTBYET TONbKO ANA CTPaHBbI, B KOTO-
poit 6bl1 NPUOBPETEHO YCTPOICTBO Yy Ausepa
komnaHun «OASE». Ha 3Ty rapaHTuio pacnpo-
CTPAHAETCA HEMELKOE MPaBO 33 UCKAOYEHUEM
ycnosuit KouseHuun OOH no porosopam mex-
AyHapoaHoi kynau-npoaaxe tosapos (CISG).
MpeTeH3unM No rapaHTUM MOXKHO 3aABUTL TOILKO
KOMMaHUu «OASE GmbH»,  TekneHbyprep
wrpacce 161, D-48477 Horstel, TepmaHus,
HanpaBMB HaM Ha ycn0BUAX GpaHKo-dpaxT unu
nog, cobCTBEHHbBIV TPAHCMOPTHbIN PUCK Npubop
UK YacTb NpMBopa, NO KOTOPbLIM UMetoTCA Npe-
TEH3WU, C KOMUeW OPUTMHANBLHOTO AOKYMEHTA,
noaTeepxAalowero $GakT NpoAaXu Annepom
KoMnaHuu «OASE», ¢ HACTOALMM rapaHTUIAHBIM
[OKYMEHTOM, @ TaK¥Ke € onucaHuem gedekra.
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